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Wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

II tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-

I_ _| przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych

obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
sowania.

» Opalarka nie jest przeznaczona do
uzytkowania przez dzieci oraz oso-
by o ograniczonych funkcjach fi-
zycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, ani przez osoby nieposia-
dajace doswiadczenia i/lub odpo-
wiedniej wiedzy. Opalarka moze
by¢ obstugiwana przez dzieci po-
wyzej 8 lat, osoby o ograniczonych
funkcjach fizycznych, sensorycz-
nych lub umystowych, a takze oso-
by nieposiadajace doswiadczenia
i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli
znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty
poinstruowane, jak nalezy bez-
piecznie postugiwac sie opalarka i
rozumieja zwiazane z tym niebez-
pieczenstwa. W przeciwnym wypad-
ku istnieje niebezpieczenstwo nie-
witasciwej obstugi, a takze ryzyko do-
znania urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia
lub prac konserwacyjnych dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzo-

rem. Tylko w ten sposob mozna za-
gwarantowac, ze dzieci nie bedg sie
bawity opalarka.

» Nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z

elektronarzedziem. Elektronarze-
dzie rozgrzewa sie do wysokich tem-
peratur, co powoduje zwiekszenie
ryzyka pozaru lub wybuchu.

Szczegolng ostroznosc nalezy zachowac podczas pra-
cy w poblizu palnych materiatow. Strumien goracego
powietrza wzglednie goraca dysza moga spowodowac za-
pton pytu lub gazéw.

Nie nalezy pracowac elektronarzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem.

Nie wolno kierowac¢ strumienia goracego powietrza na
to samo miejsce przez dtuzszy okres czasu. Podczas
obrobki np. tworzyw sztucznych, farb, lakieréw lub po-
dobnych materiatéw mogg wytworzyc sie fatwopalne ga-
zy.

Nalezy liczy¢ sie z tym, iz ciepte powietrze moze sie
przedostac do materiatéw palnych, ktére s niewi-
doczne (np. przykryte) i spowodowac ich zapton.

Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy odtozy¢
na stabilna powierzchnie na przeznaczonych do tego
celu podstawkach i zapakowac je dopiero po jego cat-
kowitym ochtodzeniu. Goraca dysza moze spowodowac
szkody.

Wiaczonego elektronarzedzia nie wolno pozostawia¢
bez nadzoru.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac elektronarzedzia osobom, ktére go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych zalecen. Elektronarzedzia,
uzywane przez niedo$wiadczone osoby, sa niebezpiecz-
ne.

Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia zwigk-
szaryzyko porazenia pradem.

Nie wolno uzywacé przewodu do innych czynnosci. Nie
wolno uzywac przewodu do przenoszenia lub zawie-
szenia elektronarzedzia. Nie wolno takze wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewad. Przewdd na-
lezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami oraz trzymac
z daleka od oleju. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Okulary
ochronne zmniejszaja ryzyko obrazen.

Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiana
osprzetu lub przed odtozeniem narzedzia, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie elektrona-
rzedzia.
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» Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzic¢ stan
elektronarzedzia, jego przewodu i wtyczki. W przy-
padku stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac elek-
tronarzedzia. Nie wolno samodzielnie otwierac elek-
tronarzedzia, a jego naprawe nalezy zlecaé jedynie
wykwalifikowanym fachowcom i wykonaé ja tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Uszko-
dzone elektronarzedzia, przewody i wtyczki zwiekszaja ry-
zyko porazenia pradem.

Nalezy dbac o dobra wentylacje stanowiska

: pracy. Wytwarzajace sie podczas pracy gazy i

EH opary sg zazwyczaj szkodliwe dla zdrowia.

pracy nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda sie-
ciowego. Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko pora-
Zenia pradem.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do usuwania powtok ma-
larskich, rozmrazania rur wodociggowych, formowania two-
rzyw sztucznych, rozszczelniania potaczen klejonych, tepie-
nia chwastow oraz ogrzewania wezy termokurczliwych.
Elektronarzedzie jest przeznaczone do uzytku recznego, pod
nadzorem.

» Nalezy nosic¢ rekawice ochronne i nie wolno dotyka¢
goracej dyszy. Istnieje niebezpieczenstwo oparzenia.

» Nie wolno kierowac strumienia goracego powietrzaw
strone osob i zwierzat.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia jako suszarki do
wiosow. Temperatura powietrza wychodzacego z elektro-
narzedzie jest o wiele wyzsza niz temperatura powietrza

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

suszarki.

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby do wnetrza elektro-
narzedzia nie przedostaty sie ciata obce.

Odlegtos¢ pomiedzy dysza a obrabianym przedmiotem
zalezy od rodzaju obrabianego materiatu (metal, two-
rzywo sztuczne i in.) oraz rodzaju obrobki. Zawsze na-
lezy przeprowadzi¢ najpierw test w celu wasciwego do-
boru sity nadmuchu i temperatury.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowopradowego. Zastosowanie wy-
facznika ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ry-
zyko porazenia pradem.

Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego prze-
wodu, a jezeli przewdd zostat uszkodzony podczas

(1) Podstawka (do odstawiania elektronarzedzia)

(2) Wiacznik/wytacznik i regulator mocy

(3) Dysza

(4) Ostona cieplna, zdejmowana (UniversalHeat 600)
(5) Dysza ptaska"

(6) Dysza ochronna do szkfa”

(7) Dysza katowa”

(8) Dysza reflektorowa®
(9) Dysza redukcyjna®

)

(10) Waz termokurczliwy”
A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-

kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Opalarka EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Numer katalogowy 3603 BA60.. 3603BA6 1..
Moc nominalna w 1600 1800
Wydatek powietrza [/min 240/450 200%/350"/500"
Temperatura u wylotu dyszy® °C 300/500 50"/300"/600"
Doktadno$¢ pomiaru temperatury +10% +10%
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Klasa ochrony o/ O /1

A) Wydatek powietrza zwigksza sie wraz ze wzrostem temperatury od 50 °C do 300 °C/600 °C. Wentylator obraca sie z taka sama predkoscia
przy ustawieniu wszystkich stopni mocy.

B) Przy temperaturze otoczenia ok. 20 °C.

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te moga sie roznic.

Bosch Power Tools 160992A4RD|(09.01.2019)
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Informacije o emisji hatasu i drgan

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie nie przekracza
70dB(A).

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkéw) i niepewno$¢ pomiaru K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Zjawisko dymienia podczas pierwszego uruchomienia

Na powierzchnie metalowe narzedzia fabrycznie nanoszona

jest powtoka antykorozyjna. Wyparowuje ona podczas

pierwszego uruchomienia.

Wiaczanie

Przesuna¢ wtacznik/wytacznik i regulator mocy (2) do gory.

Wytaczanie

Przesunac wiacznik/wytacznik i regulator mocy (2) na dét, w

pozycje 0.

» UniversalHeat 600: Po dtuzszym uzytkowaniu elektro-
narzedzia z zastosowaniem wysokich temperatur, na-
lezy je przed wytaczeniem ochtodzi¢, uruchamiajac na
krotko stopien mocy 50 °C.

Wyhdr stopnia mocy

Za pomoca wiacznika/wytacznika i regulatora mocy (2) moz-
na dokonac¢ wyboru stopnia mocy:

Stopien  °C I/min Stopien  °C 1/min
0® 50 200
240 §@ 300 350

450 § @ 600 500

§&® 300
1 500

UniversalHeat 600:

» Przy przetaczeniu z 50°C na 300°C / 600°C predkosé¢
obrotowa i szum generowany przez opalarke nie
ulegaja zmianie.

Stopien mocy 50°C jest przeznaczony do chtodzenia roz-

grzanego obrabianego elementu lub do suszenia farb. Sto-

pien ten moze by¢ réwniez stosowany do chtodzenia elektro-
narzedzia przed jego wytaczeniem lub przed wymiana dyszy.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy

elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
Wskazoéwka: Nie nalezy zbytnio zbliza¢ dyszy (3) do obra-
bianego elementu. Powstajacy przy obrébce zator powietrza
magtby spowodowac zbytnie rozgrzanie sie elektronarze-
dzia.

Zdejmowanie ostony cieplnej (UniversalHeat 600)

Do prac w miejscach trudno dostepnych nalezy obroci¢ i

zdjac ostone cieping (4).

» Uwaga na goraca dysze! Podczas pracy bez ostony ciepl-
nej istnieje podwyzszone niebezpieczenstwo oparzenia.

Przed zatozeniem lub zdjeciem ostony cieplnej (4) nalezy

wytaczy¢ elektronarzedzie i odczekad, az catkowicie wysty-

gnie.

Aby doprowadzi¢ do szybkiego ochtodzenia elektronarze-

dzia, mozna na je krotki okres czasu uruchomic, ustawiajac

najnizsza mozliwa temperature.
W celu zamontowania ostony termicznej (4) nalezy
obroécic ja w kierunku otwartej ktédki i zdjaé.
W celu zdemontowania ostony termicznej (4) nale-
2y ja zatozy¢ i obrdci¢ w kierunku zamknietej ktod-
i

Odkiadanie elektronarzedzia

Aby schtodzi¢ elektronarzedzie, a takze, aby zwolni¢ obie re-

ce do pracy, elektronarzedzie mozna odstawic na przezna-

czonych do tego celu podstawkach (1).

» Podczas pracy przy uzyciu odstawionego elektrona-
rzedzia nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc! Ist-
nieje podwyzszone ryzyko oparzenia goraca dysza lub
strumieniem goracego powietrza.

Umiescic elektronarzedzie na réwnej, stabilnej powierzchni.

Upewnic sie, ze elektronarzedzie nie przewraoci sie. Przewod

elektronarzedzia nalezy zabezpieczy¢ poza powierzchnig ro-

bocza, aby przypadkowo nie doprowadzit do przewrdcenia
lub pociagniecia elektronarzedzia w dét.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy wyta-
czy¢ elektronarzedzie i wyja¢ wtyczke z gniazda.

Przyklady zastosowan (zob. rys. A-F)

llustracje mozliwych sposobow zastosowania elektronarze-
dzia mozna znaleZ¢ na stronach graficznych.

Odlegto$¢ pomiedzy dysza a obrabianym elementem zalezy
od rodzaju obrabianego materiatu (metal, tworzywo sztucz-
neiin.) oraz rodzaju obrobki.

Optymalna dla danego zastosowania temperature mozna do-
brac jedynie w drodze préb praktycznych.

Zawsze nalezy przeprowadzi¢ najpierw test w celu wiasciwe-
go doboru sity nadmuchu i temperatury. Nalezy rozpocza¢
prace, zachowujac wiekszy odstep i wiaczajac nizszy stopien
mocy. Nastepnie, w zaleznosci od potrzeb, mozna dopaso-
wac odlegto$c¢ i stopien mocy.

W razie braku pewnosci co do wtasciwosci obrabianego ma-
teriatu lub skutkdw dziatania goracego powietrza na mate-
riat, nalezy przetestowac dziatanie na niewidocznym frag-
mencie materiatu.

W przypadku wszystkich przedstawionych sposobow zasto-
sowania elektronarzedzia (z wyjatkiem ,Usuwanie powtok la-
kierniczych z ram okiennych” mozna pracowac bez osprzetu.
Uzycie zaproponowanych elementow osprzetu utatwia je-
dnak prace i znacznie podnosi jakos$¢ efektu koricowego.

160992A4RD(09.01.2019)
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» Zachowac ostroznos¢ podczas wymiany dysz! Nie wol-
no dotykac goracej dyszy. Schiodzic elektronarzedzie
i nosi¢ rekawice ochronne podczas wymiany dysz. Ist-
nieje ryzyko oparzenia przez goraca dysze.

Aby doprowadzi¢ do szybkiego ochtodzenia elektronarze-

dzia, mozna na je na krétko uruchomié, ustawiajac najnizsza

mozliwg temperature.

Usuwanie powtok lakierniczych/kleju (zob. rys. A)
Zatozy¢ dysze ptaska (5) (osprzet). Zmigkczac lakier gora-
cym powietrzem przez krétki czas, a nastepnie usunac, po-
dwazajac go za pomoca ostrej, czystej szpachelki. Zbyt dtu-
gie oddziatywanie goracego powietrza moze spali¢ lakier i
utrudnic jego usuwanie.

Ciepto powoduje miekniecie klejow. Migkki klej umozliwia
demontaz elementéw klejonych lub usuniecie nadmiaru kle-
ju.

Usuwanie powtok lakierniczych z ram okiennych

(zob. rys. B)

» Nalezy obowiazkowo uzywa¢ dyszy ochronnnej do
szkta (6) (osprzet). W przeciwnym wypadku moze dojs¢
do pekniecia szyby.

Na powierzchniach profilowanych lakier mozna podwazyc¢ za

pomocg odpowiedniej szpachelki lub zetrze¢ migkka szczot-

ka druciana.

Rozmrazanie rur wodociagowych (zob. rys. C)

» Przed rozpoczeciem ogrzewania sprawdzic, czy roz-
mrazana rura jest rzeczywiscie rura wodociagowa. Ru-
ry wodociagowe trudno z zewnatrz odrézni¢ od przewo-
doéw gazowych. W zadnym wypadku nie wolno ogrzewac
przewodoéw gazowych.

Zatozy¢ dysze katowa (7) (osprzet). Zamarznigte miejsca

ogrzewac w kierunku od odptywu do doptywu.

Rury z tworzywa sztucznego, a takze zfgczki miedzy rurami

nalezy ogrzewac wyjatkowo ostroznie, aby uniknac ich

uszkodzenia.

Formowanie rur z tworzywa sztucznego (zob. rys. D)
Zatozy¢ dysze reflektorowg (8) (osprzet). Rury z tworzywa
sztucznego nalezy wypetnic¢ piaskiem i zamknac je z obu
stron, aby unikna¢ odksztatcen materiatu. Ostroznie ogrze-
wac rure, poruszajac nig rownomiernie na boki.

Usuwanie chwastow (zob. rys. E)

Zatozy¢ dysze redukcyjng (9) (osprzet). Wybrac najwyzszy
stopien mocy. Skierowac strumien goragcego powietrza na
chwasty. Spowoduje to obumarcie chwastéw w ciagu paru
dni. Nie ma koniecznosci catkowitego wypalania chwastow.

Obkurczanie (zob. rys. F)

Zatozy¢ dysze reflektorowa (8) (osprzet). Wybrac srednice
weza termokurczliwego (10) (osprzet) pasujaca do danego
elementu. Réwnomiernie ogrzewac waz termokurczliwy do
chwili, az bedzie $cisle przylegat do elementu.

Polski|9

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp.zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-mail: bsc@pl.bosch.com

www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostni upozornéni
Prectéte si vsechna bezpecnostni

II upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit

za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpec¢nostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Tato horkovzdusna pistole neni
urcena k tomu, aby ji pouzivaly
déti a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi Ci
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
avédomostmi. Tuto
horkovzdusnou pistoli mohou
pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné
bezpecného zachazeni
s horkovzdusnou pistoli a chapou
nebezpeci, ktera jsou s tim
spojena. V opacném pripadé hrozi
nebezpeci nespravného zachazeni
aporanéni.

» Pri pouzivani, CiSténi a udrzbé
dohlizejte na déti. Tak bude
zajisténo, ze si déti nebudou
s horkovzdus$nou pistoli hrat.

» Zachazejte s elektronaradim

opatrné. Elektronaradi vytvari velké
teplo, které predstavuje zvysené
nebezpeci pozaru a vybuchu.

» Bud'te obzvlasté opatrni, kdyz pracujete v blizkosti

hoflavych materialii. Proud horkého vzduchu, resp.
horka tryska mohou zapalit prach nebo plyny.

» Nepracuijte s elektronaradim v prostiedi s nebezpecim

vybuchu.

» Nemiite proudem horkého vzduchu po delsi dobu na

jedno misto. Pfi praci s plasty, barvami, laky
a podobnymi materialy mohou vznikat snadno vznétlivé
plyny.

» Méjte na zfeteli, Ze se teplo miiZe dostat ke skrytym

hoflavym materialiim a miiZe je zapalit.

» Predtim nez elektronaradi po pouziti zabalite,

odstavte ho bezpec¢né na odkladaci plochy a nechte ho
zcela vychladnout. Horka tryska mtize zpGsobit skody.

» Nenechavejte zapnuté elektronaradi bez dozoru.
» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah

déti. Nedovolte, aby elektronaradi pouzivaly osoby,
které s nim nejsou seznamené nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, pokud ho pouzivaji
nezkusené osoby.

» Chraiite elektronaradi pred destém a vlhkem. Vniknuti

vody do elektronaradi zvySuje nebezpeci trazu
elektrickym proudem.

» Nepouzivejte kabel k noSeni ¢i zavéseni elektronaradi

nebo k vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrarite kabel
pred horkem a olejem. Poskozené nebo zamotané kabely
zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Vzdy noste ochranné bryle. Ochranné bryle snizuji riziko

poranéni.

» Nez budete provadét nastaveni naradi, vyménovat

prisluSenstvi nebo elektronaradi odlozZite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti elektronaradi.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte elektronaradi,

kabel a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni,
elektronaradi nepouzivejte. Neotevirejte sami
elektronaradi a nechte ho opravit pouze
kvalifikovanymi odbornymi pracovniky a pouze za
pouZiti originalnich nahradnich dili. Poskozené
elektronaradi, kabely a zastrcky zvysuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pracovisté dikladné vétrejte. Plyny

a vypary, které vznikaji pfi préci, jsou ¢asto
zdravi Skodlivé.

» Noste ochranné rukavice a nedotykejte se horké

trysky. Hrozi nebezpeci popaleni.

» Nemifte proud horkého vzduchu na osoby nebo

zvirata.
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» Nepouzivejte elektronaradi jako fén na vlasy.
Vystupujici proud vzduchu je vyrazné teplejsi nez u fénu
navlasy.

» Dbejte na to, aby se do elektronaradi nedostala zadna
cizi télesa.

» Vzdalenost trysky od obrobku se fidi podle
obrabéného materialu (kovu, plastu atd.)

a zamysleného druhu prace. Vzdy provedte test tykajici
se mnozstvi vzduchu a teploty.

» Pokud se nelze vyhnout pouzivani elektronaradi ve
vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko irazu elektrickym
proudem.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym kabelem.
Pokud se kabel héhem prace poskodi, nedotykejte se
ho a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Poskozené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Cestina| 11

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je ur¢ené k odstranovani barevnych natérd,
rozmrazovani vodovodnich potrubi, tvarovani plastu,
uvolnovani lepenych spojli, odstrafiovani plevelu a zahfivani
smrstovacich hadicek.

Elektronaradi je urcené pro kontrolované poutziti v ruce.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Odkladaci plocha
(2) Vypinac a stupné vykonu
(3) Tryska
(4) Tepelny chranic, odnimatelny (UniversalHeat 600)
(5) Plocha tryska”
(6) Tryskanaochranu skla”
(7) Uhlové tryska ™
(8) Reflektorova tryska
(9) Redukéni tryska®
(10) Smrstovaci hadicka®

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Horkovzdusna pistole EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Objednaci ¢islo 3603BA60.. 3603BA6 1..
Jmenovity prikon w 1600 1800
Mnozstvi vzduchu [/min 240/450 200"/350"/500"
Teplota u vystupu z trysky® °C 300/500 50"/300"/600"
Presnost méreni teploty +10% +10%
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Trida ochrany = =T

A)  Mnozstvi vzduchu se zvysi se stoupajici teplotou z 50 °C na 300 °C / 600 °C. Ventilator se toci pfi vSech stupnich vykonu stejné rychle.

B) Priteploté prostiedi 20 °C, cca

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro prisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A je
u tohoto elektronaradi typicky nizsi nez 70 dB(A).

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistotaK: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s”.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

Vznik koufe pFi prvnim uvedeni do provozu

Kovové plochy jsou z vyroby opatfené ochrannym
antikoroznim povlakem. Tato ochranna vrstva se pfi prvnim
uvedeni do provozu odpafi.

Zapnuti

Posunte vypinac (2) nahoru.

Vypnuti

Posunte vypinac (2) dolt do polohy 0.

» UniversalHeat 600: Nechte elektronaradi po delsi
praci s vysokou teplotou pred vypnutim béZet kratkou
dobu na stupen vykonu 50 °C, aby vychladlo.

Zvoleni stupné vykonu

Vypinacem (2) mizete zvolit rizné stupné vykonu:

Bosch Power Tools
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EasyHeat 500 UniversalHeat 600

Stupei °C I/min  Stupen °C I/min
0®& 50 200
240 6 300 350
450 § @ 600 500

8§ 300
18 500

UniversalHeat 600:

» P¥ipFepnuti z 50 °C na 300 °C / 600 °C se otacky &,
a tedy provozni zvuk ventilatoru nezméni.

Stupefi vykonu 50 °C je vhodny pro ochlazeni zahfatého

obrobku nebo pro suseni barvy. Rovnéz je vhodny pro

vychladnuti elektronaradi pred odstavenim nebo vyménou

trysek.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Upozornéni: Nedavejte trysku (3) prilis blizko obrobku.

Vzniklé nahromadéni vzduchu mize vést k prehrati

elektronaradi.

Sejmuti tepelného chrani¢e (UniversalHeat 600)

Pro prace na obzvlasté tzkych mistech mizete tepelny

chranic (4) otocenim sejmout.

» Pozor na horkou trysku! Pfi pracich bez tepelného
chranice hrozi zvy$ené nebezpeci popaleni.

Pred snimanim, resp. nasazovani tepelného chranice (4)

elektronaradi vypnéte a nechte ho vychladnout.

Pro rychlejsi vychladnuti mizete téZ elektronaradi nechat

T

Pro nasazeni tepelny chranic (4) nasadte a otocte
ho ve sméru zavieného zamku.

Pro sejmuti tepelného chranice (4) ho otocte ve
sméru otevieného zamku.

Odstaveni elektronaradi

Elektronaradi odstavte na odkladaci plochu (1), pokud ho

chcete nechat vychladnout, nebo abyste méli obé ruce volné

na praci.

» S odstavenym elektronaradim pracujte obzvlasté
opatrné! MiZete se popalit 0 horkou trysku nebo o horky
proud vzduchu.

Elektronaradi umistéte na rovnou, stabilni plochu. Zajistéte,

aby se nemohlo prevrhnout. Kabel zajistéte mimo pracovni

prostor, aby za néj nebylo mozné elektronaradi prevrhnout
nebo stahnout dolt.

Pokud elektronaradi del$i dobu nepouzivate, vypnéte ho

avytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Priklady prace (viz obrazky A-F)

Vyobrazeni prikladil prace naleznete na stranach s obrazky.
Vzdalenost trysky od obrobku se fidi podle obrabéného
materialu (kovu, plastu atd.) a zamysleného druhu prace.
Optimalni teplotu pro prislusné pouziti Ize zjistit praktickou
zkouskou.

Vzdy provedte test tykajici se mnoZstvi vzduchu a teploty.
Zacnéte s vétsi vzdalenosti a nizsim stupném vykonu.
Vzdalenost a stupen vykonu pak podle potieby pfizpisobte.
Pokud si nejste jisti, jaky material budete obrabét, nebo jak
bude horky vzduch na material pisobit, vyzkousejte tcinek
na skrytém misté.

Pri veskerych prikladech prace kromé ,,odstranovani laku

z okenniho ramu® miZete pracovat bez prislusenstvi. Pouziti

navrzeného pfislusenstvi vsak zjednodusuje praci

a podstatné zvySuje kvalitu vysledki.

» Pozor pri vyméné trysky! Nedotykejte se horké
trysky. Nechte elektronaradi vychladnout a pfi
vyméné noste ochranné rukavice. MiiZete se popalit
o0 horkou trysku.

Pro rychlejsi vychladnuti mizete téz elektronaradi nechat

Odstraiovani laku/uvoliiovani lepidla (viz obrazek A)
Nasad'te plochou trysku (5) (prislusenstvi). Nechte kratce
lak zméknout plisobenim horkého vzduchu a odstrarite ho
Cistou $pachtli. Pri del$im plsobeni horka se lak spali, coz
znesnadni odstranéni.

Hodné druhd lepidel teplem zmékne. Zahratim lepidla
miZete rozpojit spoje nebo odstranit prebytecné lepidlo.

Odstranovani laku z okenniho ramu (viz obrazek B)

» Bezpodmine¢né pouZijte trysku na ochranu skla (6)
(pFislusenstvi). Existuje zde nebezpedi prasknuti skla.

Z profilovanych ploch miZete lak sejmout vhodnou $pachtli

a okartacovat mékkym draténym kartacem.

Rozmrazovani vodovodniho potrubi (viz obrazek C)

» Pred zahratim zkontrolujte, zda se skutecné jedna
o vodovodni potrubi. Vodovodni potrubi je ¢asto zvenku
k nerozeznani od plynového potrubi. Plynové potrubi se
v Zadném pripadé nesmi zahfivat.

Nasad'te Uhlovou trysku (7) (pfislusenstvi). Zamrzla mista

zahrivejte nejlépe od odtoku smérem k pritoku.

Plastové trubky a téZ spoje mezi ¢astmi trubek zahrivejte

zvlasté opatrné, aby se zabranilo poskozenim.

Tvarovani plastovych trubek (viz obrazek D)

Nasad'te reflektorovou trysku (8) (pfislusenstvi). Naplite
plastové trubky piskem a na obou stranéch je uzavrete,
abyste zabranili zahnuti trubky. Trubku opatrné

a stejnomérné zahrejte pohybem ze strany na stranu.

Hubeni plevelu (viz obrazek E)

Nasad'te redukéni trysku (9) (prislusenstvi). Zvolte nejvyssi
stupen vykonu. Namifte horky paprsek na plevel. Plevel
béhem nasledujicich dnii odumre. Plevel se nemusi Giplné
spalit.

Smrstovani (viz obrazek F)

Nasad'te reflektorovou trysku (8) (prislusenstvi). Zvolte
pramér smrstovaci hadicky (10) (prislusenstvi) odpovidajici
obrobku. Smrétovaci haditku rovnomérné zahfejte tak, aby
tésné doléhala k obrobku.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina |13

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-

II nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
I_ _| nych upozorneni a pokynov méze zapricinit

(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Tato teplovzdusna pistol nie je ur-
¢ena na to, aby ju pouzivali deti
a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostato¢-
nymi skiisenostami a znalostami.
Tuto teplovzdusnu pistol’ mézu po-
uZivat deti od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢-
nymi skiisenostami a vedomosta-
mi vtedy, ked’ st pod dozorom oso-
by zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak ich tato osoba poucila
o0 bezpecnom zaohchadzani s tep-
lovzdusnou pistolou a chapu
nebezpecenstva, ktoré si s tym
spojené. V opacnom pripade hrozi
riziko chybnej obsluhy a vzniku pora-
neni.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe da-
vajte pozor na deti. Zaisti sa tym, Ze
deti sa nebudu s teplovzdusnou pis-
tolou hrat.

» S elektrickym naradim zaobcha-
dzajte starostlivo. Elektrické nara-

Bosch Power Tools
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die vytvara teplo, ktoré vedie k zvy-
Senému nebezpecenstvu poziaru

avybuchu.

» Bud'te zvlast opatrny, ked’ pracujete v blizkosti horl'a-
vych materialov. Hor(ci prad vzduchu, prip. hortca dyza
mdzu prach alebo pary zapalit.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu.

» Nesmerujte prud horticeho vzduchu dlhsi ¢as na to is-
té miesto. Mozu vzniknut lahko zapalné plyny, napr. pri
opracovavani plastov, farieb, lakov alebo podobnych
materialov.

» Myslite na to, Ze teplo sa méze privadzat k zakrytym
horlavym materialom, ktoré sa mozu zapalit.

» Po pouziti odlozte elektrické naradie bezpe¢nym spo-
sobom na odkladacie plochy a skor nez ho zabalite
alebo ulozite, nechajte ho tplne vychladniit. Horica
dyza mo6ze sposobit poskodenia.

» Zapnuté elektrické naradie nenechavajte bez dozoru.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat elektrické naradie osobam,
ktoré s nim nie sii oboznamené alebo ktoré si nepre-
citali tieto pokyny. Elektrické naradie je nebezpecné vte-
dy, ked ho pouZivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie chraite pred dazd'om a vihkom.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte kabel na iny ticel nez na urceny, napr. na
nosenie elektrického naradia, zavesenie alebo na vy-
tahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel drzte v bezpecnej
vzdialenosti od tepla alebo oleja. Poskodené alebo zauz-
lené kable zvysSuju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Ochranné okuliare
znizuju riziko poranenia.

» Vyberte zastrcku zo zasuvky, prv nez pristupite k na-
staveniu zariadenia, vymene prislusenstva alebo odlo-
Zeniu elektrického naradia. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte elektrické nara-
die, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, elektric-
ké naradie nepouzivajte. Elektrické naradie sami neot-
vérajte, dajte ho opravit len kvalifikovanému perso-
nalu a len s pouzitim originalnych nahradnych sucias-
tok. Poskodené elektrické naradie, kable a zastrcky
zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.

Pracovisko dobre vetrajte. Plyny a vypary
vznikajlce pri praci su casto Skodlivé pre
EH zdravie.

» Noste ochranné rukavice a nedotykajte sa horticej dy-
zy. Hrozi nebezpecenstvo poranenia.

>

>

>

Nesmerujte priid horticeho vzduchu na osoby alebo
zvierata.

Elektrické naradie nepouzivajte ako susic vlasov. Prid
vzduchu vychadzajlci z naradia je podstatne teplejsi ako
prud vzduchu zo susica vlasov.

Dbajte na to, aby sa do elektrického naradia nedostali
ziadne cudzie telesa.

Vzdialenost dyzy od obrobku sa riadi podl'a opracova-
vaného materialu (kov, plast atd’.) a podl'a zamysl'ané-
ho spdsobu opracovania. Najskor vzdy urobte test tyka-
jlci sa mnozstva vzduchu a teploty.

Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite pridovy chranic. PouZitie
ochranného spinaca pri poruchovych pridoch znizuje rizi-
ko zasahu elektrickym pridom.

Nepouzivajte elektrické naradie s poSkodenym kab-
lom. Nedotykajte sa poskodeného kabla a v pripade,
Ze sa kabel pocas prace s naradim poskodi, ihned’ vy-
tiahnite zastrcku zo zasuvky. Poskodené privodné kable
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je urcené na odstranovanie farebnych
naterov, rozmrazovanie vodovodnych potrubi, tvarovanie
plastu, uvolfiovanie lepenych spojov, nicenie buriny a na na-

hrievanie zmrstovacich hadic.
Elektrické naradie je urcené na kontrolované pouzivanie
s ruénym vedenim.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Odkladacia plocha

(2) Vypinac a vykonové stupne

(3) Dyza

(4) Tepelna ochrana, odoberatelna (UniversalHeat 600)
(5) Plocha dyza®

(6) Dyzas ochranou skla”

(7) Zahnuta dyza"

(8) Reflektorova dyza"

(9) Redukéna dyza®

(10) Zmrstovacia hadica®
A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do $tan-

dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

160992A4RD(09.01.2019)
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Technické udaje

Teplovzdusna pistol’ EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Vecné ¢islo 3603BA60.. 3603BA6 1..
Menovity prikon w 1600 1800
Prietok vzduchu I/min 240/450 200"/350”/500"
Teplota na vystupe dyzy® °C 300/500 50"/3007/600"
Presnost merania teploty +10% +10%
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Trieda ochrany [o/m o il

A) Mnozstvo vzduchu sa zvysuje zvySovanim teploty z 50 °C na 300 °C/600 °C. Ventilator sa pri obidvoch vykonovych stuprioch otaca rov-

nakou rychlostou.
B) Priteplote okolia 20 °C, cca

L'!daje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto tdaje li-

Sit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtra A je pri
tomto elektrickom naradi typicky nizsia nez 70 dB(A).
Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s ddajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Dymenie pri prvom uvedeni do prevadzky

Z vyrobného zavodu st kovové povrchy ochranené vrstvou

proti kordzii. Tato ochranna vrstva sa odpari pri prvom uve-

deni do prevadzky.

Zapnutie

Posunte vypinac (2) nahor.

Vypnutie

Posunte vypinac (2) nadol do pozicie 0.

» UniversalHeat 600: Po dlhsie trvajiicej praci s vyso-
kou teplotou nechajte pre ochladenie elektrické nara-
die pred vypnutim kratky cas spustené na vykonovom
stupni 50 °C.

Vyber vykonového stupiia

Vypinac¢om (2) si mdzete vyberat spomedzi roznych vy-

konovych stuprov:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

Stupei °Cc I/min  Stupen °C I/min
0® 50 200
240 € 300 350
450 § @& 600 500

8§ 300
1 500

UniversalHeat 600:
» Priprepnutiz 50 °C na 300 °C/600 °C sa nezmenia
otacky, ® a tym ani prevadzkovy hluk ventilatora.

Vykonovy stupen 50 °C je vhodny na ochladzovanie rozhoru-
¢eného obrobku alebo na susenie farby. Je taktiez vhodny na
ochladenie elektrického naradia pred odstavenim alebo vy-
menou nasadzovacich dyz.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Upozornenie: Nedavajte dyzu (3) blizko k obrabanému ob-

robku. Vznikajtce spomalenie odvodu vzduchu by mohlo

sposobit prehriatie ruéného elektrického naradia.

Demontaz tepelnej ochrany (UniversalHeat 600)

Pred pracami na velmi tizkych miestach mozete tepelna

ochrana (4) oto¢enim odobrat.

» Pozor, horica dyza! Pri praci bez tepelnej ochrany hrozi
zvy$ené nebezpecenstvo popalenia.

Pred odobratim alebo zalozenim tepelnej ochrany (4) vypni-

te elektrické naradie a nechajte ho vychladnut.

Ak chcete rucné elektrické naradie rychlo ochladit, nechajte

ho na kratku dobu bezat s najnizsie nastavite/nou teplotou.

Tepelnu ochranu (4) odoberiete otacanim do
smeru otvoreného zamku.

Na pripevnenie nasadte tepelnti ochranu (4) a ota-
Cajte ju do smeru zatvoreného zamku.

Odlozenie ru¢ného elektrického naradia

Odlozte elektrické naradie na odkladaciu plochu (1), aby vy-

chladlo alebo aby ste mali obidve ruky pri praci volné.

» S odlozenym elektrickym naradim pracujte mimoriad-
ne opatrne! Mo6Zete sa popalit o hordcu dyzu alebo hortci
prud vzduchu.

Elektrické naradie umiestnite na rovnu, stabilnt plochu. Pre-

svedCte sa, Ze sa nemoze prevratit. Zaistite kabel mimo

pracovnej oblasti tak, aby sa elektrické naradie nemohlo pre-
vratit alebo stiahnut.

Ak elektrické ndradie dIhi ¢as nepouzivate, vypnite ho a vy-
tiahnite zastrcéku zo zasuvky.

Bosch Power Tools
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Priklady prace (pozri obrazky A-F)

Obrazky prikladov pouzitia najdete na grafickych strankach.
Vzdialenost dyzy od obrobku sa riadi podla opracovavaného
materialu (kov, plast atd.) a podla zamyslaného sposobu
opracovania.

Optimalna teplota pre kazdy sposob pouzitia sa da zistit
praktickym vyskdsanim.

Najskor vzdy urobte test tykajlici sa mnoZzstva vzduchu a tep-

loty. Zaénite s va¢Sou vzdialenostou a niz$im vykonovym

stupriom. Podla potreby potom prisposobte vzdialenost

a vykonovy stupen.

Ak si nie ste isty tym, aky material opracovavate alebo ako

posobi teplo z teplovzdusnej pistole na dany material, otes-

tujte pdsobenie na skrytom mieste.

Vo vsetkych pripadoch z prikladov prace okrem ,,Odstrano-

vanie laku z okennych ramov“ moZzete pracovat bez pri-

slusenstva. Pouzitie navrhnutych stciastok prislusenstva
vak zjednodusi vasu pracu a vyrazne zvysi kvalitu dosia-
hnutého vysledku.

» Pozor pri vymene dyzy! Nedotykajte sa hortcej dyzy.
Elektrické naradie nechajte vychladnif a pri vymene
nastroja pouzivajte ochranné rukavice. Hortca dyza by
vam mohla spdsobit popaleniny.

Ak chcete rucné elektrické naradie rychlo ochladit, nechajte

ho na kratky cas bezat s najnizsie nastavitelnou teplotou.

Odstranovanie laku/uvoliovanie lepidla

(pozri obrazok A)

Nasad'te plocht dyzu (5) (prislusenstvo). Nechajte lak krat-
ko zmaknut pdsobenim horidceho vzduchu a odstrarite ho
pomocou Cistej Spachtle. DIhé posobenie tepla spali lak
astazi jeho odstranenie.

Mnohé lepidla posobenim tepla zmaknu. Pri zahriatom lepid-

le mdZete oddelit spoje alebo odstranit prebytocné lepidlo.

Odstranovanie laku z okennych ramov (pozri obrazok B)
» Pouzite bezpodmienecne dyzu s ochranou skla (6)
(prislusenstvo). Hrozi nebezpecenstvo prasknutia skla.

Na profilovanych plochach méZete lak pomocou vhodnej
$pachtle nadvihnit a potom ho odstrarnovat jemnou méakkou
drotenou kefou.

Rozmrazovanie vodovodnych potrubi (pozri obrazok C)

» Pred zohrievanim skontrolujte, ¢i skutocne ide o vodo-

vodné potrubie. Vodovodné potrubia sa ¢asto vonkaj$im

vzhladom od plynovych potrubi vobec neodlisuju. Ply-

nové potrubia sa nesmd v ziadnom pripade nahrievat.
Nasad'te zahnutt dyzu (7) (prislusenstvo). Zohrievajte za-
mrznuté miesto najma od odtoku smerom k privodu.
Plastové rury a takisto plastové spojky medzi rirami
ohrievajte mimoriadne opatrne, aby ste sa vyhliich po-
Skodeniu.

Tvarovanie plastovych riir (pozri obrazok D)
Nasad'te reflektorovti dyzu (8) (prislusenstvo). Naplite

plastové rury pieskom a uzatvorte ich na obidvoch stranach,
aby sa zabranilo zalomeniu ¢i odlomeniu rdry. Riru za-

hrievajte opatrne a s aplikovanim rovnomernych bo¢nych
pohybov sem a tam.

Nicenie buriny (pozri obrazok E)

Nasad'te redukénd dyzu (9) (prislusenstvo). Zvol'te najvys$si
vykonovy stupen. Nasmeruijte prad tepla na burinu. V do-
sledku toho burina v nasledujtcich dioch vyhynie. Burinu
nie je nutné tplne spalit.

Zmr3tovanie (pozri obrazok F)

Nasad'te reflektorovti dyzu (8) (prislusenstvo). Priemer zmr-
stovacej hadice (10) (prislusenstvo) vyberte vhodne k ob-

robku. Zmr$tovaciu hadicu rovnomerne zahrievajte, az kym
nebude doliehat tesne na obrobok.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé¢-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

160992A4RD(09.01.2019)
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do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

|| Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az eldirasokat.

» Ez a forro levegos pisztoly nincs
arra eléiranyozva, hogy gyerekek
vagy korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességii, illetve
kello tapasztalattal és/vagy tudas-
sal nem rendelkezo személyek
hasznaljak. Ezt a forré levegds
pisztolyt 8 éves kor feletti gyere-
kek és olyan személyek is hasznal-
hatjak, akiknek a fizikai, érzékelé-
si, vagy értelmi képességeik korla-
tozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, amennyiben az ilyen sze-
mélyek biztonsagaért mas, felelos
személy feliigyel, vagy a forro le-
vegos pisztoly biztonsagos kezelé-
sére kioktatta oket és megértették
az azzal kapcsolatos veszélyeket.
Ellenkez6 esetben a helytelen keze-
lés veszélye és sériilésveszély all
fenn.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran fel-
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iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
gyerekek ne jatsszanak a forro leve-
gos pisztollyal.

» Az elektromos kéziszerszamot

>

>

gondosan kezelje. Az elektromos
kéziszerszam hot termel, amely meg-
novelt tliz- és robbanasveszélyhez

vezet.

ha gyiilékony anyagok kozelében dolgozik, legyen kii-
londsen dvatos. A forrd levegdaram, illetve a forrd flvoka
a port vagy a gazokat konnyen meggyujthatja.

Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal robba-
nasveszélyes kornyezethen.

Ne iranyitsa a forré levegdaramot hosszabb ideig
ugyanazon pontra. Tobbek kozott mianyagok, festékek,
lakkok vagy hasonlé anyagok megmunkaldsa soran kony-
nyen gyulladd gazok keletkezhetnek.

Vegye figyelembe, hogy a hot az anyagok esetleg elta-
kart gyulékony anyagokhoz vezethetik és az ekkor
meggyulladhat.

Hasznalat utan tegye le biztonsagosan az elektromos
kéziszerszamot és varja meg, amig az a lerako feliile-
teken teljesen kihiil, miel6tt elcsomagolna. A forro fu-
voka karokat okozhat.

Ne hagyja feliigyelet nélkiil a bekapcsolt elektromos
kéziszerszamot.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik azt nem is-
merik, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az elekt-
romos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlat-
lan személyek hasznaljak.

Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,
vagyis az elektromos kéziszerszamot soha ne hordoz-
za vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase hiizza
ki a halozati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt a héhatasoktdl és az olajtdl. Egy megronga-
l6dott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Viseljen mindig véddszemiiveget. Egy véddszemiiveg
csokkenti a sériilési kockazatot.

Huizza ki a csatlakozo dugét a dugaszolé aljzathol, mi-
elétt beallitasokat valtoztatna, tartozékokat cserélne
vagy mielott eltenné az elektromos kéziszerszamot.
Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam
akaratlan iizembe helyezését.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze az elektromos kézi-
szerszamot, a kabelt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasz-
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nalja az elektromos kéziszerszamot, ha az mar meg-
rongalddott. Ne nyissa ki sajat maga az elektromos ké-
ziszerszamot és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti pétalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalodott elektro-
mos kéziszerszam, kabel és csatlakozo dugd megnoveli az
aramiités veszélyét.
Alaposan szelloztesse a munkahelyét. A

: ":ZIH munka soran keletkez gazok és gozok gyakran
g | karos hatdssal vannak az egészségre.

» Viseljen védokesztyiit és ne érjen hozza a forro fuvo-

kahoz. Megégetheti magat.

» Neiranyitsa a forro levegéaramot személyekre vagy
allatokra.

» Ne hasznalja hajszaritoként az elektromos kéziszer-
szamot. Az elektromos kéziszerszambol kilépd levegd I1€-
nyegesen forrobb, mint egy hajszaritonal.

» Ugyeljen arra, hogy ne juthassanak idegen testek az
elektromos kéziszerszamba.

» A fiivoka és a megmunkalasra keriilé munkadarab ko-
z6tti tavolsagot a megmunkalasra keriil anyag (fém,
miianyag stb.) tulajdonsagainak és a kivant megmun-
kalasi eljarasnak megfelelen kell beallitani. El6szor
mindig hajtson végre egy tesztet a levegémennyiség és a
hémérséklet bedllitasara.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazésa csokkenti az dramiités kockazatat.

» Soha ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongaldodott. Ha a halézati csatlakozo kabel

amunka soran megsériil, ne érintse meg a kabelt, ha-
nem azonnal hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-

aljzathol. Egy megrongalddott kabel megndveli az aram-
lités veszélyét.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam festékrétegek eltavolitasara,
vizvezetékek felolvasztasara, mianyagok alakvéltoztatasara,
ragasztott kotések szétvalasztasara, gyomirtasra és hore
zsugorodd csovek felmelegitésére szolgal.

Az elektromos kéziszerszam kézzel vezetett, feliigyelet alatt
allé berendezésként vald hasznalatra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.

(1) Lerako feliilet
(2) Be-/kikapcsol6 és teljesitményfokozatok
(3) Fuvoka
(4) Hoszigetelés, levehetd (UniversalHeat 600)
(5) Lapos fivoka®
(6) Uvegvéds fivoka®
(7) Konyokfavoka®
(8) Reflektorfavoka®
(9) Sziikito fuvoka®
(10) Zsugortomls®

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Hoélégfuvo pisztoly EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Megrendelési szam 3603 BA60.. 3603BA6 1..
Névleges felvett teljesitmény w 1600 1800
Levegémennyiség |/perc 240/450 200"/350”/500"
Homérséklet a fivoka kimenetén® °C 300/500 50"/300"/600"
H6mérséklet mérési pontossag +10% +10%
Slly az ,EPTA-Procedure 01:2014” szerint kg 0,47 0,53
Erintésvédelmi osztaly [o /1 o /1

A) Aleveg6aramlas a homérséklet novekedése kovetkeztében 50 °C -rol 300 °C/600 °C -ra ndvekszik. A ventilator valamennyi teljesitményfo-

kozatnal azonos sebességgel forog.
B) 20°Ckérnyezeti hémérséklet mellett kb.

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon, egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je dltalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A).

Arezgési 0sszértékek, a, (a harom irdny vektorosszege) és a
K sz6ras: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

160992A4RD(09.01.2019)
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Fiistképzodés az elsd iizembe helyezés soran

Afémfelliletek a gyarbdl egy korrdziovésd bevonattal ellatva

keriilnek kiszallitasra. Ez a védéréteg az elsd lizembe helye-

zés soran elparolog.

Bekapcsolas

Tolja el felfelé a (2) be-/kikapcsoldt.

Kikapcsolas
Tolja el lefelé a (2) be-/kikapcsolot a 0 helyzetbe.

» UniversalHeat 600: Hosszabb, magas homérsékletek
mellett végzett munkak utan a kikapcsolas el6tt mii-
kodtesse rovid ideig a késziiléket az 50 °C teljesit-
ményfokozathan, hogy az lehiilhessen.

A teljesitményfokozat kijelolése

A (2) be-/kikapcsoldval kiilonb6zo teljesitményfokozatok ko-
26tt lehet vélasztani:

Fokozat °C I/perc Fokozat °C I/perc
- (@ 50 200
240 6 300 350

450 § @ 600 500

8§ 300
1% 500

UniversalHeat 600:

» Az 50 °C-r6l 300 °C/600 °C-ra valo atkapcsolasnal a
fivo fordulatszama & és igy az iizemi zaja sem valto-
zik.

Az 50 °C teljesitményfokozat egy felhevitett munkadarab le-

hitésére vagy festékek szaritasara alkalmas. Ez a teljesit-

ményfokozat az elektromos kéziszerszamnak az elcsomago-
las vagy fuvokacsere el6tti leh(itésére is hasznalhato.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Megjegyzés: Ne vigye a (3) fuvokat tl kiizel a megmunka-

lasra keriil6 munkadarabhoz. Az ekkor fellépd légtorlddas az

elektromos kéziszerszam tllmelegedéséhez vezethet.

A hészigetelés levétele (UniversalHeat 600)

Kiilonosen sziik helyeken végzett munkakhoz a (4) hdszige-
telést elforgatassal le lehet venni.
végzett munkaknal a magasabb az égési sériilések veszé-
lye.
A (4) levételéhez, illetve felszereléséhez kapcsolja ki és
hagyja leh(ilni az elektromos kéziszerszamot.
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A gyorsabb lehtitéshez az elektromos kéziszerszamot révid
ideig a legalacsonyabb beallithatd hémérsékleten is lehet
mikdodtetni.

o

Afelszereléshez tegye fel a (4) hészigetel6t és for-
gassa el a zart zar felé.

Aleszereléshez forgassa el a (4) hdszigetelést a
nyitott zar felé.

Az elektromos kéziszerszam lerakasa

Tegye le az elektromos kéziszerszamot a (1) lerakofeliiletre,

hogy az leh(ilhessen, vagy hogy mindkét keze szabadon ma-

radjon a munkahoz.

» Alerakott elektromos kéziszerszammal kiilondsen
ovatosan dolgozzon! A forro flivoka vagy a forrd légaram
égési sériiléseket okozhat.

Tegye egy vizszintes, stabil feliiletre az elektromos kéziszer-

szamot. Gondoskodjon réla, hogy az ne billenhessen fel. A

kabelt a munkateriiletén kiviil biztositsa, hogy az ne billent-

hesse fel és ne hlzhassa le az elektromos kéziszerszamot.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot és hizza ki a csatlakozd dugdt a dugaszolo

aljzatbdl.

Munkavégzési példak (lasd a A-F abrat)

A munkavégzési példak dbrazoldsa az abarak oldalan taldlha-

to.

Aflvoka és a megmunkalasra keriilé munkadarab kozotti ta-

volsagot a megmunkalasra keriil anyag (fém, miianyag stb.)

tulajdonsagainak és a kivant megmunkalasi eljarasnak meg-
felelden kell bedllitani.

A mindenkori hasznalathoz sziikséges optimalis hémérsékle-

tet gyakorlati probaval lehet meghatarozni.

Elészor mindig hajtson végre egy tesztet a levegdmennyiség

és a hémérséklet bedllitasara. Kezdje a munkat egy nagyobb

tavolsaggal és egy alacsony teljesitményfokozattal. Ezutan
allitsa be a sziikségnek megfelelden a tavolsagot és a teljesit-
ményfokozatot.

Ha nem biztos benne, mi az az anyag, amit megmunkal, vagy

ha nem tudja, milyen hatéssal lesz a forré levegé az anyagra,

akkor egy eltakart helyen prébalja ki a hatdst.

Valamennyi munkavégzési példa a ,Lakk eltavolitasa ablak-

keretekrél” kivételével tartozékok nélkiil is végrehajthatd. A

javasolt tartozékok hasznalata azonban lényegesen meg-

kénnyiti a munkat és lényegesen megjavitja az eredmény mi-

néségeét.

» A fiivoka kicserélésekor ovatosan kell eljarni! Ne érjen
hozza a forré fiivokahoz. Varja meg, amig az elektro-
mos kéziszerszam lehiil és viseljen a fuvoka kicserélé-
séhez védokesztyiit. A forro flvoka égési sériiléseket
okozhat.

A gyorsabb leh(itéshez az elektromos kéziszerszamot rovid

ideig a legalacsonyabb bedllithatd hémérsékleten is lehet

mukodtetni.

Bosch Power Tools
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Lakk eltavolitasa/ragaszté leoldasa (lasd a A abrat)
Szerelje fel a (5) lapos favokat (kiilon tartozék). A forréleve-
g6 rovid ideji alkalmazasaval puhitsa meg a lakkot, majd egy
tiszta spaklival tavolitsa el azt. Egy hosszabb hohatas elégeti
a lakkot és megneheziti az eltavolitasat.

A hé hatdsara sok ragasztéanyag megpuhul. A ragaszté fel-
melegitése utan szét lehet valasztani a ragasztott kotést vagy
el lehet tavolitani a felesleges ragasztot.

Lakk eltavolitasa az ablakkeretrdl (lasd a B abrat)
tartozék) hasznalja. Ellenkez6 esetben iivegtorési ve-
szély all fenn.

Profilozott feliileteken a lakkot egy erre alkalmas spaklival le

lehet valasztani és egy puha drotkefével el lehet tavolitani.

Vizvezetékek felolvasztasa (lasd a C abrat)

» Afelmelegités eldtt ellendrizze, hogy valoben vizveze-
tékrol van-e sz6. A vizvezetékeket kiviilrél gyakran egyal-
talan nem lehet a gazvezetékektél megkiilonboztetni. A
gazvezetékeket semmilyen esetben sem szabad felmele-
giteni.

Szerelje fel a (7) konyokfuvokat (kilon tartozék). A befa-

gyott szakaszokat lehetéleg a kifolyastol a befolyas felé ha-

ladva melegitse fel.

A mlanyag csoveket és a mlianyag csovek kozotti 6sszekotd

darabokat kiilondsen dvatosan melegitse fel, nehogy azok

megrongalodjanak.

Miianyagcsovek alakitasa (lasd a D abrat)

Szerelje fel a (8) reflektorfivokat (kiilon tartozék). Toltse
meg homokkal a mianyagcsoveket és zarja le mindkét végii-
ket, nehogy a cs6 megtorjon. Oldaliranyd ide-oda-mozgatas-
sal dvatosan melegitse fel a csovet.

Gyomirtas (lasd a E abrat)

Szerelje fel a (9) szUkit6 fivokat (kiilon tartozék). Jeldlje ki a
legmagasabb teljesitményfokozatot. Iranyitsa a hdsugarat a
gyomra. A gyom ennek kdvetkeztében a kovetkezé napok so-
ran elhal. A gyomnak nem kell teljesen elégnie.

Zsugoritas (lasd F abrat)

Szerelje fel a (8) reflektorfivokat (kiilon tartozék). A

(10) zsugortomlo (kiilon tartozék) atmérdjét a munkadarab-
nak megfeleléen kell megvalasztani. Melegitse fel egyenlete-
sen a zsugortomlot, amig az szorosan felfekszik a munkada-

rabra.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen is megtalalha-
tok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Gjra
felhasznalasra le kell adni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B coctaB akcnnyarayMoHHbIX AOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-
HbIX U3roToBUTENEM ANA NPOAYKLUWKU, MOTYT BXOAWUTb HAaCTOA-
Liee PyYKOBOACTBO N0 3KCnyaTal K, a TakxkKe NpuUnoXeHuAa.
MHdJOpMaLlVIFI 0 NOATBEPXKAEHUU COOTBETCTBMA COAEPXKUTCA
B MNPUNOXEHUN.
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WNHdopMaLMaA o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKa3aHa Ha Kopy-

Ce U30EeNHA W B NPUNOXEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-

NoXKK PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKa OTHOCHTENBHO MMMOPTEpa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-

CA K 3KCMMyaTalLuy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEeHHs C AaTbl

U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary u3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B M OLUMOOUHBIE feii-

CTBHA NepcoHana unu1 nonb3oBartens

— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCnonb30BaTh NPy NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

— He UCNonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPH-
yecknm kabenem

— He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (8 pacnbinAemoit Boge)

— He BK/IOYaTb NPU NnonafgaHuv Bofbl B kopnyc

— He UCMnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHNWM CUNbHOW BUOpaLMu

KpuTepuu npepenbHbIX COCTOAHMIA

— NepeTépT UnK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBPEXMEH Kopnyc U3fenus

Tvn ¥ NnepuofMUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHHA

PekoMeHayeTCa OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

1070 MCMO/Mb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AEHCTBUA CONHEUHbIX Nyuei

- Mpy XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XpPaHEHWA CMOTPH-
1e BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuyecku He ONYCKAETCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKMe BO3[ENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpyake/norpyake He onyckKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Moboro BUaa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3KKMMa yNaKoBKK

- noppobHble TPebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKK
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO

II TexHuke besonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHW# N0 TeXHWKe 6e30MacHOCTH 1 UHCTPYK-
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LM MOXKET NPUBECTU K NOPAKEHHIO INMEKTPUUECKUM TOKOM,
NoXapy U/WNn TAXENbIM TPaBMaMm.

CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHuA.

» 3Ta ropsauan BO3AyX0BKa He npea-
Ha3HaueHa ANnA UCNONb30BaHKA
AeTbMH U NHLLAMH C OTPaHHUEHHbI-
MH (hU3MUECKUMH, CEHCOPHbIMH
MK YMCTBEHHbIMH CNIOCOOHOCTA-
MH UNH HEJ0CTAaTOUYHbIM ONbITOM U
3HaHMAMH. [Tonb30BaTbCA 3TOM ro-
pAYel BO3AYXOBKOH AETAM B BO3-
pacrte 8 net M cTapLue U nMLam ¢
OrpaHHYeHHbIMU PU3NUECKUMH,
CEHCOPHbIMH UMK YMCTBEHHbIMH
CNocobHOCTAMM UNHK C Hef0CTaTou-
HbIM OMbITOM W 3HAHWAMM pa3pe-
LIAeTCA TONbKO NOA NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOro 3a Ux besonac-
HOCTb NNULIA UMK €CNH OHKU NPOLLNH
MHCTPYKTaX Ha NpeaMeT HafieXHO-
ro UICNonb30BaHKA ropAuei Bo3ay-
XOBKH U NOHMMAIOT, KaKHe ONacHo-
CTH UCXOAAT OT Hee. B npoTuBHOM
Cnyuae CyLLeCTBYET ONACHOCTb He-
NPaBUNbHOrO UCMONb30BAHMUA U NO-
NyUeHWs TPaBM.

» lpucmatpuBaiTe 3a feTbMH BO
BpPeMSA Nonb30BaHHUA, NPH BbINON-
HEHUH OUUCTKH U TexobcnyxuBa-
HuA. [1p1 3TOM CneauTe 3a TeM, UTO-
Dbl JETH HE Urpany TEXHUUECKUM the-
HOM.

» OcTopoXXHO 00paLyaiTech C ITUM
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM. TexHHue-
CKMI (heH CUNbHO HarpeBaeTcA, uTo
NPUBOANT K NOBbILIEHHOW ONACHOCTH
noapa 1 B3pbiBa.

Bosch Power Tools
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» ByabTe ocobeHHO 0cTOPOXKHDLI NPH paboTax BGNU3M
roplounX MaTepuanoB. [opaunil NOTOK BO3AyXa N ro-
pAYee CONo MOryT NOZXKeUb Mbifb UK rasbl.

» He paboraiite ¢ TexHuueckum heHom Bo B3pbiBOONac-
HOM cpepe.

» He HanpaBnsiiTe ropAauMi NOTOK BO3AyXa Ha OAHO U TO
JKe MeCTO B TeUeHHe NPOAONKUTENbHOIO BPEMEHH.
TerkoBocnNaMeHAOLLMECS ra3bl MOTYT BO3HUKaTb, Hamp.,
npu 0bpaboTke NnacTmacc, KPacok, Nakos ¥ TOMY Nof00-
HbIX MaTepUanos.

» YutuTe, UTO TENNO MOXKET NOCTYNMUTDb K HAKPbITbIM FO-
prouum maTtepuanam U BOCNIaMEHHUTb UX.

» Mocne NMPUMEHEHUA HaAEeXXHO NONOoXUTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT U AaliTe eMy NOMHOCTbIO OCTbITh Ha
OMOPHbIX MOBEPXHOCTAX, NPEX/e UeM YNaKoBbIBaTb
€ro Ans XxpaHeHus. [opauee Cono MOXET NPUUMHUTL
yuwepb.

» He ocTaBnsiiTe BKNIOUEHHbIH INEKTPOMHCTPYMEHT 6e3
npucmoTpa.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM Ans
nAeteit mecte. He pa3pelaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPbIe He 3HAKOMbI C HeH
MM HE YUTANH HACTOALLMUX MHCTPYKLMUIA. INeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» beperute aNeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPAXXEHWUA INEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HAaNpPUMep, ANA TPAHCNIOPTUPOBKHM U NOJABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAaHUA BUNKK U3
WTencenbHoN Po3eTKH. 3alUMLLaNTe LWHYP NUTaHKA OT
BO3[1EMCTBHA BbICOKOW TEMMEPATYpbl X NoNafilaHnA Mac-
na. MoBpeXAEHHbIA UNK CNYTaHHbIN LWHYP NOBbILIAET
PUCK NOPAXKEHWUA INEKTPUUECTBOM.

» Bcerga Mcnonb3yite 3aLuTHbIE OUKH. 3aLLMTHBIE OUKH
CHWXXAIOT PUCK NONYUEHUA TPABM.

» U3Bnekaiite BUNKY U3 PO3€TKH, NPeXAe UeM NPoBo-
AUTb HACTPOIKY 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMEHATb NpPH-
HaAANeXHOCTH UNK OTKNAAbIBAThb ANEKTPOUHCTPYMEHT
B CTOPOHY. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPefOoTBpaLLa-
€T HenpeaHaMepeHHOe BKMOUEHUE INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

» Kaxpblii pa3 nepes HCNonb30BaHUEM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTa NpoBepsAiiTe 3apAAHoe YCTPONCTBO, LIHYP U
wrekep. He ucnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, el
obHapyxeHbl noBpexaeHus. He BckpbiBaiiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT CAMOCTOATENbHO, €70 PEMOHT pa3pe-
LaeTcsA BbINONHATbL TONbKO KBanWGHULUPOBaAHHOMY
nepcoHany U TonbKo C HCNONb30BaHUEM OPUTHHANb-
HbIX 3anyacTtei. [10BpeXxaeHHble 3NeKTPOUHCTPYMEHTDI,
LUHYP U LITEKEP NOBbILIAKT PUCK NOPAXKEHMA INEKTPOTO-
KOM.

£h

Xopowuo nposeTpuBaiite pabouee mecro.
BosHuKkatoLue B npouecce paboTbl rasbl 1 na-
Pbl UAaCTo ABNANTCA BPEAHbIMA AN 3A0POBbA.

» Hocute 3awiuTHbIe NepyaTKK U He KacaiTecb ropauero
conna. CylLiecTBYeT OMacHOCTb 0Xora.

» He HanpaBnsiiTe ropAunit NOTOK BO3AyXa Ha nioAen
WNH XXHBOTHbIX.

» He npuMeHsiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B KauecTBe heHa
AnA Bonoc. Temnepatypa UCXOAALLEro NoToka Bo3ayxa
3HAUUTENbHO BbiLLE, Uem y d)eHa [nA Bonoc.

» Cnepute 3a TeM, UT0ObI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT He no-
naganu MHOpoAHbIe Tena.

» PaccrosHue ot conna ao obpabarbiBaemoii AeTanu 3a-
BUCHT OT 0bpabaTbiBaemoro matepuana (metann,
nnacTmacca 1 T.4.) M npeaycMaTpHBaemoro Tuna o6-
pabotku. Bcerna cHauana npoBofuTe TECT Ha NpeaMeT
KONWUeCTBa BO3ZyXa U TeMneparypbl.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36€exaTb NPUMEHEHHUA INeK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHHH, NOAKNIoYaiTe
3MeKTPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPOUCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHHs CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAKEHHS.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM LUHYPOM NUTaHKA. He KacaiiTecb NOBPeXAeHHOro
LIHYpa, OTCOEAUHNUTE BUAKY OT LUTENCENbHOI PO3eTKH,
ecnu WwHyp bbin noBpexaeH Bo Bpems pabotbl. Mospe-
XOEHHbIN LIHYP NOBbILIAET PUCK NOPaXEHNA INEKTpHYe-
CTBOM.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

Moxanyicra, cobnoaanTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaueH ANA yAANeHUA NakoKpa-
COUHbIX I'IOKprTVII;L 0TTanBaHWA BOAONPOBOAOB, U3MEHEHUA
(hOpMbl MNACTMACChI, Pa3beUHEHUS KNEEBbIX COEUHEHUN,
YHUUTOXEHMA COPHAKOB M NoaorpeBa TepMoyCcalouHbIX TPY-
bok.

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HAUEH 1A PyUHOTO KOHTPONH-
POBAHHOTO NPUMEHEHHS.

WU306paxxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHa N0
M300PAKEHNIO HA CTPAHMLIE C UIMIOCTPALMUAMM.

(1) OnopHas NnoBepPXHOCTb

(2) Bbikniouarenb 1 CTENEHW MOLLHOCTH

(3) Conno

(4) TepmosauuuTa, cbemHas (UniversalHeat 600)
(5) Mnockoe conno®

(6) CreknosawutHoe conno”

(7) Yrnosoe conno®

(8) PedbnektopHoe conno®

(9) PenykumonHoe conno®
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A) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBky. [oNHbIH acCCOPTUMEHT
npuHaanexHoctei Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-

HagnexHocTen.

TexHuueckue AaHHble

TexHuueckuii e EasyHeat 500 UniversalHeat 600
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3603 BA60.. 3603BA61..
Howm. notpebnsemas MOLLHOCTb Br 1600 1800
MoTOK BO3fyXa n/MUH 240/450 200"/350"/500"
Temnepartypa Ha Bbixofe 13 conna® °C 300/500 50"/300"/600"
TOUHOCTb U3MEPEHMA TEMNEPATYPbI +10% +10%
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,47 0,53
Knacc 3awurbl [o /1 o/

A) Pacxop Bo3ayxa NoBbILAETCA Npu noBbiLeHuk Temnepartypbl ¢ 50 °C o 300 °C/600 °C. BeHTMNATOP BPaLLAETCA C 0AUHAKOBO! CKOPOCTbIO

Ha BCeX CTENeHAX MOLHOCTH.
B) npw Temnepatype okpyxaiolen cpeapl 20 °C, npubn.

MapameTpbl yKasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpsxenna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHWS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHWUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapameTpbl.

DaHHble no wymy ¥ BUOpauumn

A-B3BelLEeHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHHS aNeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A).

CymmapHas Bubpauus a, (BekTopHas CyMma Tpex Hanpas/e-

HWM) 1 norpetHocTb K: a,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c’.

Paborta ¢ HHCTpymeHTOM

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaliTe HanpsxeHue B ceTh! HanpsaxeHue UcTou-
HMKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOM TabiMuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa.

06pa3oBaHue AbiMa NPH NEPBOM BKITIOYEHHH

C 3aBofja MeTannuueckue NOBEPXHOCTH NMPUXOAAT C NOKPbI-

THEM, 3aLMLLAIOLLEM UX OT KOPPO3UK. pK NEPBOM BKAIOUE-

HWUM 3TO 3aLLMUTHOE NOKPbITUE UCNAPAETCA.

BknioueHue

MNepenBuHbTE BbiKMOUaTeNb (2) BBEPX.

BbiknioueHue

MepenBuHbTe BbikMouaTtenb (2) BHK3 B nonoxenue 0.

» UniversalHeat 600: Mocne npogonxutenbHoi pabotbi
NpPH BbICOKOI TeMnepatype nepep BbIKNIOUeHHEM
[AaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTY Hefonro nopaboratb Ha
crenexu mowwHocTH 50 °C, uTobbl OH OCTbIN.

BbiGop cTeneHn MOLLHOCTH

Mpw nomolLy Bbikntouatens (2) ocyliectsnaerca Bbibop
Pa3/UUHbIX CTEMEHEN MOLLIHOCTH:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

°C n/mun  Cry- °C
neHb neHb

0® 50 200

240 € 300 350
450 § @ 600 500

n/Mun

8§ 300
1% 500

UniversalHeat 600:

» Mpu nepekniouenuu ¢ 50 °C Ha 300 °C/600 °C uucno
o06opotos & v paboumii Wym BO3AYXOAYBKH He H3Me-
HAKOTCA.

CreneHb MowHocTh 50 °C npegHasHaueHa s OXNaxKAeH!A

HarpeTo AeTanu Unu ANnA BbiCyLIMBAHKA KPACKK. 3Ta cTe-

neHb MOLLHOCTH Tak)Ke NpeHasHaueHa aifa OXNakaeHus

3NEKTPOMHCTPYMEHTA Neper OTKNAAbIBaHUEM €70 B CTOPOHY

Wnu nepes CMeHoM conna.

YKasaHuA no npUMeHeHUIo

» Mepep NoObIMU MaHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-

MEHTOM BbITaCKMBaWTe WITENCeNb U3 PO3ETKH.
Ykaszauue: He nogsoaute conno (3) cnuwwkom 6nnsko K 0b-
pabatbiBaeMoi 3arotoBke. Bo3HKKaloLLMiA HAanop Bo3AyLLIHO-
ro NOTOKA MOXET NPUBECTH K NEPErPEBY 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

Custue Tepmo3awutbl (UniversalHeat 600)

Mpu pabotax B 0C0BO Y3KMX MECTaX OBOPOTOM MOXKHO Jie-

MOHTMPOBATb TepMo3alLuTy (4).

» Octeperaiitecb ropsauero conna! [pu pabote 6es Tep-
MO3aLLMThI BO3HWKAET NOBbILIEHHAA ONAaCHOCTb OXOra.

UTobbl CHATb MNK HazleTb TepMo3alLTy (4), BbiKniounuTe

3NEKTPOMHCTPYMEHT U 1Al Te eMY OCTbITb.

[ina bonee BbICTPOro OXNAKAEHHS INEKTPOUHCTPYMEHT MOX-

HO TaKXe KOPOTKO BK/TIOUNTb HA MMHMMa/bHO BO3MOMXHOE

3HaueHue Temneparypbl.

Bosch Power Tools
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Urobbl CHATL Tepmo3aluuTy (4), noepHuTe ee B
HanpaeneHnW1 OTKPLITOrO 3aMKa.
Utobbl npuUkpenuTs Tepmo3alyuty (4), HapeHbTe
€€ Y NoBEPHHUTE B HaNpaBneHW 3aKpbITOro 3aMKa.
OTKNafbIBaHKe SNEKTPOUHCTPYMEHTa B CTOPOHY
OTknagiblBaiTe 3NIEKTPOUHCTPYMEHT Ha OMOPHYIO NOBEPX-
HocTb (1), uTobbl AaTh €My OCTBITH UK 0CBOBOAKTH 0bE pyKH
nns pabotbl.
» Cobniopaiite ocobyio ocTopoxHocTb, paboTas npu ot-
NOXXEHHOM B CTOPOHY 3N1eKTPOMHCTPYMeHTe! Bbl Moxe-
Te 06KeUbCs ropsUMM COMMOM MM MOTOKOM FOPAYEro
BO3AyXa.
Pacnonara¥Te 3aneKTPOMHCTPYMEHT Ha POBHOM CTabunbHOM
NOBEPXHOCTH. YbeauTech, UTo 3NeKTPOUHCTPYMEHT HENb3s
ONPOKKHYTb. 3aKpennsiiTe kabenb BHe pabouer 30HbI TaK,
UT0bbI INEKTPOUHCTPYMEHT HENb3sA BbIN0 ONPOKUHYTH UK
CTAHYTb.

Ecnu anekTpOMHCTPYMEHT ANUTENbHOE BPEMA HE UCMNOMb3Y-
€TCA, BbIK/IOYATE Er0 U BbIHbTE LUTEMNCENb U3 PO3ETKH.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BHAOB PaboTbl
(cm. puc. A-F)

PucyHKM ¢ npumepamu paboTbl Bbl HalgeTe Ha CTpaHULax ¢

U306paKeHUAMHU.

PaccTosHue ot conna jo obpabatbiBaeMoi ieTanu 3aBUCHT

ot obpabarbiBaemMoro matepuana (Metann, nnactmacca 1

T.4.) ¥ NpedycMaTprUBaemMoro TMna obpaboTku.

OnTUManbHas Temneparypa Ans KOHKPETHOM paboTbl onpe-

[NIeNAeTCA Ha NPAKTUKE 3KCNEPUMEHTANIbHBIM MyTEM.

Bceraa cHauana npoBoguTe TECT Ha NPeMET KONWUeCTBa

BO3ayxa M Temnepartypbl. HaunHaite ¢ bonbluoro paccros-

HWA W HU3KOM CTENEHW MOLHOCTH. 3aTeM No NoTpebHOCTH

perynupynTe pacctosHue 1 CTeneHb MOLHOCTH.

Ecnu He yBepeHbl, kakoi Matepuan obpabatbiBaeTca unu Ka-

Koe BO3AeNCTBME Ha MaTepuan okaxeT 0bpaboTka ropaumum

BO3AyXOM, nonpobyiTe cHauana 0bpaboTarb CKpbIThIN OT

rnas yuyacTok.

Bo Bcex npumepax BO3MOXKHbIX pabot, Kpome «YianeHue na-

KOKPACOYHOTO MOKPBITHA C OKOHHBIX PaM», MOXHO paboTaTb

6e3 npuHagnexHocTen. Mcnonb3oBaHWe NPeaNoXEHHbIX

NPUHAANEXHOCTEN YNPOLLIAET, 0AHAaKO, PaboTy U 3HauUTENb-

HO MOBbILLIAET KAYECTBO Pe3yNbTarta.

» Cobniopaiite ocTopoXHOCTbL NpH cMeHe conna! He ka-
caiftecb ropauero conna. [laiite aNeKTPOUHCTPYMEHTY
0CTbITb M NONb3YHTECh NPU CMeHe nepuaTkamu. O ro-
pAYEee COMno MOXHO 0bxeubcs.

[ns bonee BbICTPOro oXnaxaeHus ANEKTPOUHCTPYMEHT MOXK-

HO TaKXXe KOPOTKO BK/MIOUNTb HA MUHUMaNbHO BO3MOXHOE

3HaUeH1e TeMnepaTtypbl.

CHATHe Naka/TepmonnaBkoro Knes (cm. puc. A)

HaneHbTe nnockoe conno (5) (npuHaanexHocTb). Pasmar-
uuTe NaK, Heaonro 0bpaboTas €ro ropAUUM BO3AYXOM, U
CHUMMUTE NlaK UMCTbIM Lnatenem. [pu AnuTenbHOM BO3aen-

CTBMM BbICOKOM TEMNEpPaTypbl N1ak CrOPAET, UTo OCMOXKHAET
€ro yfianexve.

MHorue Knesiie CpecTBa pasMAryaloTcs nog BO3AencTBY-
eMm Tenna. Harpes knea No3BonAeT pasbeAuHATb COeUHE-
HWA UK YOUPaTb U3NULLIKK Kres.

YpaneHue NaKOKPacouHOro NOKPbITHA C OKOHHBIX paM

(cm. puc. B)

» 06n3aTenbHO UCNONb3YiiTe CTeKNO3aLUTHOE CONNO
(6) (npunagnexHocTb). ONacHOCTb TPECKAHHA CTEKNA.

Ha noBepxHocTAX ¢ npodunem Bbl MoXeTe CHUMaTb Nak

LUNaTeneM C COOTBETCTBYIOLLEN (DOPMOM UMM CUMLLATD MAT-

KOV MPOBO/MOYHON LLIETKON.

OtTanBaHue Bogonposopaa (cm. puc. C)

» Mepep oTTanBaHMem ybegutech, uTo 310 feHCTBUTEND-
HO BOZIONPOBOA. BOA0NPOBO/bI CHAPYXKH UACTO HE OTNH-
YaloTCA OT ra3onpPOBO/OB. [a30MPOBO/IbI HENMb3A HY B KO-
€M CNyyae Harpesartb.

HapenbTe yrnosoe conno (7) (npuHagnexHocTtb). OTorpe-

BaiTe 3aMep3LL1e MecTa NPeUMyLLECTBEHHO OT BbIX0fa KO

BXOflY.

HarpeBaiite nnactMaccoBble Tpybbl U COEAMHEHNS MeXaY

Tpybamu 0cobeHHO 0CTOPOXHO, UTOBbI U3bexaTb NoBpexae-

HUM.

dopmoBaHKe nnacTMaccoBbIX Tpy6 (cM. puc. D)

HaneHbTe pednektopHoe conno (8) (npuHaanexHocTb). 3a-

MOMHWTE NNAcTMAccoBble TPYObl NECKOM M 3aKPOWTE X C

0beux cTopoH Bo U3bexaHue nepernbos. OCTOPOXHO W paB-

HOMepHo HarpeBaiiTe Tpyby cboKy Bo3BpaTHO-MoCTynateb-

HbIMH [IBUKEHUAMH.

YHHuTOXKEHHe copHAKoB (cM. puc. E)

HaneHbTe peaykunoHHoe conno (9) (npuHaanexHocTb). Bbl-
DepuTe camyto BbICOKYHO CTeneHb MOLHOCTH. HanpasbTe no-
TOK TeMn/a Ha COPHAKM. Moc/e 3T0ro COPHAKM OTMMPAIOT B
TeueHWe nocneayoLmx axen. MonHoCTbI NPoXHraTh cop-
HAKM He TpebyeTcs.

Ycapka (cm. puc. F)

HapeHbTe pednektopHoe conno (8) (MpuHaanexHoCTb).
BbibepuTe fuametp TepmoycanouHoi Tpybku (10) (nputap-
NEXHOCTb) B COOTBETCTBUM C 3aroTOBKOW. PaBHOMEPHO Ha-
rpeBaiiTe TepMOyCafouHyHo TPYOKyY, Moka oH He byaeT nnot-
HO NpHnerarb K 3arotoBKke.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» Mepepn No6bIMM MAHUNYNALMAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WTeNceNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHaTh WHyp, BO M3bexaHne onacHoct1

obpatuaitech Ha hupmy Bosch unu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepCKyI0 Ans aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[eTanei M MH(opMaLLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETH
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmi
KOHCYNbTaLWK Ha NpeAMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOAYKLMN 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3sbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNyXKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHem TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTP@H TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy».
MPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
Ana Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONTOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobept bolw» BawwyTtuHckoe Wwocce, BA. 24
141400, r. Xumkn, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobept Bowx» 000

CepBHCHBbIH LEEHTP M0 06CYXMBaHHUIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbii cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTP KOHCYNbTMPOBAHHUA W NPUEMA NPETEH3H I

TOO «Pobept boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 sTax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TonHy!o M akTyanbHyt UHPOPMALKIO O PACTONOXKEHUH Cep-
BMCHbIX LEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NonyunTh
Ha 0(h1LMANbHOM CaiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa
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RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KnwwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asep6aiigxaH, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nua, Tamkukuctad, TypKMeHHCTaH, Y36ekuctan

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyx1BaHue Npocnext
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauua

OTCNyXMBLUKE CBOWM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAA-
NEXHOCTU W YNaKOBKY CNEAYeT CaBaTh Ha IKONMOTUUECKH Un-
CTYI0 peKynepavLyio OTXOf0B.

YTUNU3UPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
oT bbiToBOro Mycopa!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBMM C EBponeiickoi gupektusor 2012/19/EU

00 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUUECKIUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax

1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO

HerogHole 3}1€KTp0I'IpI/160pr HYXHO CO6MpaTb OTAENbHO U
CAaBathb Ha 3KO/TOrMYECKHU YUCTYIO nepepa60TKy.

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TexHiku be3neku
MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.

II HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku 1a
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKKWUX CEPHMO3HMX TPABM.

[o6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

» Lia rapaua nosiTpoayBKa He
nepeabdaueHa a4nA BUKOPUCTAHHA
BiTbMH i 0c00amMu 3 0OMeXxeHUMH
¢hisnuHUMH, CEHCOPHUMH Ta
po3ymoBMMH 3aibOHOCTAMM, abO
HeAoCTaTHIM AOCBiAOM Ta

Bosch Power Tools
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3HaHHAMMU. [liTam Bikom Big, 8
poKiB Ta 0ocobam 3 0bMexxeHumMH
(i3MUHUMH, CEHCOPHHUMHK Ta
pO3yMOBMMH MOXXNHUBOCTAMM abo
HeAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMH A,O3BONAETLCA
KOPUCTYBATHUCA Li€I0 rapAauolo
NOBITPOAYBKOIO NULLE Nif
HarnaAoM abo AKLL0 BOHH
OTPUManHM BigNoBiAHI BKa3iBKH
oz 6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA
L€l rapAyYoi NOBITPOAYBKH i
po3yMmiloTb, AKY Hebe3neky BoHa
Hece. |[HaKLle MoXnuee
HenpaBUNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.

» JlornaganTe 3a AiTbMU Nig yac
KOPUCTYBAHHA, OUHULLEHHS i
TeXHiuHoro oocnyrosyBaHHa. [1pu
LibOMY CNiAKYHTE 33 TUM, 0D AiTH He
rpanuca 3 TEPMONOBITPOAYBKOIO.

» 0bepexHo noBoabTECA 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. Lien
eNEeKTPOIHCTPYMEHT CUNbHO
HarpiBa€eTbcA, L0 NPU3BOAMUTb [10
MiaBULLEHOT HEDE3NEKN NOXKEXKi |
BUOYXY.

» ByabTe 0cobnuBO 06epexxHUMH, KONU NpaLoETe
nobnu3y Big roprounx marepianis. Bin rapsuoro

MOBITPAHOrO MOTOKY abo rapAYoro conia Moxe
3aMaTUCA NWN Ta rasu.

» He npautoiite 3 UM €NeKTPOIHCTPYMEHTOM Y
BUOYXOHebe3neuHnx cepeAoBHLLaX.

» He HanpaBnsaiite rapAumii NOBITPAHUIA NOTIK TPUBaANMI
Yac Ha ofiHe i Te came Micue. [lerko3aimucTi rasu
MOXYTb BUHWKATH, Hanp., np1 0bpobui nnactmack, dapb,
nakis abo nogibHWx mMatepianis.

» 3BaxcaliTe Ha Te, L0 Xap NiACTYNaE A0 3aKPUTHX
roploUMX MaTepianie i BOHU MOXYTb 3aHHATHCA.

» [licna kopuCTyBaHHA HaAiHHO NOKNAAITH
€NeKTPOIHCTPYMEHT i faiiTe HOMY NOBHICTIO
OXONOHYTH Ha ONIOPHUX NOBEPXHAX Nepes TUM, AK

nakyBaTH Horo ansa 36epiranns. Fapsaye conno Moxe
CMPHUUMHWUTH LIKOAY.

» He 3anuwaiite yBiMKHEHHii eNeKTPOIHCTPYMeHT 6e3
Harnagy.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3sonaite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 37T poboToto abo He unTanu Li BKasiBKu. Y
pasi 3acToCyBaHHs Hel0CBiUEHUMHU 0CObamMK Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» 3axuiwaiTe eneKTpoiHCTPYMEHT Bif AoLuy i BONOrH.
lMonapaHHA BoAK B eneKTponpunaz 3binbLuye pusnk
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYliTE Kabenb Ans nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niABilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 Po3eTKU. 3axXMLLANTe LWHYP XXUBNEHHA Bif,
cneku Ta onuB. MolwKomKeHNi abo 3aKpyueHui kabenb
30iNblUYE PU3KK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3aBxpau BAAraiite 3aXucHi okynapu! 3axucHi okynapu
3MEHLLYOTb PU3MK TPABM.

» Mepuu, HiXk HACTPOIOBATH ENEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunapan abo BigKNacT1 eneKTPOiHCTPYMEHT,
BUTATYIATE WTencenb 3 po3eTkHu. L|i nonepemxyBanbHi
3aX0[1 3 TEXHiKM Be3nekn 3MEeHLLYIOTb PU3KK
BMMa[IKOBOrO 3anycKy npunagay.

» KoxxHoro pa3y nepeps BUKOPUCTAHHAM
€NeKTPOiHCTPYMEeHTa nepeBipsaiiTe 3apAAHHUI
NPUCTPIi, WHYp Ta wrencenb. He BUKOpUCTOBYiiTE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, AKLL0 6ynu BUABNEHi
nowkomKeHHA. He po3kpuBaiiTe eneKTpoOiHCTPYMEHT
CaMOCTilHO, iX PeMOHT 103BONAETLCA BAKOHYBATH
nuWwe KBanicikoBaHOMY nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHCTaHHAM OPUriHaNbHUX 3aNYaCcTHH.
[owwKomKeHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH, LWHYP abo LwTencenb
30inbluytoTb Hebe3neKy ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

=h

» Bparaiite 3axucHi pykaBuLi i He TopkaiTeca rapauoro
conna. [cHye Hebeaneka oniky.

» He HanpaBnsiiTe rapaunit NoTik NOBIiTPA Ha Niopael abo
TBapHH.

» He BUKOPHUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT B AKOCTI
¢heHa gna Bonocca. [10TiK NOBITPSA, 1O BUXOANTb 3
npunagy, 3HauHo rapAYiLLK HiX y theHi.

» CnigkyitTe 3a TUM, 406 B €NeKTPOIHCTPYMEHT He
NoTPannAny1 CTOPOHHI NpeAMeTH.

» BipcrtaHb mix connom i 06pobnioBaHolo fgetannio
3anexurb Big 06pobnioBaHoro matepiany (mMetan,
nnacTmaca Towo) i nepeabaueHoro Bugy 06po6ku.
3aBX[au CnoyaTKy BUKOHYHTE TECT CTOCOBHO KiNbKOCTi
NOBITPA i TeMneparypu.

» AKLo He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
eneKTponpuUnaay y BONOromy cepefoBuiLi,

[lobpe npogitpioiite poboue micue. Masu Ta
napw, Lo yTBOPIOKOTbCA Mif yac poboTw, uacTo
€ WKIANMBMMM ANA 300POB'A.
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BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He KopucTyiiTeca eneKTPoiHCTPYMEHTOM 3
nowKoAXeHWM enekTpokabenem. flkwo nig vac
poboTtH enekTpokabenb Gyae nowkKomKeHUN, He
TOpKaHTecs NOLKOKEHOro enekTpokabenio i
BHTATHITb WTENcenb 3 Po3eTkH. [ToWKOmKeHHI
enekTpokabenb 36inbluye Hebeaneky ypaxeHHs
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

Byab nacka, foTpuMyMTECA iNHOCTPALIM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpyMeHT Npu3HaueHuit AnA BUfaneHHaA
nakogapboBoro NOKPUTTA, BiATaBaHHsA BOLOIOHIB,
3MiHI0BaHHA DOPMU NNACTMacK, PO3'€AHaHHS KNenoBMX
3'e[1HaHb, 3HULLEHHS byp'aHiB i nigirpiBy
TepMoycapKyBanbHUX TPYOOK.

YkpaiHcbka | 27

EneKTpoiHCTpYMEHT NpU3HaueHWi ANA pyYHOro
KOHTPONbOBAHOTO BUKOPUCTAHHA.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

HymepaList 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCKNAETbCA Ha
30bpaxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 MantoHKOM.

(1) OnopHa noBepxHs
(2) Bumukau i cTynewi noTyHoCTi
(3) Conno

(4) 3axwucT Big TeMNepaTypu, 3HIMHUIA
(UniversalHeat 600)

(5) Nnacke conno®

(6) CknosaxucHe conno”

(7) Kytose conno®

(8) PedpnekTopHe conno®

(9) PepykTopHe conno”
(10) Ycanounuit wnawr”

A) 306p abo I He BXOAMTb B
CTaHAAPTHHIA 0bcAr nocTaBky. MoBHHUI acopTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaete B Hawwii nporpami npunapas.

)

)

TexHiuHi paHi

Tapaua noBiTpoayBKa EasyHeat 500 UniversalHeat 600
ToBapHui Homep 3603BA60.. 3603BA61..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1600 1800
MoTiK nosiTpA n/XBuUnN. 240/450 200"/350"/500"
Temnepartypa Ha Buxopi i3 conna® °C 300/500 50%/300"/600"
TOUHICTb BUMipIOBaHHA TEMNEpPaTypH +10% +10%
Bara BignosinHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 K 0,47 0,53
Knac 3axucry o/ O /1

A)  KinbKicTb NOBITPA NiABULLYETHCA Uepes 3pocTaHHa Temnepatypy Big 50 °C o 300 °C/600 °C. BeHTnnatop 0bepTaeTbcs Ha BCix CTyneHax

NOTYXHOCTI 3 0AHAKOBOIO LUIBHAKICTIO.

B) 3aTemnepatypu HaBKOMMLLIHBOTO cepeaosuiia 20 °C, npubn.

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. My iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneuudiuHoMy 418 KpaiHi BUKOHaHHI

MOXNUBI iHLLi NapameTpu.

Indopmauia wopo wymy i Bidbpawii
PiBeHb 3ByKOBOI0 TUCKY Bif Np1nagy 3a Knacom A, Ak
npaBuno, HWKumii 3a 70 1b(A).

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa cyma TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K: a,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c’.

Pobota

Mouatok pobotu
» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B xepeni

CTpyMy MOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMEHTa.

YTBOpEHHA AUMY NPH NEPLIOMY YBIMKHEHHi

13 3aBofly MeTaneBi NOBEPXHI HAAXOAATb 3aXULLEHi
MOKPUTTAM Bif KOpO3ii. Lle 3axucHe nokpuTTa
BUMAPOBYETHCA Mifl UaC NEPLIOTO YBIMKHEHHS.

BMUKaHHA
MocyHbTe BUMMKay (2) Joropu.

BuMuKaHHA

MocyHbTe BUMMKaY (2) [OHM3Y B NONOXEHHS 0.

» UniversalHeat 600: Mepea TMM, AK BAMUKaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT NicNA TPUBANOro BAKOPHUCTAHHA
3a BUCOKOI TeMnepaTypH, AnA OXoNoJKeHHa Aaiite
1iOMYy HeZi0Bro NonpaLoBaTH Ha CTYNeHi NOTYXXHOCTI
50 °C.

Bubip cTyneHs notyxHocTi

3a 10noMoroto BUMMKaua (2) 3ifCHI0ETbCA BUDIp Pi3HUX

CTYNEHIB NOTY)XHOCTi:

Bosch Power Tools
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EasyHeat 500 UniversalHeat 600

Cryninb °C  nfxeun. Crynikb  °C  n/xBun.
0®& 50 200
240 6 300 350
450 § @ 600 500

8§ 300
18 500

UniversalHeat 600:

» Y pasi nepemukanna 3 50 °C va 300 °C/600 °C
kinbkictb 06eptie @ i BignosigHni pobouni wym
NOBITPOAYBKH He 3MiHIOETbCA.

CryniHb notyxHocTi 50 °C nprU3HaueH1i A OXONOMKEHHA

Harpitoi aetani abo ans BUCyLyBaHHS hapbu. BiH Takox

NPU3HAUYEHWI iNA OXONOKEHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTA

nepeq BigknagaHHaM Horo abo nepep 3amiHoto conna.

BkasiBku wopo pobotu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.
Bkasieka: He nigsogbte conno (3) 3aHaato 6nusbko o
0bpobntoBanbHOI 3aroToBKM. 3acTil NoBiTpS, L0
YTBOPIOETLCA, MOXe NPU3BOAUTH 10 NeperpiBaHHaA
eneKTponpunagy.
3HATTA 3axucTy Bif Temnepatypu (UniversalHeat 600)
[ina pobiT y fyKe BY3bKMX MICLAX 3aXMCT Bif,
Temnepatypu (4) MoXHa NOBEPHYTH i 3HATU.
» 06epexHo! Mapaue conno! MNpyu poboTax bes 3axucty
Bif TeMnepaTypu icHye 36inblueHa Hebesneka oniky.
[ina 3HATTA abo MOHTaXy 3axMCTy Big Temnepatypv (4)
BUMKHITb €N1EKTPOIHCTPYMEHT i flaiTe HOMY OXONOHYTH.
[insi cKOpiLLOTO OXONOMKEHHS eNEKTPOIHCTPYMEHT MOXHA
TaKOX KOPOTKO YBIMKHYTH Ha HalHWXUY MOXIUBY
TEMMeparypy.
LLlob 3HATH 3axKCT Bif Temnepatypv (4),
NOBEPHITb KOT0 Y HANPAMKY [10 BIAKPHUTOTO 3amKa.

HafiHbTe MOro i NOBEPHITb B HANPAMKY 3aKPUTOr0
3amka.

a LLlob npuKpinuTh 3ax1cT Bin Temneparypu (4),

Ak noKnacTh eneKTPOiHCTPYMEHT

Knapitb eneKTpoiHCTPYMEHT Ha onopHi noBepxHi (1), wob

[N1aTh HOMY OXOMOHYTH abo 106 3BiNbHUTW 0BMABI PYKK Ans

poboTH.

» MMoBopbTecs 3 NOKNaAEHUM eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
0cobnuBo obepexHo! By MoXxeTe 0TpUMaTH ONiKK Bif
rapAyoro conna abo rapAYoro NoToKy NoBiTpA.

Po3TalloBy/iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PiBHii CTabinbHik

noBepxHi. [lepekoHanTecs, L0 BiH He 3MOXe NePeKUHYTUC.

3akpinnioiTe kabenb 3a Mexamu pobouoi 30HM Tak, 10D
€/1eKTPOIHCTPYMEHT He MOXHa byno nepekuHyT abo

CTATHYTH.

AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT He BUKOPUCTOBYETbCA TPUBANHI

yac, BUMKHITb MOro Ta BUMMITb LITENCENb 3 PO3ETKK.

Mpuknagu pobotu (aus. man. A-F)

MantoHKu 3 npuknagamu poboth Bu 3HaiaeTe Ha CTOPiHKax 3

300paXKEHHAMM.

BinctaHb Mix connom i 06pobntoBaHoio AETaNM0 3aNeXnTh

Bif 0bpobnioBaHoro matepiany (MeTan, nnactMaca Touo) i

nepenbaueHoro Buay 0bpobku.

OnTumanbHa Temneparypa Ans BiANOBIAHOTO 3aCTOCYBaHHA

BW3HAUAETbCA HA MPAKTHLL eKCNIePUMEHTANbHUM LUNAXOM.

3aBxau cnoyaTky BUKOHYHTE TECT CTOCOBHO KinbKOCTi

noBiTpA i TeMneparypwu. MounHamTe 3 BENUKOI BiACTaHi i

HWU3bKOTO CTYMeHs NOTYXHOCTI. Peryntoite BifcTaHb i

CTYMiHb NOTYXHOCTI 33 NOTPEdM.

AKLLO HeMaE BNEBHEHOCTi CTOCOBHO MaTepiany, Lo

0bpobnseTbes, abo pesynbrartis BNAMBY rapayoro nositpa

Ha maTepian, cnpobyite cnouatky 06pobuTH NprxoBaHy

LiNAHKY.

Y BCix npuknagax pobotu, kpim «BuaaneHHs

nakodapboBoOro NOKPUTTA 3 BIKOHHMX PamM» MOXHA

npautoBatv bes npunaans. OfHaK BUKOPUCTaHHS

PeKOMEeHA0BaHOro NPUNaaAA CnpoLLye poboTy i 3HauHo

NiABHLLYE AKICTb pe3ynbTarty.

» 06epexxHo npu 3amiHi conna! He Topkaiiteca
rapauvoro conna. [laiTe eneKTpoiHCTpyMeHTy
OXONOHYTH i NPK 3aMiHi BAAralTe 3aXUCHi pyKaBULi.
[apAunM connom MoxHa obnekTucs.

[inA ckopiLLoro 0XonomXeHHA eneKTPOIHCTPYMEHT MOXHa

TaKOX KOPOTKO YBIMKHYTH HA HAUHUXKUY MOXNUBY

Temneparypy.

BupanenHa naky/po3annaeneHxHs kneio (aue. man. A)
Hapinbte nnacke conno (5) (npunagaa). Posm'akLwiTh nak,
Heno0Bro 0bpobyMBLLM Oro rapAYMM NOBITPAM, i 3HIMITb Nak
UNCTMM LWNaTenem. Y pasi TpUBanoro BNAMBY BUCOKOT
TEMMNEPATYpPH NaK ropuTh, OTKE HOr0 BUAANEHHA
YCKNAAHIETHCA.

barato 3 Knekux MaTepianis po3m'aKLYETLCA Nifl i€t
Tenna. Posirpis kneto 103BONAE PO3HIMATH 3'€AHaHHS abo
npubMpaTH 3anuLLKK Kneto.

BupaneHHa nakoapboBoro noKpHUTTA 3 BIKOHHUX pam

(aus. man. B)

» 060B'A3KOBO BUKOPHCTOBYHTE CKNO3axHUcHe conno (6)
(npunappa). IcHye Hebeaneka TPiCKaHHA ckna.

Ha npodhinboBaHKX NOBEPXHAX NAK MOXHa MiAHATH 3a

JI0MOMOTOK0 NPUAATHOTO LLNATENS i BIAUACTUTH M'AKOI0

[IPOTAHOIO LLTKOIO.

Po3amopoxyBaHHA BogonpoBigHux Tpy6 (aus. man. C)

» [lepep HarpiBaHHAM nepeBipTe, UM Le AiHCHO
BoaonpoBigHa Tpyba. Yacto BoaonpoBiagHi Tpybm Baxko
30BHiLLHbO BiAPI3HNTH Bif] ra30BuX. [a30Bi TPy B
XOHOMY pasi He J03BONAETLCA HArpiBaTH.

HapinbTe kyToBe conno (7) (npunanan). Harpisaiite

3aMOPOXKEHI MiCUA B OCHOBHOMY Y HanpAMKY Bif, BUXOAY A0

BXOAY.

lnacTmacoBi TPybM i 3’¢AHaHHA Mix yacTMHamu Tpyb Tpeba

HarpiBaTu 0cobn1Bo 0bepexHo, 106 He NOWKOANTH iX.
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3ruHaHHA nnacTMacoBux Tpy6 (aue. man. D)

HapinbTe pednextopHe conno (8) (npunaans). 3anoBHiTh
nnacTMacoBi Tpybu nickom i 3akpuiiTe ix 3 06ox bokiB, 1106
nonepeauTH neperHanHs Tpyou. ObepexHo i piBHOMipHO
HarpiBaiTe Tpyby 360Ky 3BOPOTHO-MOCTYNANbHUMHU PYXaMH.

BuHuLeHHs byp'aHy (auB. man. E)

HapinbTe pemykTopHe conno (9) (npunapas). Bubepitb
HaMBULLMI CTYNiHb NOTYXHOCTI. CNpAMyITe NOTIK Tenna Ha
Byp'sH. Micna uboro byp'aH BiAMUPAE 3a HACTYMHI ieKinbka
nHiB. MoBHicTIO NponantoBatv byp'aH HenoTpibHo.

YcapxyBaHusa (guB. man. F)

HapinbTte pedinektopHe conno (8) (npunagas). Bubepitb
niameTp ycagouHoro wnakra (10) (npunanas) BianosiaHo
[10 3aroToBKM. PiBHOMIpHO NigirpiBanTe yCagouHUM WnaHr,
MOKM BiH He bypae WinbHO NPUAAraTH 1O 3ar0TOBKH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.
» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B YUCTOTI.
Akio Tpeba noMiHATH Nin’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha hipmi Bosch abo B cepBicHii MaricTepHi ans
eneKkTpoiHCTPyMeHTiB Bosch, 11100 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Br oTpuMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito wono
3anyacTMH MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHga cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 330BONEHHAM BifinoBicTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTBCA BINOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBAYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii | MO)xe MaTi HeraTUBHi Hacnigku
[NA 3[,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKuii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

Kasak | 29

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalicTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunisauis

EnekTponpunaau, npunaans i ynakosky Tpeba 3gasaru Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

E He BUKWaaiTe eneKTpoiHCTPYyMeHTH B nobyToBe

cmitTa!
Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosiaHo no €sponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
11{0/10 BifiNPaLbOBAHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npunagiB i ii nepeTBOpeHHA B HaLioHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpWaaTHi 10 BXXWUBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 3[aBaTH Ha eKOMOTIUHO UMCTY
pekynepawito.

Kasak

Eypasuﬂ JKOHOMHUKanNbIK o4afFblHA

(KepeH ogafbiHa) mylue

MeMneKeTTep aymarbiHaa

KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLiH KapacTbipFaH Naiaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay aunnbl aknapar KocbimMwwaaa bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCblHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl

beTiHae KepCeTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kpi3ameTkep Hemece naianaHywWbIHbIK, KaTenikrepi MeH

icTeH WobiIFy cebentepiHiH Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpia

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

- XayblH —LUaLIbIH Ke3iHfe CbipTTa (aanapa)
naiaanaHbaxp3

- KOpMyC iLWiHe cy Kipce KypbinFbIHbI KOCYLLbI HONMaHbI3
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— KON YLLKbIH LbIKCa, NaifanaHbaHpli3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaHbia

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOPMyCbIHbIH, 3aKbIMAaNybl

Kbi3amert kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanpanaHyfaH Cox eHimMi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

- Kyprak Xepfe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfle TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- 0pamachbl3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHfe eHimi Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre KataH, TbiAbIM Ca/lblHaflbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalMHaNapAbl
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

|| Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
L—l ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Hemece aKbin-oi Kabinettepi
navipanaHb6aybl THic. Ocbl bICTBIK,
Hemece aKbin-oi Kabinetrepi
onapablH, Kayinci3giri yiwiu

Kayinci3gik Hyckaynapbi
JKdHe ecxeanenep,qi OKbIHbI3. TexHukan blK
Kayincismik HYCKayNbIKTapblH XaHe
XoHe/HeMece ayblp XXapakaTTaHynapFa abin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
» Ocbl bICTbIK aya ypneriwri
Gananap xoHe AeHe, ce3im
leKTeyni Hemece Taxipubeci MeH
6inimi xeTkinikci3 apampap
aya ypneriwTti 8 )xacTaH acKaH
Oananap xoHe AeHe, ce3im
LweKTeyni Hemece TaXipubeci meH
6inimi xeTkinikci3 apampap
)ayanTbl TYNFaHbIH 6aKbinayblHAa
)K9He bICTbIK aya ypneriwri

Kayinci3 kayinci3 nanganany
00iibIHIIA HYCKAY anFaH XoHe
OapnbiK KaTbICTbl KayinTepai
TYCiHreH XafFaanaa FaHa
naKWpanaHa anaabl. Kepi xarganaa
KaTe XXONMEH NananaHy xaHe
Xapakar any kayni TybiHaanabl.

» ManpanaHy, Taszanay »aHe Kbi3MeT
KepceTy Ke3iHae bananapra
MYKHAT 60nbiKbI3. Ocbina
bananap/biH bICTbIK aya KyObIpbIMEH
OMHaMayblH KaMTaMachbl3 eTecis.

» INEKTp Kypanabl KyHTTan
YCTaHbI3. DNEKTP Kypasn KatTbl
Kbl3afbl, Oy 6pT XaHe xapbiny
KayiniH apTTblpagbl.

» XaHaTbiH MaTepHanaapFa XakbiH XKYMbIC icTereH
Ke3pe eTe abai 60nbiHbI3. bICTbIK aya afblHbl HEMEce
bICTbIK COMMO LUIAH HEMEeCe ra3fiapabl XaHablpybl MyMKiH.

» 3nekTp Kypanabl Xapbiny Kayini 6ap opraga
naiaanaH6anpis.

» blcTbik aya aFbIHbIH Y3aK yaKbIT bip xxepre
6arbiTramanbi3. XKbingam xaHfbIL rasfap, Mbicansl
nnacTMaccaHbl, bosyabl, nakTapzbl HeMece yKcac
Matepu1anaapabl eHaeyne nanaa 6onybl MyMKiH.

» blcTbik aya xacbipbiH XaHFbil MaTepUanaapra
GaFbITTanbin, onapAbl XaHAbIPY bIKTHMANAbINbIFbIH
ecKepiHi3.

» JneKTp KypanblH NaiganaHFaHHaH KeiliH Kayincis
Jepre KoWblin, opayaaH bypbiH cepe ycTiHge
TOMbIFbIMEH CYbITbIHbI3. bICTbIK CONMO 3UAH KenTipyi
MYMKIH.

» Kocynbl anekTp Kypangbi 6akbinaycbi3
KanabIpMaHbI3.

» MMaiipanaHbinMaiTbIH 3NEKTP KypanbiH 6ananapabiH,
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
aflampaapra byn anekTp Kypanabl naiaanaHyFa xon
bepmeH;is. Toxipubecis anamaap KonbiHAA ANeKTP
Kypanbl kayinTi 6onagpl.

» IneKTp Kypanpbl XaHObIPAaH, CbI3AAaH KOPFaHbI3.
INeKTP KypanbiHbIH, iliHe cy Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH,
COFY KayiniH apTTbipapbl.

» INeKTP CbIMbIH OPbIHAbI KONAAHBIHbI3, NEKTP
KypanbiH TacbiMangay, acbin Koo Hemece aibIpbiH
po3eTKafaH LWblFapy ywWiH naiaanaHbanbi3. Kabenbpi
bICTbIK dHE MaiAaH anbiC YCTaHbI3. 3aKbiMganfaH

160992A4RD(09.01.2019)

Bosch Power Tools

T



HeMece LUMENeHiCKeH Kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY
KayiniH apTTbipagbl.

» KopraHbiw Ke3ingipikTi apganbiM KHiKi3. KopraHbiLl
Ke3ingipik »xapakarTaHy KayniH ToMeHaeTeai.

» KypbinFbiHbl peTTeyaeH, XababiKrapabl
anMacTbipyAaH Hemece 3NeKTP Kypanabl anbin
KOIOAaH anAblH aibIpAbl Po3eTKafaH TapTbin
LWbIFapbIn KOWbIHbI3. OCbl CAKTbIK 9PEKETI INEKTP
KypanblHblH balKkaycbl3a KocbinyblHa xon bepmeni.

» Op nailananyfaH angbiH 3NeKTP Kypanabl, kabenbgi
JK9He aibIpAbl TeKcepiHis. Akayabl 6alikacaHbl3
3NEKTP Kypanabl naiaanaH6anbl3. INeKTp Kypanbii
©3iHi3 alWnakxpbi3, OHbl TEK DiNiKTi MaMaHFa XaHe
TYNHYCKanbl 6enweKTepMeH XeHAETIHi3.
3aKpImMaanFaH aneKTp Kypan, kabenb xoHe aiblp INEKTp
TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipabl.

JKYMbIC OpHBIH XaKCbl XKengeTiKis. )KXymbic

::|, KesiHze naiaa bonatblH rasgap mMeH bynap
i [LieHcaynblkKa 3uAHAbI H0Nybl MYMKIH.

» Kopray KonfabbiH Kuin, bICTbIK CONNofa TAMeHi3. Kyio
Kayini bap.

» blcTbik aya aFbIHbIH aaMAapFa HeMece XalyaHaapFa
barbiTTamaHpbI3.

» JneKTp KypanblH Wall KenTiprilw petinge
naiaanan6anbi3. LLbiratbiH aya Wwal KenTipriwTeH
LbIFATbIH ayaflaH 6Te bICTbIK.

» JnekTp KypanblH berge faeHenep Tycneyi
KaMaTMacbi3 eTiHi3.

» dopcyHKaHbIH AaliblHAaMaFa AeHiH KALbIKTbIFb
eHaeneTiH matepuanra (metan, nnactmacca1.6.)
J9He KepeKTi enaey TypiHe 6ainaHbICTbl. OpfabiM
anfbiMeH aya kenemi MeH Temnepartypa 60o¥biHLIA CbiHAK,
OTKI3iHI3.

» JneKTp Kypangbl binFanapbl opTaja naiganaHy Kaxert
bonca, aBTOMaTTbl CAKTaHAbIPFbILI AXKbIPATKbILLbIH
naiaanaHbiHbi3. ABTOMATTbI CAKTaHAbIPFbILL

QKbIPATKbILWbIH NaKganaHy ToK CoFy KayibiH TemeHaeTeq;.

TeXHUKanbIk ManimeTTep
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» JneKTp Kypanabl 3aKbIMAanfaH kabenbmeH
naiaanan6anbi3. Erep kabenb XyMmbic ictey KesiHae
3aKpiMAanca 3akbiMaanfaH Kabenbai Tameit xeni
albIpbIH WbIFaPbIKbI3. 3aKbIMAaNFaH Kabenb anekTp
TOFbIHbIH COFY KaymniH apTTbipazbl.

OHiM XaHe KyaT cunatramachbl

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepi
eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KOnAaHY

ANeKTp Kypanbl 6oAyabl Xotofa, cy KybblpnapbiH epiTyre,
nnacTMacca nilliHiH e3repTyre, XXeniMgenreH Kocnanapabl
aXblpaTyFa, OTTAPAbl XKOIOFa XaHE TEPMUANbIK KEMETIH
LUNAHTIHI XbINbITYFa apHanFaH.

INEKTP Kypanbl MyKUAT KONMeH NaiaanaHyra apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKkTp KypanbiHblH CHNaTTaMacbiHa cai.

(1) Koo aitmarbl
(2) AbipaTKpiLL XaHe Kyar AeHrennepi
(3) Cantama

(4) Xbiny okwaynarbitlbl, anManbl-Canmarb
(UniversalHeat 600)

(5) Xannak cantama®

(6) BitHek KoprarblL cantama’

(7) BypbiwTbik cantama’

(8) PechnekTopnbik cantama®

(9) Penyktopnbik canTama®
(10) TepmuanbiK KemeTiH wnanr

A) bBeiiHeneHreH Hemece CUNaTTanfaH XababIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XabablKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3gaH Tabacbi3.

)

blcTbik aya Ky6bipbl EasyHeat 500 UniversalHeat 600
OHiM HeMipi 3603BA60.. 3603 BA6 1..
HoMuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 1600 1800
Aya kenemi n/MUH 240/450 200"/350"/500"
Cantama LWbIFbIChIHAAFbl TeMneparypa® °C 300/500 50"/300"/600"
TemnepartypaHbl eniey gangiri +10% +10%
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa Kr 0,47 0,53
caut

KopFaHbic Knacbl o /1 O /1

A) Aya kenemi TemneparypaHbiy 50 °C wamacbiHan 300 °C/600 °C wamacbliHa KeTepinyi apkbinbl ynFasabl. XXenaeTkiw 6apnblk kyar
[neHreinepinge bipaen xbinaamablkneH aiHanagbl.

B) 20°C KopLuaFraH opta TemneparypacbiHaa, Wwam.

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae KabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTrepai e3repryi MyMKiH.
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Wybin / gipin Typanbl aknapart

INEKTP KypanbiHblH aMnKTyaa boibIHLLIA ecenTenre
NblBbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 70 1b(A) WwamacbiHaH kem
Gonappl.

[Lipinaix xannbl kepceTkilli a, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KOCbIHbIChI) XaHe K nencispiri: a,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c’.

Mapganany

KonpaHbicKa eHrisy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanblH 3aybITTblK TaKTaMLLIACbIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl Kaxer.

AnFalu peT KONAaHbICKa eHri3y Kesingeri TyTiHHiH nainga

6onybl

3aybiTra MeTanabl beTrep ToT bacyaaH cakTanTbIH

XaMbINFbIMEH KopFanfaH. byn KopFay XambInFbiCbl anfatl

peT KoMaHbICKA eHrisy kesiHae bynaHafbl.

Icke Kocy

AXbIPaTKbILTBI (2) XOFapbl KApan XKbIMKbITbIHbI3.

Ouwipy

AXbIpaTKbILThI (2) TOMEH Kapa O KyHiHe XbIMKbITbIHbI3.

» UniversalHeat 600: xofapbl TeMnepaTypameH y3ak,
YaKbIT XKYMbIC iCTereHHeH KeiliH 3NeKTp KypanbiH
ewwipyaeH 6ypbIH CybITY YILiH KbicKa yakbiTka 50 °C
Kyat AeHreifiHfe XyMbIC icTeTiHi3.

Kyar peHreiiin Tangay

AXbIPaTKbIWTBIH (2) KemeriMeH apTypAi KyaT AeHrernepiHiy
apacblHaa TaHaayra bonagpi:

Denrei °C n/mun  [lenrein °C n/muH
- (® 50 200
240 6 300 350

450 § @ 600 500

8§ 300
1% 500

UniversalHeat 600:

» 50°C wamacbiHa 300°C/600°C wamacbiHa aybICKaH
XenaeTkiwTin ainany xuiniri € MeH XyMbic Wwybinbl
e3repmenpi.

50°C KyaT ieHremi KplaFaH aarblHaaMaHbl CybITy HEMece

6osyabl KenTipy yiwiH naiaanaxbinagbl. On anekTp KypanbiH

anManbl-canmManbl cantamanappbl Wolrapy Hemece
7IMacTbIpy angblHAA CYbITY YLUiH Xapamabl.

Maipganany Hyckaynapbl

» bapnbiK )XymbiCTapAaH anfbiH 3NeKTP KypanbiHbIH,
eninik aibipblH Po3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

Hyckay: cantamatbl (3) eHaenetit faibiHaamara TbiM

KaKbIH KOMMaHbI3. Maiaa bonatbiH aya KbiCbiMbl 3NEKTP

KYPanbiHbIH KbI3biM KETYiHE anbin Kenyi MyMKiH.

XKbiny oKwaynarbllWbIH anbin Tacray

(UniversalHeat 600)

TbiM Tap XXepnepae XyMbIC iCTeY YLUIH Xbiny

oKwaynarbiwbiH (4) bypan woirapyra bonagbl.

» blcTbik cantamapaaH abaii 6onbiHbI3! Xbiny
OKLUAYNaFbILLbIHChI3 XKYMbIC iCTeY Ke3iHae KyHin kany
Kayni eTe xofapbl bonagbl.

XKbiny oKiwaynarblilubiH (4) anbin Tactay Hemece opHary yLliH

3NEKTP KypanbiH eLWipin CybITbIHbI3.

JKbinaam cybITy YLIiH 3NeKTP KypanblH €H TOMeH

TeMnepatypaaa KbiCKa yakpiT ymbic icteTyre bonagpl.

Kbiny okwaynarbiwbiH (4) anbin Tactay yLwiH
alliblK KyNbin bafbiTbiHaa BypaHpis.

XKbiny oKlwaynarbilbiH (4) opHaTy YLUiH OpHbIHa
KOMbiIM, OHbl abblk Kynbin barbiTbiHAA bypaHbI3.

IneKTp KypanbiH TOKTaTy

INEKTP KypanblH CYbITY HEMECE eKi KONMbIHbI3AbI XKYMbIC YLLiH

boc ycTay MakcaTbiHfa OHbl KoiMa opHbiHAA (1)

TOKTaTbIHbI3.

» ToKraTbinFaH aNeKTp KypanbiMeH aca MyKMAT XKYMbIC
icTeHi3! blcTbik cantamagaH HeMece bICTbIK aya
aFbIHbIHAA KYHiN KanyblHbI3 MYMKiH.

INeKTP KypanblH TEric api TypaKTbl beTke KOMbIHbI3. OHbIH,

ayAapbinbin KanmayblH KafiaranaHpi3. Kabenbpi anektp

Kypanbl ayAapbinManTbiHAAi HeMece TOMEH TyCnenTiHaen

€TiM XYMbIC aMaFbIHaH TbiC KOMbIHbI3.

ANeKTp KypanblH y3aK yakblT narganaHbaraH ke3ze eLwipiia

XOHE Xeninik alwaHbl CybIpbIn WhIFApbIHbI3.

Yymbic mbicangapbl (A-F cypeTTepiH kapaHpbi3)
JKymbic MbicanzapbiHbIH CypeTTepiH rpadukansik betrepaeH
Taba anacsbis.

Cantama MeH faiblHgama apaKalLbIKTbIFbl OHAENETIH

maTepuanfa (MeTann, nnacTMacca xaHe 1.6.) aHe KaxeTTi

eH/eyY TypiHe bainaHbICTbl 6onagpl.

Op KYMbIC YLUIH OHTaMNbl TEMNepaTypaHbl CbiHaK,

ToXipubeMeH aHblkTayra bonagpl.

OpranbIM anfblMeH aya kenemi MeH Temneparypa boiblHwa

CbIHaK 6TKi3iHi3. YIKeH apakalubIKTbIKTaH XaHe TeMeHTi KyaT

NeHrerineH bacTaHbl3. ApakallblKTbK NeH KyaT fIeHreriH

KQKETIHLLE PeTTeHi3.

Erep Kait MaTep1angbl eHaey KKETTiriHe HEMECe bICTbIK,

ayaHblH MaTepuanFa TyCipeTiH acepiHe ceHimai bonmacanpis,

aceppi KepiHbeNTiH xepae TeKCepiHis.

"Tepese xaKTayblHaH NaKkTbl 010" 6acka bapnbiK XKyMbIC

MblcanfapbiHaa Kepek-KapaKcbl3 XKyMbic icTeyre bonagpl.

YCbIHbINFaH KepeK-xapaKTapAbl naiaanaHy XyMblCTbl

OHTaMNAHAbIPbIN, HATHXKEHIH CanacblH aUTap/bIKTan

KeTepep,.

» CantamaHbl anmacTbipy Ke3iHge abail 60onbiHbI3!
blcTbiK canTamara Kon cyknanbi3. AnmacTbipy
Ke3iHAe aNeKTP KypanbiH CYbITbIMN, KOPFaHbIL KONFan
KHiHi3. bIcTbIK canTama cisgi Kyiaipyi MyMKiH.
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Xbingam CybITy yWiH 3N€KTP KypanblH eH ToMeH
TeMneparypazia KbiCka yakbiT xxymbic icteTyre bonagpl.

NaxkTbl xoto/xenimai axbipaty (A cypeTiH KapaHbl3)
Yannak cantamaHbl (5) (Kepek-xapak) opHaTbiHbI3. [1aKTbl
bICTbIK dyaMeH a3FaHTal )yMcapTbin, COfjaH KeuiH Tasa
LunaTenbMeH anbin TacTaHbl3. ¥3aK yaKpiT bICTbIK yCTay NaKTbl
KYARipin, »otofbl KWbIHAATAAbI.

Kbiny apKbinbl KENIMHIH YNKEH MenLuepi )ymcapagbl.
YKenim xymcapraHHaH keiH KocbinbiMaapabl axbipaty
Hemece apTblK Xenimgi xotora bonagpbl.

Tepesa xaKrayblHaH NaKTbl X010 (B cypeTiH KapaHbl3)

» MingeTTi TypAe aliHeK KOpFaFbiw canTamaHbl (6)
(kepek-xapak) KonaaHbIHbI3. DUHEKTIH Xapbiny Kayni
bap.

lMpothunbaeHreH atMakTapaa NakTbl COUKEC LWINATeNbMeH

XKbIPATbIM, XyMCaK KblNLAKMeH Ta3anayra bonagbl.

Cy Ky6bipnapbiH epity (C cypeTiH KapaHpbI3)

» Kbi3pbipy anfabiHaa cy Ky6bipbiHbIH WbIH MHiHAE 6ap
bonFaHblH TekcepiHis. Cy KybbipnapbiHbIH ChIPTKbI TYPIH
9eTTe ra3 KybbipnapbiHaH axblpaTy MyMKiH emec. [a3
KyOblpnapbiH elKallaH Kpi3ablpyra bonmanmpl.

BypbiwTbik canTamaHbl (7) (kepek-xapak) opHaTbiHbI3.

MyanatbinFaH xepnepai MyMKIHAIriHLIEe aFbi3y KyObIpbIHbIH,

anabliHAA aFbiH 6aFbITIMEH Kbi3AbIPbIHbI3.

3aKbIMgany/abiH anbiH any yiiH NAacT1K Kybblpnappl xaHe

Kybblpnap apacbiHAaFbl KOChINbIMAAPAbI aCa MYKUAT

KbIMbITBIHbI3.

MnacTuk Ky6bipnapAbiH NiWiHiH e3repTy

(D cyperiu KapaKbi3)

Pednektopnblk cantamaHbl (8) (kepek-xapak) OpHaTbIHbI3.
MnacTuk KyObIpfbIH CbIHYbIH 0N bepMey YiLiH OHbl KyMMeH
TONTBIPbIM, eKi XaFbIHaH Xaybin KOMbIHbI3. KyObipabl anfa-
apTKa aKblpbiHAAM XaHe bipKenKi XbIMKbITY apKbi/bl
KbIMbITBIHbI3.

Apamwenrti xoto (E cypeTiH KapaHbi3)

PenykTopnbik canTamabl (9) (kepek-xapak) opHaTbIHbI3.
EH »oFapbl KyaT AeHreiH TanaaHbi3. Xbiny cayneciH
apamiuenke bafbiTraHpbl3. Ocbinaiiila apamLuen KewiHri
KYHAEepAe Kypbin KeTedi. ApamwwenTi TONbIFbIMEH Kyiaipyre
bonmanapl.

Kpicy (F cypeTiH KapaHbi3)

Pednektopnblk cantamaHbl (8) (kepek-apak) OpHaTbIHbI3.
TepmuaAnbik KemeTiH wnaHriniy (10) (kepek-xapak)
[QMaMeTpiH faliblHaaMara cai TaHmaHpi3. TepMUANbIK
KEMETiH LWNaHTiHi AakbiHaamana bip KanbinTa xatkaia
BipKenKi XbINbITbIHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» bapnblK XyMbICTapAaH anfblH 3MEKTP KypanblHbiH,
eninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbiHbI3.
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» Xakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengaeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiliH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

OolibIHLWa BKINeTTi KbI3MeT KBPCETY OpTanblKTapblHAa

Xyprisinyi Tvic.

TyTbIHYLWbIFa KbI3BMET KepCeTy XaHe naipanavy
KeHecTepi

Kbl3aMeT kepceTy WwebepxaHachl HiMA| KeHLeY XKaHe KyTy,
CcoHpai-aK Kocankpl benwiekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepegi. Xapbiny cbizbanapbl MeH Kocankpl bentektep
Typanbl ManimeTTepai TOMeHAeri MekeHxanaa rabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bigiH eHiMaep xaHe
OnapgblH Kepek-xapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koo aHe KocanKkpl benektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpAe eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaWaCbIHAAFbI
10-caHbl 6HIM HEMIPIH Xa3bIHpI3.

OHipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypasblH XOHAEY XoHe keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblkTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLiniK XeHe KbIMMbICTbIK TOPTiN boMblHLLIA
3aHMeH KyzLanaHagbl.

Kasakcrau

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
anaanacbi3

Kapere xapary

INEKTP Kypangap, xababikrap xaHe bymanapbiH anHanabl
KOPFaMTbIH Ka/iere xaparyFa anapy Kaxer.

E IneKTp Kypanaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INEKTP XaHe INEKTPOHAbIK ecki Kypanaap borbiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec

Bosch Power Tools
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naraananyra xapamcbla anekTp Kypanaapbl benex
XMHanbIM, K9Alere xaparbinybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta
II Cititi toate indicatiile si instructiunile de

|| - || indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
vederea utilizarilor viitoare.

» Aceasta suflanta cu aer cald nu
copii si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
experienta si cunostinte. Aceasta

suflanta cu aer cald poate fi

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
este destinata utilizarii de catre
intelectuale limitate sau lipsite de

folosita de catre copiii cu varsta de

peste 8 ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte numai
daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite referitor la
utilizareain siguranta a
incarcatorului si inteleg pericolele
pe care aceasta le implica. in caz
contrar, exista pericolul de
manevrare gresitad si de ranire.

» Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joaca cu scula electrica.

» Manevrati cu grija scula electrica.
Scula electrica genereaza caldura

>

>

puternica, ceea ce duce la pericol
crescut de incendiu si explozie.

Fiti extrem de atenti atunci cand lucrati in apropierea
materialelor inflamabile. Jetul de aer fierbinte respectiv
duza fierbinte poate aprinde praful sau gazele.

Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie.

Nu indreptati jetul de aer fierbinte mai mult timp
asupra aceluiasi punct. Gaze usor inflamabile se pot
degaja de exemplu la prelucrarea materialelor plastice,
vopselelor, lacurilor sau materialelor asemanatoare.
Aveti in vedere faptul ca, caldura poate ajunge la
materiale inflamabile ascunse si le poate aprinde.
Dupa utilizare, asezati in conditii de siguranta scula
electrica pe suprafetele de sprijin si lasati-o sa se
raceasca complet inainte de a o depozita. Duza
fierbinte poate provoca prejudicii.

Nu lasati scula electrica nesupravegheata.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati s lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care
nu au citit prezentele instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
lipsite de experienta.

Feriti scula electrica de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului folosindu-l pentru

>

>

>

>

>

transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldurd si ulei. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc
riscul de electrocutare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Ochelarii de
protectie reduc riscul ranirilor.

Scoateti stecherul afara din priza de curent inaintea
efectuarii de reglaje, schimbarii de accesorii sau
nainte de a pune la o parte scula electrica. Aceasta
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

inainte de utilizare, verificati scula electrica, cablul si
stecherul. Nu folositi scula electrica in cazul in care
constatati deteriorari ale acesteia. Nu deschideti
singuri scula electrica si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale. Sculele
electrice, cablurile si stecherele defecte maresc riscul de
electrocutare.

Aerisiti-va bine sectorul de lucru. Gazele si
vaporii degajati in timpul lucrului sunt adesea
ddundtori sdnatatii.

Purtati manusi de protectie si nu atingeti duza

fierbinte. Exista pericol de arsuri.

Nu indreptati jetul de aer fierbinte asupra persoanelor
sau animalelor.
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» Nufolositi scula electrica drept uscator de par. Jetul Utilizarea conform destina!:iei
de aer degajat este considerabil mai fierbinte decat in

o, , Scula electricd este destinata indepartarii straturilor de
cazul unui uscator de par.

vopsea, dezghetarii conductelor de apa, deformarii

» Aveti grija sa nu patrunda corpuri stréine in scula materialului plastic, desprinderii adezivilor, distrugerii
electrica. buruienilor si incalzirii furtunurilor fretate.
> Distanta dintre duza si piesa de lucru depinde de Scula electrica este destinata utilizirii manuale, sub

materialul de prelucrat (metal, material plastic etc.) si supraveghere.
modul de prelucrare preconizat. Efectuati intotdeauna

mai intai o testare privind debitul de aer si temperatura. Componentele ilustrate
» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea suflantei cu Numerotarea elementelor componente se referé la schita
aer cald in mediu umed, folositi un intrerupator sculei electrice de pe pagina grafica.

automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. Intrebuintarea unui intrerupdtor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul

(1) Suprafatd de agezare
(2) Comutator de pornire/oprire si trepte de putere

de electrocutare. (3) Duza
» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat. (4) Izolatie termicd, demontabila (UniversalHeat 600)
Nu atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de (5) Duza pentru suprafete”

alimentare afara din priza daca cablul se deterioreaza

. ) -
n timpul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de (6) Duza de protectie a sticlei

electrocutare. (7) Duza unghiulara”
(8) Duzi reflectoare”
Descrierea produsului si a (9) Duz de reductie”
)
performantelor sale (10) Furtun contractil _ o
’ A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
instructiunilor de utilizare. programul nostru de accesoril.
Date tehnice
Suflanta cu aer cald EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Numér de identificare 3603 BA60.. 3603BA6 1..
Putere nominala w 1600 1800
Debit de aer I/min 240/450 200"/350"/500"
Temperaturé la iesirea duzei® °C 300/500 50"/300"/600"
Precizie de masurare a temperaturii +10% +10%
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Clasa de protectie O/ O /1
A) Debitul de aer creste in urma cresterii temperaturii de la 50 °C la 300 °C/600 °C. Ventilatorul se roteste la fel de rapid in toate treptele de
putere.

B) laotemperatura ambiantd de 20 °C, aproximativ
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele specifice anumitor tdri,
aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta cu date

. - . . . tehnice a sculei electrice.
Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal inferior valorii de 70 dB(A). Emanare de fum la prima punere in functiune

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei Din fabrica, suprafetele metalice sunt protejate cu un strat

directii) si incertitudinea K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s”. de protectie anticoroziv. Acest strat de protectie se evapord
la prima punere in functiune.

Functionarea Pornirea
Impingeti in sus comutatorul de pornire/oprire (2).

Punerea in functiune Oori

. o . . prirea
> Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare Impingeti in jos comutatorul de pornire/oprire (2), in
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd pozitia 0.
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» UniversalHeat 600: Dupa o utilizare mai indelungata la
o temperatura inalta, inainte de a deconecta scula
electrica, lasati-o sa functioneze pentru scurt timp cu
treapta de putere de 50 °C activata, pentru a se raci.

Selectarea treptei de putere
Cu ajutorul comutatorului de pornire/oprire (2) puteti
selecta diferite trepte de putere:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

Treapta °C I/min Treapta °Cc I/min

8§ 300
1 500

UniversalHeat 600:

» in momentul comutirii de la 50 °C la 300 °C/600 °C,
turatia nu se modifica @ si, astfel, nu se modifica nici
zgomotul de functionare al suflantei.

Treapta de putere 50 °C este adecvata pentru racirea unei

piese de prelucrat incalzite sau pentru uscarea vopselei.

Aceasta este de asemenea adecvata pentru rdcirea sculei

electrice inainte de a o depozita sau inainte de a inlocui

duzele.

0® 50 200

240 6 300 350
450 § € 600 500

Instructiuni de lucru
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Observatie: Nu aduceti duza (3) prea aproape de piesa de

prelucrat. Acumularea de aer fierbinte poate duce la

supraincalzirea sculei electrice.

Demontarea izolatiei termice (UniversalHeat 600)

Pentru lucrul in locuri foarte inguste, puteti demonta prin

rotire izolatia termica (4).

> Atentie la duza fierbinte! in cazul lucrului fara izolatia
termica exista pericolul de arsuri.

Pentru demontarea, respectiv montarea izolatiei

termice (4), opriti scula electrica si ldsati-o sa se raceasca.

Pentru o racire mai rapida, puteti de asemenea sd lasati

scula electrica sd functioneze pentru scurt timp cu reglajul
temperaturii la cea mai scdzutd valoare posibila.

Pentru demontare, rotiti izolatia termica (4) in
directia sistemului de blocare deschis.
Pentru fixare, asezati izolatia termicd (4) si rotiti-o
in directia sistemului de blocare inchis.
Depozitarea sculei electrice
Amplasati scula electricd pe suprafetele de asezare (1)

pentru a o lasa sa se raceascd sau pentru a avea ambele

maini libere pentru alucra.

» Lucrati cu foarte mare atentie atunci cand scula
electrica este asezata! Va puteti arde cu duza sau cu
aerul fierbinte.

Pozitionati scula electricd pe o suprafata plana, stabila.

Asigurati-va cd aceasta nu se poate rasturna. Orientati cablul

in afara zonei de lucru, astfel incat sa nu poata rasturna sau
trage in jos scula electrica.

Cand nu utilizati scula electrica pentru mai mult timp, opriti-
o si scoateti stecherul din priza.

Exemple de utilizare (consultati imaginile A-F)

La paginile grafice gasiti ilustratiile cu exemplele de utilizare.
Distanta dintre duza si piesa de prelucrat depinde de
materialul de prelucrat (metal, material plastic etc.) si modul
de prelucrare preconizat.

Temperatura optima pentru fiecare utilizare se determina

prin probe practice.

Efectuati intotdeauna mai inti o testare privind debitul de

aer si temperatura. Incepeti cu o distanta mai mare si o

treapta de putere inferioara. Adaptati distanta si treapta de

putere dupa cum este necesar.

Dacd nu sunteti sigur ce material prelucrati sau care este

efectul aerului fierbinte asupra acestuia, testati efectul intr-

un loc mai putin vizibil.

Puteti lucra fara accesorii in cazul tuturor exemplelor de

utilizare, cu exceptia ,indepartarii lacului de pe cadrele de

ferestre”. Utilizarea accesoriilor propuse va usureaza, totusi,
munca si imbunatateste in mod substantial calitatea
prelucrarii.

» Atentie lainlocuirea duzelor! Nu atingeti duza
fierbinte. Lasati scula electrica sa se raceasca si
purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
duzele. Va puteti arde in urma contactului cu duza
fierbinte.

Pentru o racire mai rapida, puteti de asemenea sa lasati

scula electrica sa functioneze pentru scurt timp cu reglajul

temperaturii la cea mai scazuta valoare posibila.

indepartarea lacurilor/dezlipirea adezivilor

(consultati imaginea A)

Montati duza pentru suprafete (5) (accesoriu). inmuiati
pentru scurt timp lacul utilizand aer cald si indepartati-l cu
un spaclu curat. Actiunea indelungata a caldurii arde lacul si
ingreuneaza indepdrtarea acestuia.

Multe tipuri de adezivi se inmoaie la caldurd. Cand adezivul
s-aincdlzit, puteti separa piesele lipite sau indeparta
adezivul in exces.

indepartarea lacului de pe cadrele de ferestre

(consultati imaginea B)

» Utilizati in mod obligatoriu duza de protectie a sticlei
(6) (accesoriu). Exista pericolul spargerii geamului.

De pe suprafetele profilate puteti indeparta lacul cu un

spaclu potrivit si apoi curata resturile cu o perie de sarma.

Dezghetarea conductelor de apa (consultati imaginea C)

» inainte de incilzire, verificati daci este, intr-adevr,
vorba despre o conducta de apa. De cele mai multe ori,
aspectul exterior al conductelor de apa nu poate fi
deosebit de conductele de gaze. in niciun caz nu este
permisa incalzirea conductelor de gaze.
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Montati duza unghiularé (7) (accesoriu). incalziti locurile
inghetate, de preferinta dinspre partea de scurgere catre
partea de alimentare.

Incalziti cu deosebit de multa atentie tevile din material
plastic, precum si imbinarile dintre racorduri, pentru a evita
deteriorarea acestora.

Deformarea tevilor din material plastic

(consultati imaginea D)

Montati duza reflectoare (8) (accesoriu). Umpleti cu nisip
conductele din material plastic si astupati-le in ambele parti,
pentru a impiedica indoirea conductei. incélziti cu atentie si
uniform conducta, deplasand-o lateral inainte si inapoi.

Distrugerea buruienilor (consultati imaginea E)

Montati duza de reductie (9) (accesoriu). Selectati cea mai
inalta treaptd de putere. indreptati jetul de caldura spre
buruieni. Astfel, buruienile vor fi distruse in urmatoarele zile.
Buruienile nu trebuie arse in intregime.

Contractare (consultati imaginea F)

Montati duza reflectoare (8) (accesoriu). Selectati diametrul
furtunului contractil (10) (accesoriu) potrivit piesei de lucru.
Tncélziti uniform furtunul contractil, pana cand acesta va fi
fixat ferm pe piesa de prelucrat.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de cdtre Bosch sau de cdtre un centru

de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzare vd sta la
dispozitie pentru a raspunde intrebarilor dumneavoastra
atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastrd, cat i in ceea ce priveste piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cét si informatii privind
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541
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Fax: +40212331313
E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

ﬁ Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

buvnrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHUA U

II MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a beaonacHocT
1 yKa3aHWATa 3a paboTa Morat a Umar 3a noc-

NEeACTBUE TOKOB yAiap, Noxap U/Unu TEXKK TPaBMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» To3u BeHTUNATOP 3a ropely Bb3ayX
He e NpefAHa3HaueH 3a Non3BaHe
OT AeLia U N1LA C OrpaHnuyeHn -
3WYECKH, CEH30PHH UMK AYLIEBHU
Bb3MOXXHOCTH UNHK 6€3 f,0CTaTbUHO
onut. To3n BEHTUNATOP 3a ropeLy,
Bb3ZlyX MOXe ia Ce U3NON3Ba OT
Aeua oT 8-roaMLIHa Bb3pacT U Nu-
Lia C OrpaHHuY€eHH (PU3HUYECKH, CEH-
30PHH UMK AYLIEBHH Bb3MOXXHOCTH
unu 6e3 JOCTaTbUHO OMUT, aKO Ca

Bosch Power Tools
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nop HeNnocpeaCcTBeH Haa30p OT Nu-
Lia, OTTOBOPHH 3a besonacHocTTa
MM, UNK aKo ca bunu obyuenn 3a
CUrypHa pabora c BeHTHnarTopa 3a
ropeuwy Bb3ayXx U pa3bupar cBbp3a-
HUTE C TOBA ONACHOCTH. B npoTuBeH
CNyyan MMa onacHOCT OT MOrpeLLIHo
“3Mnon3BaHe W HapaHABaHWA.

» Cnepete peua npu non3saHe, no-
YUCTBAHE U NoaabpKaHe. Taka ce
npeaoTBpaTABa ONAcHOCTTa AeLa Aa
UrpaAT C BEHTUNATOPa 3a ropeLl Bb3-

AYX.

» PaboTeTe BHUMaTENHO C eNeKTPo-
MHCTPYMEeHTa. ENeKTPONHCTPYMEH-
TbT FeHepUpPa CUHa TONNUHA, KOATO
BOAM [10 YBENMUEHA ONACHOCT OT Mo-

»Xap U eKCrnno3us.

» Bbaete ocobeHo BHUMaTeNHo, ako pabotute B 6nu-
30CT 40 3ananuMK MaTepHani. [opeLiara cTpysa Bbaayx,
pecr. ropetliara 103a Morar fia Bb3niamMeHsT npaxa uiu
rasoBerte.

» He paboteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEHa ONACHOCT OT eKCMNO3MA.

» He HacouBaiiTe ropeuiata CTpyA Bb3AyX 3a N0-AbAro
BpeMe KbM e{HO H CbLLU0 MACTO. JIecHo3ananumuTe ra-
30Be MOrart Hanp. ja ce obpasysat npu 0bpaboTka Ha
nnactmack, bou, nakose unu nofobHU Matepuan.

» 06bpHeTe BHHMaHHe Ha TOBa, Ue TONNMHATA ce NpeAa-
Ba KbM NOKPUTHTE 3anNanuMu MaTep1ani U MoXe fja ru
Bb3NNaMeHH.

» Cnep ynotpeba nocraBsiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa B
MSACTOTO 3a NOCTaBAHE U IO OCTAaBANTE Jja Ce 0XNaau
Hanb/IHO NPeJy Aa ro onakoBgare. [opeLyaTa fjto3a Moxe
112 PUUKHK LLETH.

» He ocraBsiiTe Aeua BKNOYEHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT
6e3 Hap30p.

» CbXpaHsABa#Te eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT focTuruaty ot geua. He go-
nyckaiite ¢ eNeKTPOMHCTPYMeHTa Aja paboTar nuua,
KOMTO He ca 3ano3HartH ¢ Hes. Koraro ca B pbLieTe Ha He-
OMUTHU NOTPEBUTENH, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT fia
Obfiat U3KNIOUMTENHO OMACHM.

» lpepnasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT AbXA U 0B-
naxHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOfla B €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa NoBHULLABA ONAaCHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus Kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € NPeABUAEH, Hanp. 3a 1a HOCHUTE eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa 3a kabena unu fa u3Bagute Wwencena ot
KOHTaKTa. [IpbxTe kabena janey ot ToninHa Unu macno.
NoBpeaeHn Unu ycykaHu Kabenu yBenuuaear pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Hocere BuHaru npegnasuu ounna. [peanasHure ounna
HaMansABar pucka oT HapaHABAHHMA.

» Mpeau Aa M3BbpLUBaTE HACTPOIKH NO €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 1a 3aMeHATe PabOTHM MHCTPYMEHTH U KOraTo
0CTaBATe eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, U3BaXKAanTe wence-
na ot KOHTaKTa. Ta3u MApka Npemaxaa 0nacHoOCTTa OT 3a-
[IeUCTBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHKE.

» BuHaru npeay non3eaHe npoBepABanTe eNEKTPOUHCT-
PYMeHTa, 3aXpaHBaluuaT kaben u wencena. AKo ycra-
HOBWTE NOBPEAMU, He NON3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
He ce onutBaiTe camu Aa oTBapATe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa; AonyCcKaiTe PpeMOHTH Aia 6baaT H3BbPLIBaHU
€aMo OT KBanUhULMPaHH TEXHULM U CaMO C U3NON3Ba-
He Ha OPUrMHANHKU Pe3ePBHU YacTH. [TOBpeeHN enexT-
POMHCTPYMEHTH, 3aXpaHBalLy1 Kabenu v Lencenu yBenu-
UaBar OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

MpoBetpsaBaiite obpe cBoeTo paboTHO
: EH MACTOo. Bb3HKKBaLLMTe Npu paboTa rasose 1
g | napu YecTo NbTH Ca BPE/HM 3a 3PABETO.

» HoceTe npegnasHupbKaBULK U He [OKOCBaWTe rope-
wwara Ato3a. iMa onacHoCT oT U3rapsiHe.

» He HacouBa#Te CTpyATa Bb3AYX KbM XOPa HIIH XKUBOT-
HH.

» He nanon3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa KaTo celuoap.
M3nu3allata cTpys Bb3Ayx € 3HaUMTENHO No-TopeLya ot
Tasu Ha cellioapa.

» BHuMaBaiiTe B €NeKTPOMHCTPYMEHTa [ja He nonagHat
vyXau Tena.

» Pa3crosHHeTo Ha Alo3aTa 10 06paboTBaHKA feTaiin
3aBHcH oT 06paboTBaHna matepuan (MeTan, nnacTma-
CaMT.H.) M 0b6paboTkarta, KoATO Bb3HaMepABaTe Aa
npasuTe. BuHar mbpBo Hanpaeete npoba 3a HacTpoiBa-
He Ha 1ebuTa ¥ Temneparypara.

» AKo ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEeHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3Non3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKoBe. /1310n3BaHeTo Ha Npe/naseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» He nanon3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo 3ax-
paHBawWuAT kKaben e noBpegeH. AKo No Bpeme Ha pa-
6ota kabenuT 6bAe NoBpeAeH, He ro fonupaiiTe; Hea-
6aBHO H3KNIOUEeTe Liencena oT KOHTaKTa. [loBpeaeHH
3axpaHBaLLM kabenu yBennMuaBar pucka oT TOKOB YAap.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, umaiiTe npeasua U30bpaxeHuaTa B NpeHaTa yacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.
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MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a npemaxsaHe Ha
6os, pasTonsBaHe Ha BOLONPOBOAK, fiedhOPMUPaHe Ha nnac-
TMacoBM fIETaiNK, pasaensaHe Ha 3aneneHn CbeIHeHus,
YHULLO)XaBaHe Ha NNeBeny W 3a 3aTonnaHe Ha TepMO-CBUBa-
eM Lunayx.

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a PbuHo BOAEHE.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA ce
OTHacA 10 M300PaKEHUATA Ha CTPAHULUTE C PUTypHTE.

(1) NMoBbpXHOCT 3a NOCTaBAHE
(2) MyckoB NpeKbCBay 1 CTENEHU Ha MOLLIHOCT
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(3) Mwsza
(4) TonnuHHa 3awmTa, cBanswa ce (UniversalHeat 600)
(5) Nnocka goza™
(6) MpennasHa alo3a 3a cTbkno
(7) Oro3asabrn®
(8) PednextopHaatoza®
(9) Penyuupatua frosa”
(10) Tepmownayx”

A) U30bpa3ennte Ha UrypUTe U ONUCAHNTE AOMBIHHTENHH
np Gnenus He ca HW B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha JOMbAHATEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

)

TexHHUYEeCKH BaHHHU

Muctonert 3a ropeLy Bb3ayx EasyHeat 500 UniversalHeat 600
KatanoxeH Homep 3603BA60.. 3603BA6 1..
HomuHanHa KoHcyMMUpaHa MOLLHOCT W 1600 1800
KonnuecTeo Bbagyx [/min 240/450 2007/350"/500"
Temneparypa Ha 3xoaa Ha Aro3ata” °C 300/500 50%/300"/600"
TOUHOCT Ha U3MepBaHe Ha Temneparypara +10% +10 %
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Knac Ha 3aluuta =] =W

A) KonuuecTsoTo Bb3fyx Ce yBen1uaBa npu HapacteaHe Ha Temneparypara ot 50 °C Ha 300 °C/600 °C. BeHTunatopbT ce BbpTH eHakBo bbp-

30 Ha BCMUKM CTENEHM Ha MOLLHOCT.
B) npwu 20°C Temneparypa Ha OKonHaTa cpefa, oK.

[laHHuTe Baxar 3a HoMUHanHo Hanpexetue [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHUA W NPH CMIELMUUHN 32 OTAENHU CTPAHHW U3MbNHEHHS

Te3W laHHW Morart ia Bapupar.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu
PaBHVILI.LeTO AHa 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa 00MKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A).

MbAHaTa CTOMHOCT Ha BUBpaLMKTe a, (BeKTopHaTa cyMa no
TPUTe HanpaBneHus) U HeonpeseneHocTTa K:
a,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauua

» CnobpassBaiite ce ¢ HanpeXxeHWETO Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabsa
[l CbOTBETCTBA Ha AlaHHHTe, U3NMMCAHM Ha Tabenkata Ha
€1IEKTPOMHCTPYMEHTA.

06pa3yBaHe Ha ;UM NpU MbPBOTO BbBEXAaHe B
eKcnnoarauus

®abpuuHo MeTanHUTe NOBbPXHOCTH Ca 3aLMUTEHH C MOKPH-
THe cpeLLy Kopoaus. To3M 3alliMTEH CMok Ce U3napsaBa Npu
NMbPBOTO BbBEX/AHE B eKCNNoatalua.

BkniouBaHe

lpemecTeTe nyckoBWsA npekbeBay (2) Harope.

WUskniouBaHe
lpemecTeTe NycKoBUs NpekbeBau (2) Hagony B nonoxe-
Hue 0.

» UniversalHeat 600: OcTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa
cnep gbnra pabora c BUCoKa TeMneparypa fja ce oxna-
[iM 32 U3BECTHO BpeMe NpeAu U3KNIoUBAHETo Ha cTe-
neH Ha mowHoct 50 °C.

WU36upaHe Ha cTeneH Ha MOLLHOCT

C nycKoBus NpekbcBau (2) MoxeTe fia U3bMpate Mexy pas-

NMYHHTE CTENEHMU Ha MOLLHOCT:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

CreneH °C I/min Crenen °C I/min

0®& 50 200

240 @) 300 350
450 § @ 600 500

8 300
18 500

UniversalHeat 600:

» Mpu npeBkniouBaHe ot 50 °C Ha 300 °C/600 °C obopo-
THTe @ K CbOTBETHO WYMBLT NpH paboTa Ha BeHTHNATO-
pa He ce NPOMEHAT.

CreneHta Ha MoluHocT 50 °C e noAxoaALLa 3a OXNaxaaHe Ha

3arpAT AeTain Unu 3a uacylaBaHe Ha 60A. TA Cblllo Taka e

NoAXoAALLA 32 OXNAK/AAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Npeau

OCTaBsAHEe UMK CMAHA Ha [03uTe.

Bosch Power Tools
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YKa3aHus 3a pabota

» lpeau u3BbpLUBaHe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoUBaiiTe Liencena oT 3ax-
paHBaLiaTta mpexa.

Ykasauue: He apbixTe atosara (3) 18bpae 6n13o go obpa-

60TBaHMA AeTaln. BbanpenaTcTBaHeTo Ha CBOOOAHOTO U3TH-

uaHe Ha Bb3flyxa MOXe Aa NpeAr3BM1Ka NperpaBaHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

[leMoHTHpaHe Ha TONNUHHKA NpeanasuTen

(UniversalHeat 600)

3a paboTa Ha 0COHEHO TECHM MECTA MOXETE A CBANUTE TEP-

Mo3alluTarta (4) upes BbpTeHe.

» Buumasaiite, ato3ara e ropewa! [pu pabota be3 Ton-
NIMHHWA NPeanasuTen ce yBen1uaBa onacHoCTTa oT U3ra-
pAHe.

3a IeMOHTHPaHe, Pecr. NOCTaBAHE Ha TONMMHHUA NPeAnasu-

Ten (4) usknioueTe eNekTPOUHCTPYMEHTA U Fo U3uaKaiTe 1a

Cce oXnagu.

3a no-Hbp30 oxNaxaaHe MOXETE [1a 0CTABUTE CbLLLO TaKa

€N1eKTPOMHCTPYMEHTA fia PaboTh U3BECTHO BpeMe Ha Hali-

HWCKaTa TeMneparypa, KosTo MoxXe fa bbaie HacTpoeHa.

3aBbpTeTe 3a CBaAHe Ha TONNMHHATA 3aluuTa (4)
B OCOKA Ha OTBOPEHMA KaTWHap.

3a nocrassHe 3aKkpenere TonUHHaTa 3aiuura (4)
11 3aBbpTETE B NOCOKA Ha 3aTBOPEHMA KaTUHap.

MocTaBAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

lMocTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo M3Mon3Bare NpeaBH-

[EeHuTe 3a LienTa noBbpxHocTH (1), 3a aa ro octaBuTe aa ce

OXNaIM UMK 1a MOXeTe Aia paboTwTe C ABETE CH pblie.

» Korato paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHTa, A0KaTO TOH
€ NoCTaBeH /ia CTOM CaMOCTOATENHO, GbaeTe ocobeHo
npeana3nuBK! MoxeTe NeCHO Aa ce U3ropuTe oT rope-
L4aTa [t03a UK OT Bb3AYLLHUA NOTOK.

lo31UMOHMpaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BbPXY PaBHa, CTa-

BunHa noBbPXHOCT. YBEPETE Ce, Ue TOM HE MOXe Aa Ce Npeo-

bbpHe. ObesonaceTe kabena U3BbH Balwata paboTHa obnacr,

Taka ue enekTPOMHCTPYMEHTBT la He MOXKE [1a Ce 3aBbpTH

Wnu ceneue.

M3kntoueTe eneKTpOMHCTPYMEHTA MPK NO-4bAr0 HEU3Non3-
BaHe ¥ U3BajeTe enecena o1 KOHTAKTa.

Pabotuu npumepu (BX. cour. A-F)

®urypu, UNIOCTPUpPALLM TPUMEPHUTE NPUNIOKEHHUS, MOXETE
[ HAMepUTe Ha rpauuHHTE CTPAHULM.

PascTosHKeTo Ha l03aTa 4o 0bpaboTBaHKA ieTain 3aBuUCH
ot 0bpaboTBaHMA Matepu1an (MeTan, nnactMaca u T.H.) 1 0b-
pabotkara, KoATo Bb3HaMepsBaTe Aa NpasuTe.
OnTUManHara Temneparypa 3a CboTBETHOTO NPUIOXKEHHE
MOXe [1a Ce YCTaHOBM Upea NPaKTUUECKM OMUTH.

BuHarv mbpBo Hanpasete Npoba 3a HacTporBaHe Ha iebuTa
W Temneparypara. 3anoyHeTe ¢ No-ronsAMo pa3CToAHKe U no-
HMCKa CTeNeH Ha MOLHOCT. AfanTupaiiTe pa3cToAHUETO U
CTeneHTa Ha MOLLHOCT CMIOPe, HyXauTe.

AKO He CTe CUrypHU, KakbB MaTepuan obpaboTsate Unu Kak-
BO LLie e 1IeHCTBMETO Ha FopeLLMA Bb3[lyX BbPXY Matepuana,
npobBaiiTe AEMCTBUETO HA NOKPUTO MACTO.

MpwH BCUUKK NpUBELEHU MPUMEPHH NPUNOXKEHMSA, OCBEH

"MNpemaxBaHe Ha Nak OT 4orpama Ha npo3opuu” MoxeTe aa

pabotute 6e3 [oMbAHUTENHU Npucnocobnenus. Bee nak, us-

NON3BaHETO Ha MOCOUYEHWUTE AOMbHUTENHU NpUcnocobne-

HWA ynecHsBa pabotata M NoBULIABA KaueCTBOTO.

» [pu cmAHa Ha Alo3uTe 6baeTe 0co6eHo BHUMaTENHN!
He ponupaiite ropeLuara gto3sa. MsuakBsaiite enekrpo-
MHCTPYMEHTBT fja Ce OXNaAM M NPH cMAHaTa paboTete
¢ npepnasHu pokaBuuM. MoxeTe [ia ce U3ropute oT ro-
pelyara jlo3a.

3a no-6bp30 oxnaxaaHe MOXETE [1a OCTABUTE CblLO Taka

€NeKTPOMHCTPYMEHTA fia PaboTh U3BECTHO BpeMe Ha Hali-

HWCKaTa TemMneparypa, KoATo MOXe Aa bbaie HacTpoeHa.

OTcTpaHaBaHe Ha NaKOBO NOKPUTHE/pa3pensHe Ha
3aneneuu getannu (BX. ur. A)

Mocrasete nnockara at3a (5) (npuHagnexHocT). 3a KpaTko
pa3MeKHeTe Nlaka C ropeLl Bb3[yX 1 ro 0TCTPaHeTe C uucTa
wnatyna. ,u'bI'II'OTO Bb3ﬂel’lCTBMe Ha TONNKHATA U3rapA naka v
YCNOXHABA OTCTPAHABAHETO.

MHoro nenuna ce pasmeKsar ot TonauHara. Mpu 3arpsTo ne-
MUNo MOXETe [1a Pa3fenaTe CBbP3BaHMA K [1a OTCTPaHABaA-
T€ U3NULLHOTO NENHNO.

MpemaxsaHe Ha naK OT fOrpamMa Ha NPo3opuu

(BX. chur. B)

» HenpemeHHo U3non3BaiiTe NpeanasHarta Alo3a 3a
cTbkno (6) (npuHagnexHocT). CblUecTBYBa OMAacHOCT OT
CuynBaHe Ha CTbKNOTO.

Mo NpohrNHM NOBbPXHOCTH MOXETE f1a OTCTPAHMUTE 1aKOBO-

TO NOKPHTHE C LLNaKNa C NoAXoAAlLa (hopma MU C MeKa Te-

fleHa yeTka.

Pasmpa3naBaHe Ha Bogonposoau (BX. ur. C)

» Mpepu pa 3sanouHete pabora, ce yBeperte, ue TpbbuTe
[elCTBUTENHO ca 3a Bofa. YecTo BO0NPOBOAHHTE TPb-
61 BbHLLHO He Ce pasnuuasart 0T ra3onpOBOAHUTE. B HU-
KaKbB CMyyai He ce JonycKa HarpABaHETo Ha ra3onpo-
BOAHM TPbOU.

MocraBete brnosara gto3a (7) (npuHagnexHoct). 3arpeiTe

3aMpaseHu1Te MecTa 3a NPeAnoyMTaHe oT U3TUUAHETO Mo Mo-

COKa Ha BM3aHETo.

3a 1a He oMyCcHeTe NoBpexaaHe Ha TpbbonpoBoaa, bbaeTe

0C0DEHO BHUMATE/NHU NPH HarpABaHe Ha NNacTMacoBU TPb-

61 1 30HWTE UM Ha CbeaMHABAHE.

Dedopmupane Ha nnactmacoBu Tpb6oM (BX. thur. D)
MocTaeete pednexropHara ao3a (8) (npuHaanexHocr). Ha-
Mb/IHETE NNACTMACcOBUTE TPOM C NACHK W 1 3aTBOPETE OT
[BETe CTPaHH, 3a f1a NpeoTBPaTUTE OrbBAHETO Ha Tpbbarta.
3arpeiiTe Tpbbata BHUMATENHO M PABHOMEPHO UPE3 CTPa-
HUUHO NPEMeCTBaHe Hanpes 1 Hasag.

Yuuwoxaeaue Ha nnesenu (Bx. dur. E)
MocTasete peayuypatiarta fio3a (9) (npuHaanexHoct). Us-

6epeTe MakcHManHara CTeneH Ha MOLLHOCT. HacoueTe Ton-
NMHHATA CTPYA CpeLLy nneBenuTe. Taka nneBenuTe Lue 3aru-
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HaT npe3 cneaBalyuTe AHK. NneBenuTe He Tpﬂf)Ba [a U3rapAar
Hanb/1HO.

Csusane (BX. ur. F)

MocTaBete pednektopHara atw3a (8) (npuHagnexHocr). Us-
bepeTe aMameTbpa Ha TepMolunayxa (10) (npuHaanexHocT)
cnopes 0bpaboTaHmMA AeTain. 3arpeiTe TepmMoLLiayxa paB-
HOMEPHO [1aKaTo He MPUNENHe NbTHO BbpXY AeTaina.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopabpiKaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M Aa € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa paboTtute kauecTBeHO M besonacHo, noaaAbpP-
aiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTponHcTpymMeHTa.

KnuenTcka cny»6a M KOHCynTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbXKKA HA 3aKyNeHKA T Bac NpoayKT, KakTo U OTHOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MHGOPMa-
LiMA 32 PE3EPBHUTE YACTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLlKTe Npo-
AYKTU U TEXHUTE aKCeCoapu.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbUBaHE Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BpakyBaHe

C ornef onaseaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOBNEHUA U ONaKoBKaTa TPAb-
Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBHHHU.

E He u3xBbpnaiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NpH bu-
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Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHM W €NEKTPUUECKHM YPEU, KOUTO He MOraT fla Ce U3Non3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHO M 1a bbaat npeaa-
BaHW 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChIbPXKALLMTE CE B TAX CYpPO-
BUHM.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMEeHH
Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNOMeHH
I—I.—I-I nynatcrBea. rpellJKI/ITe HaCTaHaTU Kako
| | pes3ynTar of HenpUApXyBarbe 4o
66368D,HOCHI/ITB HanoOMeHU 1 ynaTCTBa MOXe [ia
npeau3BuKaat enekTpuueH yaap, noxap VI/VIHM TELWKHn
nospenu.

UyBajte ru 6e36eHOCHHTE HAaNOMEHH U YNaTCTBa 3a

Kopuctemwe U 3a BO UAHUHA.

» OBaa gyBanka 3a Tonon BO3AyX He
e NnpeaBUAEHa 3a ynotpeba on
AeLa U NMLa co OrpaHNuYeHu
(hM3NUKH, CEH3OPHH HNH MEHTANHH
CNocobHOCTH UNH CO HELOBONHO
MCKYCTBO U 3Haewe. OBaa ayBanka
3a TONon BO3AyX MOXe Aa ja
KOpPHUCTAT Aela Hap, 8 roAuHHU Kako
M NHLA CO OrPaHHUEHH PU3HUKH,
CEH30PHHU U MEHTaNHK
CNocobHOCTH UNH CO HeLOBONHO
MCKYCTBO U 3HaeHe, JOKONKY ce
noA Hap30p oA NHULIA OArOBOPHH 3a
HUBHaTa 6e3begHoCT UNK ce
nogyueHu 3a be3beHo pakyBame
CO AyBanKara 3a Tonon BO3AyX U ru
pa3bupaar onacHOCTHTE KOM MOXe
Aa npou3nesar oA Toa. MHaky
MOCTOM OMACHOCT Of NorpeLlHa
ynotpeba v noBpeau.

TOBUTE OTNadbLm!
Bosch Power Tools
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» 3a BpeMe Ha KOpPHUCTeeTo,
UUCTEHETO H OAPXKYBabETO
HaarnepyBajTe rv geuara. Taka Ke
Ce ocurypare fieka fielara Hema fa
CM Urpaar co JlyBankara 3a Tonosn
BO3MYX.

» BHMmatenHo pakyBajte co
€NeKTPUUHKUOT anat. EnekTpuuHnuoT
anat co3fiaBa jaka TOM/1Ha, Koja
MOXe [1a JoBefie 0 3rofieMeHa
0MaCHOCT Ofi NOXap UMK eKCnno3uja.

» Bupete ocobeHo BHUMaTENHO, AOKONKY paboTute BO
6nu3nHa Ha 3ananuBu MaTepHujanu. Bpenata Bo3ayLiHa
CTPyja OAH. Bpenara MnasHuua Moxe fia ja 3ananar
npaBTa N1 racoBuTe.

» He paborteTe co eneKTPUUHHOT anaT BO NPOCTOPHH
Kafie NOCTOM ONACHOCT 0} eKCNNo3uja.

» He ja HacouyBajTe Bpenata Bo3ayluHa CTpyja nogonro
BpeMe Ha eHo UcTo MecTo. Moxe f1a ce co3naaar
NECHO 3ananvBu racoBK Ha np. npu 0bpaboTka Ha
BELUTauKW MaTepujanu, 6ou, NakoBW UMK CIMUHK
matepujanu.

» BHuMmaBajTe Ha T0a ieka TONNMHATa MOXe fa ce
cnposege 0 NOKPUEHH 3anannuB1 MaTepHjanu U aa ru
3ananu.

» Mo ynotpe6ara 6e36eaHo ocTaBeTe ro eNeKTPUHUHHOT
anar 1 ocTaBeTe ro LLeNoCHO Aa ce H3Naju Ha NonuuuTe
npeA Aa ro cnakysare. )eluKaTa MnasHuLa Moxe fja
npean3BuKa LTETH.

» [loKONKy e BKNy4YeH eneKTPUUHHOT anar , He ro
ocTaBajTe 6e3 Hag3op.

» Uysajre ru noaaneky of Aotaror Ha feua
eNeKTPUUHUTE anaTH KOU He ' KOPUCTHTe.
EneKTPUUHHOT anaT He CMee A1a ro KOPUCTAT NHLa KOH
He ce 3aM03HaeHH CO Hero UK He ' UMaaT NPOYUTAHO
OBMe ynatcTBa. ENeKTpuuHuTE anatu ce onack,
[TIOKOJKY T KOPUCTAT HEUCKYCHM NULLA.

» EneKTpuuHMOT anat gpieTe ro noAaneky of AOXA U
Bnara. HaBneryBaH;eTo Ha BO/ia BO €1EKTPUYHUOT anat ro
3roneMyBa PU3NKOT Off eNeKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenort 3a Apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTE ENEeKTPUUYHHUOT anarT, 3a Aia ro 3aKauuTe Unu aa
ro Bneuete NPUKNYUYOKOT 0f SUAHATA [i03Ha. [IpXeTe ro
kabenoT noaganeky of TONMWHA UMK Macno. OWTeTeHUoT
UMK CBUTKaH Kaben ro aronemysa puU3uKOT 3a eNEKTPHUUEH
yAap.

» Cekoraiu HoceTe 3alITUTHU 0UMNa. 3alUTUTHUTE ounna
r0 HamanyBaaT PU3UKOT Of] NOBPEMH.

» U3Bneuete ro NpUKNYuoKoT oA NPUKNYYHHLATa, Npes
[a NMoYHeTe fja ro nopecyBate ypefoT, Aa MeHyBare

[lenoBy o onpeMara Unu JOKONKy fONro Bpeme He
CTe ro KopucTene eneKTPUYHKOT anart. OB1e MepkH 3a
Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Mpep cekoe KopucTeHe, IPOBEPETE F0 ENEKTPHUHHOT
eNeKTPUYHKUOT anar, A0KoNKY 3abenexure
owrTeTyBama. He ro otBopajre camu eneKTpuuHHOT
CTPyueH nepcoHan Koj ke KOpUCTH CaMO OPUrHHaNHH
pe3epBHU AENOBH. OwrTeTteHunTe E€NeKTPUYHK anatu,
eneKTpHUUeH yaap.

Nobpo nposetperte ro Bawero pabotHo
S5
HacTaHyBaar npu paboTereTo UeCTo naTv ce
OMacHM No 3apasjeto.
Bpenarta MnasHuua. [1oCTou 0NacHOCT Off U3TOPEHHLIA.

» He ja HacouyBajTe Bpenata Bo3ayLuHa CTPyja Ha ML

» He ro kopucTeTe eNeKTPHUHKOT anaT Kako theH 3a
cywetbe Koca. BoafyliHaTa CTpyja LUTo U3NeryBa of Hero
Koca.

» BHuMmaBajTe Ha Toa 1 He HaBNe3art Tyfu Tena BO

» PacrojaHueTo Ha MNa3HULUTE 1O AENOT LUTO Ce
06paboTyBa 3aBUCH 04 MaTepPHjanoT WTo ce
BHJ, Ha 0bpaboTka. Cekoralu NpBo HanpaBeTe TeCT Ha
KOMMUMHaTa Ha BO3AYX M TeMneparypara.

BNaXXHa OKONKHA He MoXKe fia ce u3berne, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHumjanta cTpyja.
CTpYyja ro HamanyBa pU3nKOT Of} ENEKTPUUEH yaap.

» EneKTpMUHHOT anart He ro KOpUCTeTe [OKONKY Kabenot
ro Bneuere CTPYjHUOT NPUKNYUOK, AOKONKY Kabenot
ce owTeTH 3a BpeMe Ha pabotererto. OLTeTeHHOT

npefynpeayBatbe ro CnpeuyBsaar HeBHUMATENHUOT CTapT
anar, kabenot u npuknyuokot. He ro kopucrere
anart ¥ ocTaBeTe ro Ha nonpaBKa Kaj KBanu(uKyBaH
Kaben v NPUKNYJYOK ro 3rofieMyBaar PU3HKOT 3a

mecTo. [acoBHTe U Napeata KoWLLTO

» HoceTe 3alITUTHX paKaBULM U He ja fonupajTe
MNW XKHBOTHH.
€ 3HaUMTENHO NOBpPEna OJOLLITO Kaj (DEHOBHTE 3a CyLlIeHhe
€NeKTPHUHKOT anar.
06paborysa (MeTan, NNacTuKa UTH.) H HAMEHETHOT

» [10KONKY KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPUUHHOT anaT BO
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ype[ CO AndepeHLjanta
e owreteH. He ro gonupajre owreTeHnoT kaben u He
Kaben ro 3ronemysa pUanKoT 3a eNeKTPHUYEH yaap.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepcdopmancure

BHWMaBajTe Ha CUKIUTE BO NPEAHUOT [1eN Ha yNaTcTBOTO 33
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUYHKOT anar e HaMeHeT 3a OTCTPaHyBatbe Ha CNOEBH
60ja, oMp3HyBarbe LIEBKH 3a BOAA, NPeobnukyBatbe Ha
nnacTuka, onabasysatbe Ha 3aneneHu Croesu,
0TCTpaHyBatbe Ha NNEBEN W 3a 3arpeBarbe Ha
TepMocobupauku Lpesa.
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ENeKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a PaUHO KOHTPONMpaHa
ynotpeba.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CNMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa HA
MPUKA30T Ha eN1eKTPUUHKOT anar Ha rpacuukara CTpaHuLa.

(1) MoBplwKHa 3a oaoXKyBate

(2) NMpexnHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe U
CTEMEHM Ha jaunHa

(3) MnasHuua

MakenoHcku | 43

(4) TonnotHa 3awwTHTa, MOXe [ Ce U3BaAK
(UniversalHeat 600)

(5) NnocHata Mnasnuua®
(6) Mna3Huua 3a 3awwTuTa Ha ctaknoto”
(7) AronHa mnasnuua”
(8) Pechnektopcka MnazHuua”
(9) PenyunpHa mMnasHuua®
(10) Tepmocobupauko Lpeso”
A) Mnyctpupaunata unu onuwaxa onpema He e fen 0

CTaHpapaHuoT 06em Ha I L Ta onp
Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

)

MoXe

TexHHUUKM nogaTouu

[lyBanka 3a Tonon Bo3ayx EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Bpoj Ha fien/apTukn 3603 BA60.. 3603BA6 1..
HomuHanHa jaunHa w 1600 1800
KonuunHa Ha Bo3ayx |/min 240/450 200"/350"/500"
Temnepartypa Ha U3ne30T Ha MNaHuLaTa® °C 300/500 50"/300"/600"
TOYHOCT Ha MePEHETOo Ha Temnepartypara +10% +10%
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Knaca Ha sawrwTa o1 o1

A) KonuuuHata Ha Bo3ayx Ce 3ronemyBa co 3ronemyBarbeTo Ha Temneparypara of 50 °C Ha 300 °C/600 °C. BeHTMNaTopoT ce BPTH BO CUTE

bp3uHa BO AiBaTa CTeNeHH.
B) npwu 20 °C okonHa Temneparypa, okony

MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noartouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OfjHOCHATa 3eMja.

WUndopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpanuu
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTMCOK Ha YPE[OT, OLLEHETO CO A,
TMNKUUHO e nomano o 70 dB(A).

BKynHWTe BPeAHOCTH Ha BUBpaLIMK a, (BEKTOPCKM 361 Ha
TPM HaCOKM) M HECHTYPHOCT K 1afieHH Ce BO COMNacHoCT co:
a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOPa [la OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneuudrKaLMoHaTa NNoYKa Ha eNeKTPUUHKOT
anar.

TMpu npBoTo cTapTyBakbe ce hopmupa yag

MeTanHute noBpLUMHY ce habpuuku 3alUTUTEHH O KOPO3Hja

co cnoj. [p1 NpBOTO CTapTyBakbE 0BOj CNOj UCNAPYBa.

BknyuyBame

MpUTUCHETE rO NPEKUHYBAUOT 3a BKITyUyBatbe/UCKNYUyBatbe

(2) Harope.

WUcknyuyBaibe

MpuTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT 3a BKMyuyBatbe/

ucknyuyBatbe (2) Hagony Bo noauuuja 0.

» UniversalHeat 600: lMocne nogonro pabotewe Ha
BUCOKa TeMnepartypa, npep fia ro UuCKnyunre

€NeKTPUUHHOT anart, 0cTaBeTe ro KPaTko Aa ce U3naau
Ha cteneH o 50 °C.
Bupatbe Ha cTeneH Ha jauMHa

Co NpeKMHyBaYOT 3a BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe (2) Moxe
[a n3bepeTe pasnuuHM CTENEHH Ha jaunHa:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

I/min Crenen °C I/min
0®& 50 200
240 @) 300 350
450 § @ 600 500

CreneH °C

8 300
18 500

UniversalHeat 600:

» Mpu npedpname op 50 °C Ha 300 °C/600 °C ce
meHyBa 6pojot Ha BpTexu, @ a co Toa Hema ja ce
npomenu byuasara Ha BeHTHNaTOPOT NpH paborara.

CreneHoT Ha jaunHa 50 °C e norofieH 3a nagerbe Ha 3arpeaH

nen wro ce obpabotysa Unu 3a cyluetse Ha boja. Toj UcTo

Taka e NorofieH 3a nafietbe Ha eneKTPUUHKOT anart npes

HEroBOTO OCTaBatbe HaCTpaHa WK 3aMeHa Ha MPUKNYUYHUTe

MNa3HULM.

CoBetu npu paboTteteTo

» pep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATa
[03Ha.

Bosch Power Tools
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HanomeHa: He ja cTaBajte MnasHuuara (3) npemHory
Bnucky fo fenot o ce obpabotysa. 3acTojoT Ha BO3AYX
MOXe [ J0Be/e 10 NPerpeBarbe Ha eneKTPUYHUOT anart.

Bapetbe Ha TonnoTHata sawTuTa (UniversalHeat 600)

3a pabotetbe Ha 0C0HEHO TECHM MECTa MOXe [1a ja U3BafuTe

TonnoTHarta 3awThta (4) co cBpTyBatbe.

» BuumaBajte co Bpenarta MnasHuua! Mpu pabotetve co
TOMNOTHA 3aLUTHTA NOCTOM 3roflEMeHa OMacHOCT 0
noxap.

3a Bafietbe Of1H. CTaBatbe Ha TOM/OTHaTa 3allThTa (4)

UCKNYYeTe ro eNeKTPUUHWOT anart u 0CTABETE 10 f1a Ce ONaau.

3a nobp3o Aa ro U3naguTe eNEKTPUUHKOT anat, MOXeE Aa ro

0CTaBMTe KPaTKo Aa NopaboTh Ha HajHUCKaTa Temnepatypa.

3a Bajietbe Ha TON/oTHaTa 3alTuTa (4) BpTeTe Bo
npaseL Ha oTBOpeHara bpasa.

3a cTaBatbe, oCTaBeTe ja TonnoTHara awTura (4)
1 CBPTETE ja BO NpaBeL| Ha 3aTBopeHarta bpasa.

OpnoxyBatbe Ha eNeKTPUUHKHOT anaT

Opnoxere ro eNeKTPUUHKOT anat Ha nonuumre (1), 3a aa ce

onaau unu 3a aa Bu ce cnoboanHu aBeTe pae 3a pabota.

» OcobeHo BHUMaBajTe Ha paboTaTa fofieka e ofNoXKeH
enekTpuunKoT anat! Moxe fia ce U3ropute Ha Bpenarta
MNa3HHLA UMK O[] BPENOTO CTPYEtbe Ha BO3AYXOT.

[03K1LMOHMPAjTE FO NEKTPUUHKOT anaT Ha pamHa 1

cTabunHa noBpLUKMHA. braeTe curypHu fieka He MoXe a ce

npespTH. Ocurypete ro kabenot HaBop oA paboTHOTO none,

TaKa LLUTO TOj HeMa 1a MOXe [ia Fo CBPTH UMK MOBNeye Hafony

€N1eKTPUUHHOT anar.

McknyueTe ro enekTpUUHKOT anar v U3BNeyeTe ro CTpYjHUOT

NPHUKNYYOK OZ NPHUKNYYHULATA LOKOMKY He ro ynoTpebysarte

MofI0Nro BpeEME.

Mpumepu 3a pabora (Bugu cnuku A-F)

CnuKm co npumepH 3a paboTereTo MoXe Aa HajaeTe Ha
rpachMuKuUTE CTPAHULIN.

PacTojaH1eTo Ha MnasHuLMTE 40 1eNnoT WTo ce obpaboTysa
3aBMCH 0] MaTePHjanoT LWTo ce obpaboTtysa (MeTarn,
MNACTUKa UTH.) M HAMEHETHOT BU, Ha 0bpaboTka.
OnTMManHata Temneparypa 3a oaHOCHaTa NpUMEeHa MoXe Aa
Ce 0Apeau Co NpakTUueH obupa.

Cekorall NpBO HanpaBeTe TeCT Ha KONMUMHATA Ha BO3AYX U
Temneparypata. Cekorall 3anouHyBajTe co noronemo
pacTojaHue 1 MOHU30K CTeMeH Ha jaunHa. o notpeba
npWnarofieTe ro PacTojaHKETO W CTENEHOT Ha jaunHa.
[loKonKy He CTe CUrypHH KakoB MaTepujan obpabotysate
WM KaKBO e BNIMjaHWETO Ha TONAMOT BO3MYX BP3
MaTepwjanor, Toraw TeCTUpajTe ro BMjaHWeTo Ha NOKPUEHO
MecTo.

Bo cute npumepy 3a pabota, oceeH ,,OTCTpaHyBatbe Ha boja
0f1 PaMKa Ha Npo3opeLl MoXeTe aa pabotute be3 onpema.
Cenak KOpUCTEHETO Ha NPeA/IoKEHNUTE IEN0BHM onpema ja
noeHOCTaByBa paboTara W ro 3rofnemyBa KBa/MTETOT Ha
pesynraror.

» BuumaBajTe npu 3ameHarta Ha Mnastuuara! He ja
[Aonupajte Bpenara Mnashuua. Ocrasete ro
€NeKTPUUHWOT anart ja ce onaju U Np1 3amMmeHata
HoceTe 3alITUTHX pakaBuuUu. Moxe Aa ce U3ropute of
Bpenara MnasHuLa.

3a nobp3o Aa ro M3naguTe eNeKTPUUHKOT anapart, MoXe Aa

ro 0CTaBMTE KPaTKO Aa NOpaboTH Ha HajHUCKaTa

Temneparypa.

OTcTpaHyBakbe Ha nak/Bagetbe Ha nenak (Buay cnuka A)
MocTaBete ja nnocHatata Mnastuua (5) (onpema).
OMeKHeTe ro KPaTKo NaKoT CO TOMON BO3[yX W NOfIUTHETE ro
€O umcTa Wwnaryna. [lonroTo 3atonnysatbe Ke ro U3ropy
NaKOT 1 Ke 0 OTEXHH OTCTPaHYBatbeTo.

lMoBeKeTo Cpe/iCTBa 3a Nenetbe OMEKHYBAaT of] ToNNuHara.
Kora nenakor e 3arpeaH MOXe f1a '1 OfJBOMTE CMIOEBHTE N
[1a 10 OTCTPAHMTE BULLOKOT fienak.

OTcTpaHyBatbe Ha NaK of, PaMKH Ha NPO30pLUn

(Bupu cnuka B)

» HeonxopaHo e Aa KOPUCTUTE MNA3HULIA 32 3aLUTUTA HA
craknoto (6) (onpema). Mocton onacHoCT off KpLuete
Ha CTaKnoTo.

Ha npodunmpannTe NOBPLLMHK MOXE f1a rO NOAMTHETE NAaKOT

CO COOfBETHA LUMATy/a W f1a rO UCUETKATE CO MeKa X1uaHa

yeTka.

OpMp3HyBatbe Ha BofoBoaH (Buau cnuka C)

» lpep 3arpeBatbeTo NpoBepeTe, Aanu BCYLIHOCT ce
pabotu 3a BogoBoA. BogoBoauTe uecTonaru He MoXe Aa
Ce pa3nuKyBaar ofl racoBO/MTE MO HAABOPELLHHOT
u3rneq. [acoBofUTE He CMeaT Aa Ce 3arpeBaart BO HUKO]
Cnyuaj.

MocTaBerte ja aronHata Mnaskuua (7) (onpema).

3amp3aHaTHTe MecTa ceKoralll 3arpeBajTe M Mo MOXHOCT BO

npa.eL| ofl OABOAOT KOH [JOBOAOT.

lnacTuHKTE LIEBKM U CNOEBMTE NOMEFY 1EN0BUTE O]

LieBKaTa Tpeba fia ce 3arpeBaar co ocobeHa npeTnasnuBocT,

3a /a ce 3berHar olTeTyBatba.

MpeobnukyBatbe Ha NNAaCTHUHK LeBKH (BUAM cnuka D)
MocTaBete pednektopckara MnasHuua (8) (onpema).
HanonHeTe rv NnacTMUHMTE LIEBKU CO NECOK W 3aTBOPETE MK
0/l [1BETE CTPaHH, 3a [1a CNPEUMTE NPEKPLLYBatbe Ha LieBKara.
BHWMaTeNnHo ¥ paMHOMepHO 3aToNNyBajTe ja LieBKata co
CTPaHWUHK [IBUXKEHbA Of] CUTE CTPAHM.

YHuwTyBatbe Ha nnesen (Buau cnuka E)

MocTaeete peayuupHara mnastuua (9) (onpema). Usbepete
IO HajBMCOKMOT CTENEH Ha jauuHa. Hacouete ro TonnoTHKoT
3pak Hakaj nnesenot. Co T0a, BO CNEHNTE IEHOBH Ke ce
YHULITK NneBenoT. [NeBenoT He Mopa LeNOCHO [1a H3ropy.

Tepmocobupatbe (Buau cnuka F)

MocTaBete pednektopckara MnasHuua (8) (onpema).
N3bepeTe ro AujameTapot Ha TepMocobupHoTo Lpeso (10)
(onpema) cooiBETHO Ha AienoT LTo ce 0bpaboTysa.
PamHoMepHo 3arpejTe ro cobMpHOTO LPEBO, 10[eKa LiBPCTO
He HanerHe Ha 1enoT WTo ce obpabotysa.
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OapXXyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UnCTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OnpiKyBajTe rM UUCTH eNEeKTPUUHKOT anart U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

[lokorky e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw HabaeeTe ro of Bosch unu cneumjanusupana

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunu anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NP KOPUCTEHE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba B
BpCKa CO NornpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalunoT npon3soa
KaKo W pesepBHuTe fienoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MH(hOPMaLMK 32 pe3ePBHHUTE [IEN0BM UCTO Taka Ke HajeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbEe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallnTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1enosu, Be
Monume Hasepete ro 10-undpeHnot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa NnouKa Ha NponU3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69

1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBamwe

EnexTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpe6a pace
OTCTPaHaT Ha EKONOLLKK ﬂpMdJaTﬂVIB HauuH.

ﬁ He rvt hpnajte enekTpuuH1TE anatv Bo

[JOMaLUHATA KaHTa 3 OTNagouu!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUUHN W €NEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
“MNNeMeHTalMja BO HaLMOHANHOTO NPaBo, eNeKTPUUHKUTE
anaTu LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u
13 C& PELMKNMPAAT Ha eKONOLLKW NPUMATNNB HAUMH.

Srpski | 45

Srpski

Bezbednosne napomene
Procitajte sva upozorenja i uputstva.

II Propusti u po$tovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Nije predvideno da ovaj ventilator
za vreli vazduh koriste decaiili lica
sa ogranicenim fizickim,
senzorickim i mentalnim
sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem. Ovaj
ventilator za vreli vazduh mogu da
koriste deca od 8 godinailicasa
ogranic¢enim fizickim, senzorickim
ili mentalnim sposobnostimaiili
lica sa nedostatkom iskustva i
znanja, ukoliko ih nadzire lice koje
je odgovorno za njihovu
bezbednost ili ako ih ono uputi u
bezbedan rad sa ventilatorom za
vreli vazduh i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Prilikom koriScenja, CiS¢enjai
odrzavanja nadzirite decu. Time se
obezbeduje da se deca ne igraju
ventilatorom za vreli vazduh.

» Pazljivo rukujte elektricnim
alatom. Elektricni alat stvara veliku
toplotu, koja izaziva povecanu

opasnost od pozarai eksplozije.

» Budite posebno obazrivi, kada ste u blizini zapaljivih
materijala. Vrela vazdu$na struja odnosno vrela mlaznica
mogu da zapale prasinu ili gas.

Bosch Power Tools
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» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom.

» Vrelu vazdusnu struju nemojte duze vreme usmeravati
na jedno isto mesto. Lako zapaljivi gasovi mogu nastati
npr. prilikom obrade plastike, boja, lakova ili sli¢nih
materijala.

» Imajte na umu, da se toplota usmerava ka
poklopljenim, zapaljivim materijalima i da ih moze
zapaliti.

» Posle upotrebe, pazljivo odlozZite elektri¢ni aparat u
skladisnu povrsinu i ostavite da se potpuno ohladi, pre
nego Sto ga spakujete. Vrela mlaznica moze naciniti
ozlede.

» Ne ostavljajte ukljucen elektronski alat bez nadzora.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriscenje elektricnog alata
osobama koje ne poznaju alat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste
neiskusne osobe.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Nemojte zloupotrebljavati kabl, kako biste nosili
elektricni alat, okacili ga ili izvukli utikac iz uticnice.
Drzite kabl dalje od vreline ili ulja. Osteceni ili uvrnuti
kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Nosite uvek zastitne naocare. Zastitne naocare
umanjuju rizik od povreda.

» lzvucite utikac iz uticnice pre nego Sto podesite
uredaj, zamenite dodatke ili odloZite elektricni alat.
Ova mera opreza sprecava nenameran start elektri¢nog
alata.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite elektricni alat,
kabl i utikac. Nemojte da koristite elektricni alat,
ukoliko primetite ostecenja. Nemojte samostalno da
otvarate elektricni alat i prepustite iskljucivo
struénom osoblju da vrsi popravke i iskljucivo sa
originalnim rezervnim delovima. Osteceni elektri¢ni
alat, kablovi i utikaci povecavaju rizik od strujnog udara.

Dobro provetrite svoje radno mesto. Gasovi i
isparenja koja nastaju tokom rada, cesto su
ﬂﬂ Stetni po zdravlje.

» Nosite zastitne rukavice i ne dodirujte vrelu mlaznicu.
Postoji opasnost od nastanka opekotina.

» Vrelu vazdusnu struju ne usmeravajte na ljude i

Zivotinje.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat za susenje kose.
Vazdusna struja koja izlazi je znacajno vrelija od fena.

» Vodite racuna da strana tela ne dospeju u elektricni
alat.

» Rastojanje mlaznice do komada za obradu se
obracunava prema materijalu koji se obraduje (metal,
plastika itd) i planiranog nacina obrade. Uvek prvo
napravite test po pitanju koli¢ine vazduha i temperature.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

» Nemojte koristiti elektricni alat sa ostecenim kablom.
Nemojte dodirivati oSteceni kabl i izvucite mrezni
utikac ako je kabl za vreme rada ostecen. Osteceni
kablovi povecéavaju rizik od strujnog udara.

Opis proizvoda i primene
Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni uredaj je namenjen za uklanjanje slojeva boje,
odledivanje vodovodnih cevi, preoblikovanje plastike,
rastvaranje zalepljenih spojeva, unistavanje korovai
zagrevanje creva koja se skupljaju.

Elektricni alat je namenjen za ru¢no upravljanje pod
nadzorom.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

(1) Povrsina za odlaganje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i stepen snage
(3) Mlaznica

(4) Toplotna zastita, sa mogucnoscu skidanja
(UniversalHeat 600)

(5) Pljosnata mlaznica®
(6) Mlaznica za zastitu stakla®”
(7) Ugaona mlaznica®
(8) Reflektorska mlaznica®
(9) Redukciona mlaznica®
(10) Skupljajuce crevo®
A) Pri.kazanj ili I:)pisani pribor ne spada u standardno

p ji pletni pribor mozZete da unasem
programu pribora.
Tehnicki podaci
Duvaljka za vreli vazduh EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Broj artikla 3603 BA60.. 3603BA6 1..
Nominalna ulazna snaga w 1600 1800
Koli¢ina vazduha |/min 240/450 200"/350"/500"
Temperatura na izlazu mlaznice® °C 300/500 50"/300"/600"

160992A4RD(09.01.2019)
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Duvaljka za vreli vazduh EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Preciznost merenja temperature +10% +10%
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Klasa zastite =Wl =Wl

A) Koli¢ina vazduha se povecava zbog porasta temperature sa 50 °C na 300 °C/600 °C. Ventilator se u svim stepenima snage okrece istom

brzinom.
B) pritemperaturi okoline od 20 °C, otpr.

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama
Nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata oznacen sa A tipi¢no
iznosi manje od 70 dB(A).

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Rezim rada

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Razvoj dima prilikom prvog pustanja u rad

Metalne povrsine su zasticene premazom protiv korozije.

Razvoj dima prilikom prvog pustanja u rad.

Ukljucivanje

Gurnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) ka gore.

Iskljucivanje

Gurnite prekidac za ukljuivanje/iskljucivanje (2) ka dole u

poziciju 0.

» UniversalHeat 600: posle duzeg rada na visokoj
temperaturi, pre iskljucivanja elektricni alat ostavite

kratko da radi na stepenu snage 50 °C kako bi se
ohladio.

Odaberite stepen snage

Uz pomo¢ prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2) mozete
birati izmedu razli¢itih stepena snage:

Stepen °C I/min  Stepen °C 1/min
0® 50 200
240 §6€ 300 350

450 § @& 600 500

8§ 300
1% 500

UniversalHeat 600:

» Prilikom prebacivanja sa 50 °C na 300 °C/600 °C ne
menja se broj obrtaja & i samim tim ni buka pri radu
ventilacije.

Stepen snage 50 °C je pogodan za rashladivanje pregrejanog

radnog komada ili za susenije farbe. Takode je pogodan za

hladenje elektri¢nog alata pre odlaganja ili menjanja
mlaznice u vidu nastavka.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Napomena: Nemojte priblizavati mlaznicu (3) previse

komadu za obradu. Zastoj vazduha moze uticati na

pregrevanje elektri¢nog alata.

Skidanje toplotne zastite (UniversalHeat 600)

Pri radovima na posebno uzanim podrucjima, zastitu od

toplote mozete (4) da skinete odvrcuci je.

» Oprez od vrele mlaznice! Pri radu bez toplotne zastite
postoji pove¢ana opasnost od pozara.

Za skidanje ili postavljanje zastite od toplote (4) iskljucite

elektricni alat i ostavite ga da se ohladi.

Radi brzeg hladenja mozZete elektricni alat pustiti da radi na

kratko sa najnizom temperaturom koja se moze podesiti.

ﬁ Za skidanje zastite od toplote (4) okrenite u

pravcu otvorene kopce.

Zanamestanje, postavite zastitu od toplote (4) i

okretati u pravcu zatvorene kopce.

Ostavljanje elektricnog alata

Stavite elektricni alat na povrsine za odlaganje (1), da bi se

ohladio ili da biste imali obe ruke slobodne za rad.

» Sa odloZenim elektri¢nim alatom radite posebno
oprezno! MoZete se opeci na vreloj mlazniciili na vrelu
struju vazduha.

Stavite elektri¢ni alat na ravnu, stabilnu povrsinu.

Obezbedite da ne moZe da se prevrne. Osigurajte kabl van

vaSeg radnog prostora tako da elektri¢ni alat ne moZe da se

prevrne ili srusi.

Iskljucite elektri¢ni alat kod dugog perioda nekoris¢éenjai

izvucite mrezni utikac.

Radni primeri (pogledajte slike A-F)

Slike primera u radu naéi ¢ete na stranama sa grafikom.
Rastojanje mlaznice do komada za obradu se obracunava
prema materijalu koji se obraduje (metal, plastika itd) i
planiranog nacina obrade.

Optimalna temperatura za trenutnu upotrebu, daje se preko
prakti¢nih ogleda proraCunati.

Uvek prvo napravite test po pitanju koli¢ine vazduha i
temperature. Pocnite sa ve¢im razmakom a nizim nivoom
jacine. Prilagodavajte rastojanje i nivo jacine po potrebi.

Bosch Power Tools
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Ukoliko niste sigurni, koji materijal obradujete ni to kakva
dejstva vru¢ vazduh ima na materijal, tada testirajte dejstvo
na nekom nepristupacnom mestu.

Kod svih radnih primera osim ,Uklanjanje laka sa prozorskog

okna“ moZete da radite bez pribora. Upotreba predloZenih

delova pribora pojednostavljuje rad i zna¢ajno povecava
kvalitet rezultata.

» Oprezno prilikom zamene mlaznica! Ne dodirujte vrelu
mlaznicu. Ostavite elektricni alat da se ohladi i
prilikom zamene nosite zastitne rukavice. Na
zagrejanoj mlaznici se mozete opeci.

Radi brZzeg hladenja mozete elektri¢ni alat pustiti da radi na

kratko sa najnizom temperaturom koja se moze podesiti.

Uklanjanje laka/skidanje lepka (pogledajte sliku A)
Koristite pljosnatu mlaznicu (5) (pribor). Omeksajte lak na
kratko sa vru¢im vazduhom i odvojite ga sa ¢istom Spahtlom.
Duga ucinkovitost vreline moZe pregoreti lak i time oteZati
njegovo skidanje.

Mnoga sredstva za lepljenje materijala omek3avaju na
toploti. Kod ugrejanog lepka mozete spojeve razdvojiti ili
visak lepka ukloniti.

Uklanjanje laka sa prozorskog okna (pogledaijte sliku B)

» Obavezno koristite mlaznicu za zastitu stakla (6)
(pribor). Postoji opasnost od loma stakla.

Na profilisanim povrsinama mozete podici lak sa

odgovaraju¢om Spahlom i skinuti sa nekom mekom Zi¢anom

¢etkom.

Odledivanje vodova sa vodom (pogledajte sliku C)

» Pre zagrevanja proverite da li se zaista radi o vodu sa
vodom. Vodovi sa vodom se ¢esto spolja ne razlikuju od
vodova sa gasom. Gasovodi ne smeju nikako da se
zagrevaju.

Koristite ugaonu mlaznicu (7) (pribor). Pozeljno je da

zaledena mesta zagrevate od isteka u pravcu dovoda.

Zagrevajte cevi od plastike kao i spojeve izmedu posebno

oprezno, da bi izbegli oStecenja.

Deformacija plasti¢nih cevi (pogledajte sliku D)
Koristite reflektorske mlaznice (8) (pribor). Napunite
plasti¢nu cev peskom i zatvorite je sa obe strane, da bi se
izbeglo lomljenje cevi. Zagrevajte cev pazljivo i ravnomerno
kroz bocno pomeranje napred-nazad.

Unistavanje korova (pogledajte sliku E)

Koristite redukcione mlaznice (9) (pribor). Izaberite najvisi
stepen snage. Uperite vreli mlaz ka korovu. Korenje ¢e tako
kroz par dana izumreti. Korov ne mora u celosti pregoreti.

Termoskupljanje (pogledajte sliku F)

Koristite reflektorske mlaznice (8) (pribor). Izaberite
precnik skupljajucih creva (10) (pribor) koji odgovara
komadu za obradu. Zagrevajte skupljajuce crevo
ravnomerno, dok ne nalegne na komad za obradu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovla$éena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda, kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije u vezi sa koris¢enjem alata ¢e rado
odgovoriti na sva Vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete Sifru proizvoda koja se sastoji
od 10 oznaka prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekolo$ki prihvatljiv nacin.
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ﬁ Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektricni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite vsa varnostna opozorilain
|| pavodilq. Neupoétevanvj'e varnostr}ih napotkvov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
» Tega fena za vroc zrak ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanijkljivim znanjem. Otroci,
stari 8 let ali vec, osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ter
osebe pomanijkljivimi izkuSnjami
in pomanjkljivim znanjem lahko
fen za vroc zrak uporabljajo le pod
nadzorom odgovorne osebe, ki je
tudi odgovorna za njihovo varnost,
ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo fena za vroc zrak ter se
zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napacne uporabe
in poSkodb.
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» Med uporabo, ¢iS¢enjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s fenom za vroc zrak.

» Z elektricnim orodjem ravnajte
previdno. Elektricno orodje ustvarja
toploto, ki poveca nevarnost pozara
in eksplozije.

» Bodite $e posebej pozorni, ¢e delate v bliZini vnetljivih
materialov. Zaradi vro€ega zraka oz. vroce Sobe se lahko
vnamejo prah ali plini.

» Z elektricnim orodjem ne delajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozije.

» Vrocega zraka ne usmerjajte na isto mesto dlje ¢asa.
Lahko vnetljivi plini lahko nastanejo npr. pri obdelavi
plastike, lakov ali podobnih materialov.

» Upostevaijte, da se lahko toplota dovaja do pokritih
vnetljivih materialov in povzrodi, da se ti vnamejo.

» Elektri¢no orodje po uporabi varno odloZite na
odlagalno povrsino in dovolite, da se popolnoma
ohladi, preden ga pospravite. Vroca $oba lahko povzroci
$kodo.

» Vklopljenega elektricnega orodja ne puscajte brez
nadzora.

» Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki elektricnega orodja ne
poznajo ali niso prebrale teh navodil za uporabo,
orodja ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so
nevarna, e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Elektricno orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Kabla ne uporabljajte za nosenje ali obeSanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, Ce Zelite
vtic izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino in
oljem. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Vedno nosite zas¢itna ocala. ZasCitna o¢ala zmanj$ajo
nevarnost poskodb.

» Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem elektri¢nega orodja izvlecite vti¢ iz
vticnice. Ta previdnostni ukrep preprecuje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.

» Pred vsako uporabo preverite elektricno orodje, kabel
in vti¢. Ce opazite kakrsne koli poskodbe,
elektricnega orodja ne uporabljajte. Elektricnega
orodja ne odpirajte sami, popravilo lahko opravi samo
usposobljen strokovnjak, in to izklju¢no z originalnimi
nadomestnimi deli. Poskodbe na elektricnem orodju,
kablu in vticu povecajo tveganje elektri¢nega udara.

Bosch Power Tools
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Dobro prezracite delovno mesto. Plini in Namenska uporaba
EH pjre, .k' [‘;S(thPe.JO med delom, so pogosto Elektricno orodije je primerno za odstranjevanje barvnih
I zdravju Skodivi. premazov, odtaljevanje vodnih napeljav, preoblikovanje

plastike, sproscanje lepilnih spojev, odstranjevanje plevela
in segrevanije skrcljivih cevi.
Elektri¢no orodje je primerno za uporabo z ro¢nim,

» Nosite zas¢itne rokavice in se ne dotikajte vroce Sobe.
Obstaja nevarnost opeklin.

» Vrocega zraka ne usmerjajte proti osebam ali Zivalim. nadzorovanim vodenjem.
» Elektricnega orodja ne uporabljajte kot susilnika za
lase. Izhajajo¢ zrak je bistveno bolj vro¢ kot pri susilniku Komponente na sliki
za lase. Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
» Pazite, da v elektricno orodje ne vstopijo tujki. na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.
» Razdalja med Sobo in obdelovancem je odvisna od (1) Odlagalna ploskev
obdelovanega materiala (kovina, plastika itd.) in (2) Stikalo za vklop/izklop in nastavitev stopnje mo¢i

nacina obdelave. Pred zacetkom dela izvedite preizkus,
da se prepricate o primerni koli¢ini in temperaturi zraka.
» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju

(3) Soba
(4) Snemljiva toplotna zascita (UniversalHeat 600)

neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred (5) Plos¢ata Soba”
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje (6) Zastitna $oba za steklo®
tveganje elektricnega udara. (7) Kotna Soba®

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poSkodovanim (8) Reflektorska doba”

kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega elektricnega N
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite (9) Reducirna Soba
omrezni vtic iz vticnice. Poskodovani kabli povecujejo (10) Kréljiva cev”

tveganje elektricnega udara. A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Tehnicni podatki

Ventilator za vro¢ zrak EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Katalo$ka Stevilka 3603BA60.. 3603BA6 1..
Nazivna mo¢ w 1600 1800
Zraéni pretok [/min 240/450 200"/350"/500"
Temperatura na izhodu $obe® °C 300/500 507/300"/600"
Natan¢nost merjenja temperature +10% +10%
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Razred zacite pred el. udarom =] =]

A) Pretok zraka se poveca z nara$¢anjem temperature s 50 °C na 300 °C/600 °C. Ventilator se pri vseh nastavitvah temperature vrti enako
hitro.

B) pritemperaturi okolice pribl. 20°C

Navedbe veljajo za nazivno napetost [U] 230 V. Pri drugih napetostih in izvedbah, specificnih za posamezne drzave, se lahko te navedbe

razlikujejo.

Podatki o hrupu/tresljajih Delovanje

Raven zvocnega tlaka elektri¢nega orodja po vrednotenju A

je obi¢ajno nizjaod 70 dB(A). Uporaba

Skupne vrednosti tf95|jaj<32V ay (vektorsl(a vsotatrehsmeri)in  p Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektriéne
negotovost K: 2,£2,5 m/s”, K=1,5 m/s". energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici

elektri¢nega orodja.

Nastanek dima med prvo uporabo

Kovinske povrsine so s premazom tovarnisko zas¢itene pred
korozijo. Med prvo uporabo ta za$citna plast izpari.

1609 92A4RD|(09.01.2019) Bosch Power Tools



Vklop
Stikalo za vklop/izklop (2) potisnite navzgor.

Izklop

Stikalo za vklop/izklop (2) potisnite navzdol v polozaj 0.

» UniversalHeat 600: elektri¢no orodje naj po daljsi
uporabi pri visoki temperaturi $e nekaj ¢asa deluje pri
temperaturi 50 °C, da se nekoliko ohladi.

Izbira temperature

S stikalom za vklop/izklop (2) lahko izbirate razlicne delovne

stopnje:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

Stopnja °C I/min  Stopnja °Cc 1/min
0® 50 200
240 € 300 350
450 § @ 600 500

8§ 300
1% 500

UniversalHeat 600:

» Pripreklopu s 50 °C na 300 °C/600 °C se stevilo
vrtljajev @ in obratovalni zvok fena ne spremenita.

Temperatura 50 °C je primerna za ohlajanje ogretega

obdelovanca ali za susenje barve. Prav tako je primerna za

ohlajanje elektri¢nega orodja pred izklopom ali menjavo

Sobe.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Opomba: pazite, da Sobe (3) ne boste prevec priblizali

obdelovancu. NastajajoCi zastoj zraka lahko povzroci

pregrevanje elektri¢nega orodja.

Odstranitev toplotne zascite (UniversalHeat 600)

Pri delu na posebej ozkih mestih lahko toplotno zascito (4)

snamete tako, da jo zavrtite.

» Previdno, Soba je vroca! Pri delu brez toplotne zasCite
obstaja povecana nevarnost opeklin.

Pred odstranjevanjem in ponovnim names¢anjem toplotne

zasCite (4) izklopite elektricno orodje in pocakajte, da se

ohladi.

Ce zelite, da se elektricno orodje hitreje ohladi, ga lahko za

kratek ¢as pustite, da obratuje v stopnji z najnizjo nastavljivo

temperaturo.

i i Za demontazo toplotno zascito (4) zavrtite v smeri

odprte kljucavnice.
Zamontazo namestite toplotno zascito (4) in jo
zavrtite v smeri zaprte kljucavnice.

Odlaganje elektri¢nega orodja

Odlozite elektri¢no orodje na odlagalnih ploskvah (1), da se

ohladi ali pa, da boste lahko tako imeli obe roki prosti za

delo.

» Z odlozenim elektri¢nim orodjem ravnajte nadvse
previdno! Vro¢a Soba ali vro€ zraéni tok lahko povzroéita
opekline.
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Postavite elektri¢no orodje na ravno in stabilno povrsino.
Poskrbite za stabilno postavitev orodja. Zavarujte kabel
zunaj vasega obmocja dela, tako da elektri¢nega orodja ne
boste mogli prevrniti ali povleci.

Ce orodja dalj ¢asa ne boste uporabljali, izklopite elektri¢no
orodje in potegnite omrezni vtic iz vticnice.

Primeri dela (glejte slike A-F)

Slike delovnih primerov se nahajajo na graficnih straneh.
Razdalja med $obo in obdelovancem je odvisna od
obdelovanega materiala (kovina, plastika itd.) in nacina
obdelave.

Optimalno temperaturo za posamezne nacine uporabe lahko

dolocite s preprostim preizkusom.

Pred zaCetkom dela izvedite preizkus, da se prepricate o

primerni koli¢ini in temperaturi zraka. Zacnite z ve¢jo

razdaljo in niZjo stopnjo modi. Razdaljo in stopnjo mo¢i nato
po potrebi prilagodite.

Ce niste prepriani, kateri material obdelujete ali kako vro¢

zrak vpliva na material, u¢inek preverite na pokritem mestu.

Vvseh delovnih primerih razen ,Odstranjevanje laka z

okenskih okvirjev” lahko delate brez pribora. Vendar pa

uporaba predlaganega orodja delo poenostavi in bistveno
izbolj$a kakovost delovnih rezultatov.

» Previdno pri zamenjavi Sobe! Ne dotikajte se vroce
Sobe. Pocakajte, da se elektri¢no orodje ohladi in pri
zamenjavi nosite zascitne rokavice. Na vroci Sobi se
lahko opecete.

Ce Zelite, da se elektriéno orodje hitreje ohladi, ga lahko za

kratek ¢as pustite, da obratuje v stopnji z najnizjo nastavljivo

temperaturo.

Odstranjevanje laka/raztapljanje lepila (glejte sliko A)
Namestite ploscato Sobo (5) (pribor). Lak na hitro
zmehcajte z vrocim zrakom in ga dvignite s Cisto lopatico.
Dolgo segrevanje zazge lak in oteZi njegovo odstranjevanje.
Stevilna lepila se zaradi vrogine zmehcajo. Ce je lepilo
segreto, lahko loCite povezave ali odstranite prekomerno
koli¢ino lepila.

Odstranjevanje laka z okenskih okvirjev (glejte sliko B)
» Brezpogojno uporabite Sobo z zas¢ito stekla (6)
(pribor). Nevarnost loma stekla!

Na profiliranih ploskvah lahko lak odluscite s primerno
lopatico in ga nato odstranite z mehko $¢etko.

Odmrzovanje vodovodnih cevi (glejte sliko C)

» Pred segrevanjem preverite, e gre v resnici za
vodovodno cev. Vodovodne cevi se od zunaj pogosto ne
razlikujejo od plinskih. Segrevanje plinskih ceviv
nobenem primeru ni dovoljeno.

Namestite kotno $obo (7) (pribor). Zmrznjena mesta

segrejete vedno v smeri od odvoda do dovoda.

Se posebno previdno segrevajte plasti¢ne cevi in spoje med

kosi cevi, ker se lahko poskoduijejo.

Bosch Power Tools
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Preoblikovanje plasticnih cevi (glejte sliko D)
Namestite reflektorsko Sobo (8) (pribor). Plasti¢ne cevi
napolnite s peskom in jih na obeh straneh zaprite, da
preprecite upogibanje cevi. Cev previdno in enakomerno
segrejte z vzdolznim premikanjem levo in desno.

Unicevanje plevela (glejte sliko E)

Namestite reducirno $obo (9) (pribor). Izberite najvisjo
stopnjo moci. Toplotni curek usmerite v plevel. Plevel bo
zaradi tega v naslednjih nekaj dneh odmrl. Ni potrebno, da
plevel popolnoma zgori.

Nakréenje (glejte sliko F)

Namestite reflektorsko $obo (8) (pribor). Izberite kréljivo
cev (10) (pribor) s premerom, ki ustreza obdelovancu.
Krcljivo cev enakomerno segrevajte, dokler se tesno ne
prilega obdelovancu.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehni¢ne
skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

X

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Treba procitati sve sigurnosne napomene i

Sigurnosne napomene
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa

mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

» Ovo puhalo vruceg zraka ne smiju
koristiti djecai osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima il
nedostatnim iskustvom i znanjem.
Ovo puhalo vruéeg zraka smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost i ako ih uputiu
sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem puhalom
vrucéeg zraka. U suprotnom postoji
opasnost od pogresnog rukovanjai
ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koristenja, ¢iscenjai
odrzavanja. Na taj nacin Cete

160992A4RD(09.01.2019)
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osigurati da se djecaneigraju s
ventilatorom na vruci zrak.

» Pazljivo postupajte s elektricnim
alatom. Elektricni alat proizvodi
veliku toplinu koja dovodi do
povecane opasnosti od pozarai
eksplozije.

» Budite posebno pazljivi kada radite u blizini zapaljivih
materijala. Struja vruceg zraka odn. vruc¢a sapnica mogu
zapaliti prasinu ili plinove.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom.

» Ne usmjeravajte struju vruceg zraka duZe vrijeme na
jedno te isto mjesto. Lako zapaljivi plinovi mogu nastati
npr. pri obradi plastike, boja, lakova li sli¢nih materijala.

» Vodite racuna da se toplina provodi do pokrivenih
zapaljivih materijala i da ih moze zapaliti.

» Nakon uporabe elektricni alat sigurno odlozite i
ostavite ga da se potpuno ohladi na povrSinama za
odlaganje prije nego Sto ga zapakirate. Vruca sapnica
moze prouzroCiti ostecenja.

» Ukljuceni elektricni alat ne ostavljajte bez nadzora.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s elektricnim alatom osobama
koje nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektricni alati su opasni ako s njima rade
neiskusne osobe.

» Elektricni alat drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od elektricnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte kabel za nosenje, vieSanje
elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Kabel drzite dalje od vruéine ili ulja. Osteceni ili

usukani kabeli povecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Uvijek nosite zastitne naocale. Zastitne naocale
smanjuju opasnost od ozljeda.

» lzvucite utikac iz uticnice prije namjestanja alata,
zamjene pribora ili odlaganja elektri¢nog alata. Ove
mjere opreza sprjecavaju nehotic¢no pokretanje
elektri¢nog alata.

» Prije svake uporabe provjerite elektricni alat, kabel i
utikac. Elektricni alat ne koristite ako ste ustanovili
oStecenja. Elektricni alat ne otvarajte sami i popravak
prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
elektri¢ni alati, kabel i utika¢ povecavaju opasnost od
elektri¢cnog udara.

Dobro provjetrite radno mjesto. Plinovi i
pare, koji nastaju pri radu, ¢esto su Stetni za
aﬂ zdravlje.
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» Nosite zastitne rukavice i ne dodirujte vruéu sapnicu.
Postoji opasnost od opeklina.

» Ne usmjeravaijte struju vruéeg zraka na ljude ili
Zivotinje.

» Elektricni alat ne koristite kao susilo za kosu. Struja
zraka koja izlazi znatno je toplija od one kod susila za
kosu.

» Pazite da strana tijela ne dospiju u elektricni alat.

» Razmak sapnice do izratka ravna se prema materijalu
koji se obraduje (metal, plastika itd.) i namjeravanom
nacinu obrade. Uvijek najprije napravite test u pogledu
koli¢ine zraka i temperature.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Primjenom zastitne strujne sklopke smanjuje se opasnost
od elektricnog udara.

» Elektricni alat ne koristite s oStecenim kabelom.
Osteceni kabel ne dodirujte i izvucite mrezni utika¢
ako bi se kabel tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.

Opis proizvoda i radova

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uklanjanje premaza boje,
odmrzavanje vodovodnih cijevi, deformaciju plastike,
odvajanie lijepljenih spojeva, uklanjanje korova i za
zagrijavanje termoskupljajucih crijeva.

Elektri¢ni alat je namijenjen za uporabu rukom pod
nadzorom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Povrsina za odlaganje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje i stupnjevi
snage
(3) Sapnica
(4) Toplinska zastita, skidiva (UniversalHeat 600)
(5) Plosnata sapnica®
(6) Sapnica sa zastitom za staklo®
(7) Kutna sapnica®
(8) Reflektorska sapnica®
(9) Redukcijska sapnica®
(10) Crijevo za skupljanje”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u nasem programu
pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Puhalo vruéeg zraka EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Kataloski broj 3603 BA60.. 3603BA6 1..
Nazivna primljena snaga w 1600 1800
Koli¢ina zraka I/min 240/450 200"/350”/500"
Temperatura na izlazu sapnice® °C 300/500 50"/300"/600"
Tocnost mjerenja temperature +10% +10%
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Klasa zastite [o/m o il

A) Kolicina zraka povecava se povecanjem temperature sa 50 °C na 300 °C/600 °C. Ventilator se okreée jednako brzo na svim stupnjevima

snage.
B) Pritemperaturi okoline od 20 °C, cca.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A).

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Razvijanje dima pri prvom pustanju u rad

Tvornicki su metalne povrsine zasti¢ene antikorozivnim

premazom. Taj zastitni sloj isparava pri prvom pustanju u

rad.

Ukljucivanje

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) pritisnite prema

gore.

Iskljucivanje

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) pritisnite prema

dolje u polozaj 0.

» UniversalHeat 600: Nakon duljeg rada na visokoj
temperaturi prije isklju¢ivanja za hladenje ostavite
elektricni alat kratko vrijeme da radi na stupnju snage
50°C.

Odabir stupnja snage

Pomocu prekidaca za ukljuCivanje/iskljucivanje (2) mozete

birati izmedu razli¢itih stupnjeva snage:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

I/min

Stupanj °Cc I/min  Stupanj °Cc

6 50 200

8§ 300
1% 500

UniversalHeat 600:

-
240 6 300 350

450 § @ 600 500

» Kod prebacivanja sa 50 °C na 300 °C/600 °C ne
mijenja se broj okretaja €, a time ni zvuk ventilatora
priradu.

Stupanj snage 50 °C prikladan je za hladenje zagrijanog

izratka ili za susenje boje. Takoder je prikladan za hladenje

elektri¢nog alata prije odlaganja ili zamjene sapnica.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Napomena: Sapnicu (3) ne stavljajte preblizu obradivanom

izratku. Nastao uspor zraka moze dovesti do pregrijavanja

elektricnog alata.

Skidanje toplinske zastite (UniversalHeat 600)

Zaradove na posebno uskim mjestima okretanjem mozete

skinuti toplinsku zastitu (4).

» Oprez od vruce sapnice! Kod radova bez toplinske
zastite postoji povecana opasnost od opeklina.

Za skidanje odn. stavljanje toplinske zastite (4) iskljucite

elektri¢ni alat i ostavite ga da se ohladi.

Za brze hladenje elektricni alat moZete i kratko vrijeme

ostaviti da radi na najnizoj podesivoj temperaturi.

B Za skidanje toplinsku zastitu (4) okrenite u smjeru

otklju¢anog lokota.

Odlaganje elektri¢nog alata

Odlozite elektricni alat na povrsine za odlaganje (1) kako bi

se ohladio ili kako biste imali obje ruke slobodne za rad.

» Posebno oprezno radite s odlozenim elektricnim
alatom! MozZete se opeci na vrucoj sapnici ili na vruéoj
struji zraka.

Pozicionirajte elektricni alat na ravnu, stabilnu povrsinu.

Uvjerite se da se ne mozZe prevrnuti. Osigurajte kabel izvan

svojeg podrucja rada tako da ne moze srusiti ili povuci

elektricni alat.

U slucaju duljeg nekoristenja iskljucite elektricni alat i

izvucite mrezni utikac.

Za stavljanje stavite toplinsku zastitu (4) i okrenite
je usmijeru zaklju¢anog lokota.
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Radni primjeri (vidjeti slike A-F)

Slike radnih primjera mozete naci na stranicama sa slikama.

Razmak sapnice do izratka ravna se prema materijalu koji se

obraduje (metal, plastika itd.) i namjeravanom nacinu

obrade.

Optimalna temperatura za odgovarajucu primjenu moze se

odrediti prakti¢nim pokusajem.

Uvijek najprije napravite test u pogledu koli¢ine zraka i

temperature. ZapocCnite s ve¢im razmakom i niskim

stupnjem snage. Zatim po potrebi prilagodite razmak i

stupanj snage.

Ako niste sigurni koji materijal obraduijete ili kako ¢e vruci

zrak djelovati na materijal, onda ispitajte djelovanje na

skrivenom mjestu.

Kod svih radnih primjera osim ,Uklanjanje laka s okvira

prozora“ moZete raditi bez pribora. Uporaba predloZenih

dijelova pribora pojednostavljuje rad i znatno povecava
kvalitetu rezultata.

» Oprez pri promjeni sapnice! Ne dodirujte vrucu
sapnicu. Ostavite elektricni alat da se ohladi i pri
promjeni sapnice nosite zastitne rukavice. MoZete se
opedi na vruéoj sapnici.

Zabrze hladenje elektri¢ni alat moZete i kratko vrijeme

ostaviti da radi na najnizoj podesivoj temperaturi.

Uklanjanje laka/odvajanje ljepila (vidjeti sliku A)

Stavite plosnatu sapnicu (5) (pribor). Kratko rastopite lak

vruéim zrakom i odignite ga Cistom lopaticom. Dugo

djelovanje topline dovodi do paljenja laka i otezava skidanje.

Brojna ljepila omeksaju uslijed djelovanja topline. Kada je

liepilo zagrijano, mozete odvojiti spojeve ili ukloniti visak

liepila.

Uklanjanje laka s okvira prozora (vidjeti sliku B)

» Obavezno upotrebljavajte sapnicu sa zastitom za
staklo (6) (pribor). Postoji opasnost od pucanja stakla.

Na profiliranim povrsinama lak moZete odignuti

odgovarajué¢om lopaticom i ocetkati mekom Zi¢anom
Cetkom.

Odmrzavanje vodovodnih cijevi (vidjeti sliku C)

» Prije zagrijavanja provjerite radili se stvarno o
vodovodnoj cijevi. Vodovodne cijevi se s vanjske strane
Cesto ne razlikuju od plinskih cijevi. Plinske cijevi se niu
kojem slucaju ne smiju zagrijavati.

Stavite kutnu sapnicu (7) (pribor). Prvenstveno zagrijavajte

smrznuta mjesta od odvoda u smjeru dovoda.

Plasti¢ne cijevi kao i spojeve izmedu cijevnih komada

zagrijavajte posebno oprezno kako bi se izbjegla oStecenja.

Promjena oblika plasti¢nih cijevi (vidjeti sliku D)

Stavite reflektorsku sapnicu (8) (pribor). Plasti¢ne cijevi

napunite pijeskom i zatvorite na objema stranama kako biste

sprijecili savijanje cijevi. Oprezno i ravhomjerno zagrijavajte
cijev bo¢nim pomicanjem amo-tamo.

Uklanjanje korova (vidjeti sliku E)

Stavite redukcijsku sapnicu (9) (pribor). Odaberite najvisi

stupanj snage. Vruci zrak usmjerite na korov. Na taj ée nacin
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korov nestati za nekoliko dana. Korov ne morate potpuno
spaliti.

Skupljanje (vidjeti sliku F)

Stavite reflektorsku sapnicu (8) (pribor). Odaberite promjer
crijeva za skupljanje (10) (pribor) prema izratku.
Ravnomjerno zagrijavajte crijevo za skupljanje sve dok ne
nalegne na izradak.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
ploice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu

Bosch Power Tools
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uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti
Ohutusnouded
Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
|| tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

kasutamiseks hoolikalt alles.

» See kuumadhupuhur ei ole ette
isikute poolt, kelle fiiiisilised,
piiratud voi kellel puuduvad
selleks vajalikud kogemused ja
kuumadhupuhurit tohivad
kasutada 8-aastased ja vanemad
sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi puudulike
nende turvalisuse eest vastutava
isiku jarelevalve all voi kui neile on
ohutut kisitsemist ja nad
moistavad sellega seotud ohtusid.
vigastuste oht.

» Arge jatke lapsi seadme
hooldamise ajal jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka

Ohutusnduete ja juhiste eiramine vdib kaasa
Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
nahtud kasutamiseks laste ja
sensoorsed voi vaimsed voimed on
teadmised. Seda
lapsed ning piiratud fiiiisiliste,
kogemuste ja teadmisteta isikud
tutvustatud kuumaohupuhuri
Vastasel korral on vaarkasitsemise ja
kasutamise, puhastamise ja
laadimisseadmega mangima.

» Olge elektrilise tooriista
kasitsemisel hoolikas. Elektriline
tooriist tekitab suurt kuumust, mis
toob kaasa suurenenud tulekahju- ja

plahvatusohu.

» Olge eriti ettevaatlik, kui tootate tuleohtlike
materjalide ldheduses. Kuum 6huvoog voi kuum otsak
voib tolmu voi gaasid siitidata.

» Elektrilist todriista ei tohi kasutada plahvatusohtlikus
keskkonnas.

» Arge suunake kuuma 6huvoogu pikemat aega iihele ja
samale kohale. Plasti, varvi, laki jmt materjalide
tootlemisel voivad tekkida kergesti siittivad gaasid.

» Pidage meeles, et kuumus véib padseda varjatud
tuleohtlike materjalideni ning need siiiidata.

» Parast kasutamist asetage elektriline tooriist
tugipinnale ja enne kokkupakkimist laske sellel
tdielikult jahtuda. Kuum otsak vdib tekitada kahjustusi.

» Arge jatke elektrilist tooriista ilma jarelevalveta.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske elektrilist tooriista
kasutada isikutel, kes ei ole kursis tooriista
toopohiméttega voi pole lugenud kdesolevaid
juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised
tooriistad ohtlikud.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest. Kui
elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht
suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei
ole ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista
kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse ja oli eest. Kahjustatud voi keerduldinud
toitejuntmed suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kandke alati kaitseprille. Kaitseprillid vahendavad
vigastuste ohtu.

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme hoiulepanekut tommake pistik pistikupesast
vilja. See ettevaatusabindu hoiab dra elektrilise tooriista
soovimatu kdivitamise.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige elektriline
tooriist, toitejuhe ja pistik iile. Kahjustuste
tuvastamise korral drge votke elektrilist tooriista
kasutusele. Arge avage elektrilist tooriista ise ja laske
seda parandada ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Kahjustada saanud elektrilised tooriistad, toitejuhtmed ja
pistikud suurendavad elektrilo6gi ohtu.

Ventileerige tookohta korralikult.

Tootamisel tekkivad gaasid ja aurud on tihti

terviseohtlikud.
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» Kandke kaitsekindaid ja drge puudutage kuuma
otsakut. Esineb pdletuse oht.

» Arge juhtige kuuma huvoogu inimeste ega loomade
suunas.

> Arge kasutage elektrilist tooriista foonina juuste
kuivatamiseks. Valjuv 6huvoog on tunduvalt kuumem kui
fooni puhul.

» Veenduge, et elektrilise todriista sisemusse ei satu
voorkehi.

» Diiiisi kaugus toodeldavast detailist soltub
toodeldavast materjalist (metall, plast jmt) ning
kavandatud tootlemisviisist. Tehke kdigepealt
6hukoguse ja temperatuuri test.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vdahendab elektrilo6gi ohtu.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille toitejuhe on
kahjustada saanud. Arge puudutage kahjustada
saanud toitejuhet; kui toitejuhe saab téotamise ajal
kahjustada, tommake pistik kohe pistikupesast vilja.
Kahjustada saanud toitejuhe suurendab elektril6ogi ohtu.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Eesti|57

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud varvikihi eemaldamiseks,
veetorude (ilessulatamiseks, plasti deformeerimiseks,
liimliidete lahutamiseks, umbrohu havitamiseks ja
termokahanevate torude soojendamiseks.

Elektriline tooriist on ette nahtud kasitsi, jarelevalvega
kasutamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Toetuspind
(2) Sisse-/valjaliiliti ja voimsusastmed
(3) Otsak
(4) Eemaldatav soojuskaitse (UniversalHeat 600)
(5) Lameotsak"
(6) Klaasikaitseotsak®
(7) Nurkotsak”
(8) Reflektorotsak"
(9) Ahendusotsak”
(10) Termokahanev toru®

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Kuumaohupuhurid EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Tootenumber 3603 BA60.. 3603BA6 1..
Nimivéimsus w 1600 1800
Ohuhulk I/min 240/450 200"/350"/500
Temperatuur otsaku véljumiskoha juures® °C 300/500 50"/300"/600"
Temperatuuri mootmise tapsus +10% +10%
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 0,47 0,53
Kaitseklass o /1 O /1

A)  Ohuhulk suureneb temperatuuri tdusu tattu vaartuselt 50 °C viirtusele 300 °C / 600 °C. Ventilaator pocrleb kaikidel voimsusastmetel

lihesuguse kiirusega.
B) Umbritseva keskkonna temperatuuril 20 °C, u

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed olla erinevad.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A).

Vibratsiooni koguvddrtused a, (kolme suuna vektorsumma)
ja modtemadramatus K: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tliibisildil mérgitud
pingele.

Suitsu teke esmakordsel kasutuselevotul

Tehases on metallpinnad kaetud korrosiooni eest kaitsva
kihiga. Kaitsekiht aurustub esmakordsel kasutuselevotul.
Sisseliilitamine

Liikake sisse-/valjaliliti (2) Gles.

Viljaliilitamine

Liikake sisse-/valjaliiliti (2) alla asendisse 0.

» UniversalHeat 600: Laske elektrilisel tooriistal parast
kauemat tootamist korgel temperatuuril enne
valjaliilitamist liihikest aega tootada voimsusastmel
50°C.

Bosch Power Tools
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Véimsusastme valimine

Sisse-/valjalilitiga (2) saate valida erinevate
vdimsusastmete vahel:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

Aste °C I/min Aste °C I/min

- - 0& 50 200
[ 300 240 §@ 300 350
§& 50 450 §6€ 600 500

UniversalHeat 600:

» Umberliilitamisel véimsusastmelt 50 °C
voimsusastmele 300 °C / 600 °C ei muutu
poorlemiskiirus ® ja seega ka ventilaatori
poorlemismiira.

Voimsusaste 50 °C sobib kuumutatud toddeldava detaili

jahutamiseks voi varvi kuivatamiseks. Samuti sobib see

elektrilise tooriista jahutamiseks enne drapanekut voi
otsakute vahetamist.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Suunis: Arge viige otsakut (3) toddeldavale detailile liiga

lahedale. Kogunev kuum 6hk vdib pohjustada elektrilise

tooriista llekuumenemist.

Soojuskaitse eemaldamine (UniversalHeat 600)

Eriti kitsastes kohtades tootamiseks voite soojuskaitse (4)

seda keerates eemaldada.

» Ettevaatust kuuma otsakuga! IIma soojuskaitseta
tootades suureneb poletusoht.

Soojuskaitse (4) eemaldamiseks voi paigaldamiseks liilitage

elektriline tooriist vélja ja laske sel jahtuda.

Jahtumise kiirendamiseks voite elektrilisel tooriistal lihikest

aega ka madalaimal seataval temperatuuril to6tada lasta.

E Eemaldamiseks keerake soojuskaitset (4) avatud

tabaluku kujutise suunas.
Paigaldamiseks pange soojuskaitse (4) kohale ja
poorake suletud tabaluku kujutise suunas.

Seadme kdestpanek

Jahtuda laskmiseks v6i molema kaega to6tamise

voimaldamiseks asetage elektriline tooriist

toetuspindadele (1).

» Tootage kdest dra pandud elektrilise tooriistaga eriti
ettevaatlikult! Voite ennast kuuma otsaku voi kuuma
6huvooluga péletada.

Asetage elektriline tocriist tasasele, stabiilsele pinnale.

Tokestage selle imberkukkumise véimalus. Kinnitage kaabel

véljaspool oma téépiirkonda nii, et ta elektrilist tooriista

imber kukutada v6i maha tommata ei saaks.

Liilitage elektriline tooriist pikematel kasutamise
vaheaegadel vdlja ja tommake vorgupistik vélja.

Toondited (vaata jooniseid A-F)

Toonaidete kujutusi leiate jooniselehekiilgedelt.

Otsaku kaugus to6deldavast detailist oleneb toddeldavast

materjalist (metall, plast jmt) ning kavandatud

to6tlemisviisist.

Rakendusele vastava optimaalse temperatuuri saab valja

selgitada praktilise katse kaigus.

Tehke alati kdigepealt 6huhulga ja temperatuuri test.

Alustage suurema vahekauguse ja madalama

voimsusastmega. Sobitage seejdrel vahekaugus ja

voimsusaste vastavalt vajadusele.

Kui te ei ole kindel, millist materjali te todtlete voi milline on

kuuma 6hu toime materijalile, testige toimet mittendhtavas

kohas.

Koigi toonaidete korral, vélja arvatud ,,Varvi eemaldamine

aknaraamilt”, saate to6tada ilma lisavarustuseta. Soovitatud

lisavarustusosade kasutamine lihtsustab siiski todd ja tostab
tunduvalt tulemuse kvaliteeti.

» Ettevaatust otsaku vahetamisel! Arge puudutage
kuuma otsakut. Laske elektrilisel tooriistal jahtuda ja
kandke vahetamisel kaitsekindaid. V6ite ennast kuuma
otsakuga pdletada.

Jahtumise kiirendamiseks véite elektrilisel tooriistal lihikest

aega ka madalaimal seataval temperatuuril téotada lasta.

Varvi eemaldamine/liimi lahtisulatamine (vt jn A)
Paigaldage lameotsak (5) (lisavarustus). Pehmendage
varvikihti veidi aega kuuma dhuga ja eemaldage see puhta
pahtellabidaga. Kuumuse pikaajaline toime péletab vérvi ja
raskendab selle eemaldamist.

Paljud liimid muutuvad soojuse mdjul pehmeks. Kui liim on
soojendatud, saate liite lahutada lahutada véi liigse liimi
eemaldada.

Viarvi eemaldamine aknaraamilt (vt jn B)

» Kasutage tingimata klaasikaitseotsakut (6)
(lisavarustus). On klaasi purunemise oht.

Profileeritud pindadelt saate vérvi sobiva kujuga

pahtellabidaga eemaldada ja pehme traatharjaga maha

harjata.

Veetorude iilessulatamine (vt jn C)

» Kontrollige enne soojendamist, et tegemist on
kindlasti veetoruga. Veetoru ei ole sageli valiselt
voimalik gaasitorust eristada. Gaasitorusid ei tohi mingil
juhul soojendada.

Paigaldage nurkotsak (7) (lisavarustus). Soojendage

kinnikiilmunud kohti eelistatult valjavoolu poolt pealevoolu

suunas.

Kahjustuste véltimiseks soojendage plasttorusid ja

toruloikude vahel olevaid iihendusi eriti ettevaatlikult.

Plasttorude deformeerimine (vt jn D)

Paigaldage reflektorotsak (8) (lisavarustus). Taitke
plasttorud liivaga ja sulgege need toru ristlike kuju
muutumise takistamiseks painutamisel mélemalt poolt.
Soojendage toru ettevaatlikult ja tihtlaselt, liikudes
kiilgsuunas edasi-tagasi.
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Umbrohu havitamine (vt jn E)

Paigaldage ahendusotsak (9) (lisavarustus). Valige korgeim
vdimsusaste. Suunake kuumusjuga umbrohule. Selle
tagajdrjel havib umbrohi jargnevate paevade jooksul.
Umbrohi ei pea téielikult dra polema.

Termokahandamine (vt jn F)

Paigaldage reflektorotsak (8) (lisavarustus). Valige
termokahaneva toru (10) (lisavarustus) ldbimdét vastavalt
toodeldavale detailile. Soojendage termokahanevat toru
iihtlaselt seni, kuni see tihedalt toddeldavale detailile liibub.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Miiiigijargse teeninduse téotajad ndustavad kliente
tooteremondi ja -hoolduse ning varuosadega seotud
kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt: www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja
lisatarvikute kiisimustes.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.
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Izlasiet drosibas noteikumus un

DrosSibas noteikumi
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis karsta gaisa pitéjs nav
paredzéts, lai to lietotu bérni un
personas ar ierobeZotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai ar
nepietiekosSu pieredzi un
zinasanam. So karsta gaisa patéju
var lietot bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosSu pieredzi un
zinaSanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai
ari Si persona sniedz noradijumus
par drosu apieSanos ar karsta
gaisa putéju un informeé par
briesmam, kas saistitas ar ta
lietoSanu. Pretéja gadijuma pastav
savainoSanas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas dé|.

» Karsta gaisa generatora
lietosanas, tiriSanas un
apkalposanas laika uzraugiet
bérnus. Tas |aus nodrosinat, lai

Bosch Power Tools
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berni nerotalatos ar karsta gaisa
generatoru.

» Apejieties rupigiar
elektroinstrumentu.
Elektroinstruments stipri karst, stipri
karst, kas rada paaugstinatu
aizdegSanas un spradziena
bistamibu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot viegli degosu
materialu tuvuma. Karsta gaisa plisma un karsta
sprausla var izraisit putek|u vai gazu aizdeg$anos.

» Nelietojiet elektroinstrumentu vietas ar paaugstinatu
spradziena bistamibu.

» ligstosi nevirziet karsta gaisa plismu uz vienu un to
pasu vietu. Viegli uzliesmojosas gazes var izdalities,
pieméram, apstradajot plastmasas, krasas, lakas un citus
lidzigus materialus.

» Nemiet véra, ka siltums var tikt novadits ari uz
nosegtiem viegli degosajiem materialiem un izraisit to
aizdegsanos.

» Péc lietosanas stabili novietojiet elektroinstrumentu
un pirms iesainosanas laujiet tam pilniba atdzist,
stavot uz balstvirsmam. Instrumenta karsta sprausla var
radit bojajumus.

» Neatstajiet ieslégtu elektroinstrumentu bez
uzraudzibas.

» laika, kad elektroinstruments netiek lietots,
uzglabajiet to bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet
lietot elektroinstrumentu personam, kas nav
iepazinusas ar ta lietoSanu vai ari nav izlasijusas Sos
noteikumus un noradijumus. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku
veselibu.

» Neturiet elektroinstrumentu lietii vai mitruma.
Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet elektroinstrumenta kabeli ta parnesanai,
piekarinasanai vai kontaktdaksas atvienosanai no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma un ellas. Bojats vai samezglojies elektrokabelis
var but par céloni elektriska trieciena sanemsanai.

» Vienmer nésajiet aizsargbrilles. Aizsargbrilles |auj
samazinat savainosanas risku.

» lzvelciet kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas
pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas. Sadi iespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet
elektroinstrumentu, ta elektrokabeli un
kontaktdaksu. Atklajot bojajumu, partrauciet
elektroinstrumenta lietosanu. Neatveriet
elektroinstrumentu saviem spékiem, bet nodrosiniet,

lai nepiecieSsamo remontu veiktu kvalificéti
specialisti, nomainai izmantojot vienigi originalas
rezerves dalas. Ja ir bojats elektroinstruments, ta
elektrokabelis vai kontaktdaksa, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

Labi védiniet savu darba vietu. Darba laika
nereti veidojas gazes un tveiki, kas bieZi vien ir
kaitigi veselibai.

» Nésajiet aizsargcimdus un nepieskarieties karstajai
sprauslai. Ta var radit apdegumus.

» Nevérsiet karsta gaisa plismu uz cilvékiem vai
majdzivniekiem.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ka matu Zaveétaju.
Instruments veido gaisa plismu, kas ir ievérojami
karstaka par matu zavetaja veidoto gaisa plismu.

» Sekojiet, lai elektroinstrumenta neieklitu
sveSkermeni.

» Attalumam starp sprauslu un apstradajamo
priek$metu jaatbilst apstradajama materiala (metala,
plastmasas u.c.) ipas$ibam un paredzétajam apstrades
veidam. Vienmér vispirms veiciet apstrades méginajumu
attieciba uz gaisa plismu un temperatiru.

» Ja elektroinstrumentu tomér ir nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot
noplides stravas aizsargreleju, samazinas elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta kabelis.
Ja darba laika tiek bojats elektrokabelis,
nepieskarieties tam, bet izvelciet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot
arinstrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts krasojuma nonemsanai,
idensvada caurulu atkausesanai, plastmasas formésanai,
[iméto savienojumu atvieno$anai, nezalu iznicinasanai un
termosartkoso caurulu uzsildisanai.

Elektroinstruments ir paredzéts lietosanai, vadot to ar brivu
roku.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Balsts novietosanai
(2) lesledzéjs un jaudas pakapju parslédzéjs
(3) Sprausla

(4) Termoizoléjosa aptvere, nonemama
(UniversalHeat 600)
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(5) Plakana sprausla®

(6) Sprausla stikla aizsardzibai®
(7) Lenka sprausla®”

(8) Atstarojosa sprausla®

LatvieSu |61

(9) Samazinosa sprausla®
(10) Termosarikosa caurule”

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Karsta gaisa putéjs EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Izstradajuma numurs 3603 BA60.. 3603BA6 1..
Nominala patéréjama jauda w 1600 1800
Gaisa plisma |/min. 240/450 200"/350"/500"
Temperatira sprauslas izeja® °C 300/500 50"/300"/600"
Temperatiiras mérisanas precizitate +10% +10%
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,47 0,53
Elektroaizsardzibas klase O/ O /1

A) Gaisa daudzums palielinas, temperatdrai pieaugot no 50 °C uz 300 °C/600 °C. Ventilators grieZas ar vienadu atrumu pie visam jaudas

pakapém.
B) pie apkartéja gaisa temperatdras aptuveni 20 °C

Parametri ir sniegti nominél@jam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Péc A raksturliknes izsvértais elektroinstrumenta radita
trok3na skanas spiediena limenis tipiska gadijuma
neparsniedz 70 dB(A).

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s”.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

Diimu veidosanas, pirmo reizi iedarbinot instrumentu

Rapnica uz instrumenta metala virsmam tiek uzklats

pretkorozijas aizsargslanis. Pirmo reizi iedarbinot

instrumentu, Sis aizsargslanis iztvaikojot rada dimus.
leslégsana

Parvietojiet ieslédzéju (2) augsup.

IzslégSana

Parvietojiet ieslédzéju (2) lejup stavokli 0.

» UniversalHeat 600: péc elektroinstrumenta ilgstosas
darbibas ar augstu temperatiiru laujiet tam pirms
izslégsanas neilgu laiku darboties ar jaudas pakapi
50°C.

Jaudas pakapes izvéle

Arieslédzeju (2) elektroinstrumentam var izvéléties dazadas

jaudas pakapes:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

I/min.

Pakape °C I/min.
0® 50 200
240 6 300 350
450 § € 600 500

Pakape °C

8§ 300
1 500

UniversalHeat 600:
» Parslédzot elektroinstrumentu no jaudas pakapes
50 °C uz jaudas pakapi 300 °C/600 °C, nemainas
ventilatora grie$anas atrums  un lidz ar to nemainas
troksnis, kas pavada piitéja darbibu.
Jaudas pakape 50 °C ir paredzéta sakarsusu priekSmetu
atdzesésanai, ka ari krasas zavésanai. Ta ir izmantojama ari
elektroinstrumenta dzesésanai pirms novietosanas
uzglabasanai vai pirms sprauslas nomainas.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Norade: netuviniet sprauslu (3) apstradajamajam

priekSmetam. Gaisa plusma, kas atstarojas no apstradajama

priekSmeta virsmas, var izraisit elektroinstrumenta
parkar$anu.

Termoizoléjosas aptveres nonemsana

(UniversalHeat 600)

Veicot darbu ipasi Sauras vietas, var nonemt termoizoléjoso

aptveri (4), to pagriezot.

» levérojiet piesardzibu, nepieskarieties karstajai
sprauslai! Stradajot bez termoizoléjosas aptveres,
pieaug iespéja iegit apdegumus.

Bosch Power Tools
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Pirms termoizoléjosas aptveres (4) nonemsanas vai
nostiprinasanas izslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet,
[idz tas ir atdzisis.

Lai panaktu atraku elektroinstrumenta atdzisanu, to var
neilgu laiku darbinat pie zemaka reguléjamas temperatiras
iestatijuma.

Lai nonemtu termoizoléjoso aptveri (4), pagrieziet
to atvertas atslégas attéla virziena.

uzbidiet to uz elektroinstrumenta un tad pagrieziet

a Lai iestiprinatu termoizoléjoso aptveri (4),
slégtas atslégas attéla virziena.

Elektroinstrumenta novietoSana

Novietojiet elektroinstrumentu uz novieto$anas

balstiem (1), lai lautu tam atdzist vai ari, lai izbrivétu darbam

abas rokas.

» Stradajot ar novietotu elektroinstrumentu, ievérojiet
ipasu piesardzibu! Sada stavokli viegli var iegit
apdegumus, pieskaroties elektroinstrumenta karstajai
sprauslai vai rokam nejausi nonakot karstaja gaisa
plisma.

Novietojiet elektroinstrumentu uz lidzenas, stabilas virsmas.

Nodrosiniet novietoto elektroinstrumentu pret apgasanos.

Nodrosiniet, lai elektrokabelis atrastos arpus darba zonas ta,

lai elektroinstrumentu nevarétu apgazt vai noraut.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, izslédziet to

un izvelciet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Darba piemeri (atteli A-F)

Darba operaciju piemériem atbilstosie attéli ir sniegti

grafiskajas lappusés.

Attalumam starp sprauslu un apstradajamo priek$metu

jaatbilst apstradajama materiala (metala, plastmasas u.c.)

ipasibam un paredzétajam apstrades veidam.

Optimalo temperattru attiecigajam pielietojumam var

noteikt praktisku méginajumu cela.

Vienmér vispirms veiciet apstrades méginajumu attieciba uz

gaisa pllismu un temperatiru. Uzsaciet darbu, izvéloties

lielaku attalumu un zemako jaudas pakapi. Piemekléjiet
attalumu un jaudas pakapi péc vajadzibas.

Ja neesat parliecinats par to, kads materials tiek apstradats

vai kada ir karsta gaisa pliismas iedarbiba uz materialu,

parbaudiet $o iedarbibu kada slépta materiala vieta.

Visas darbibas, kas paraditas darba piemeros, iznemot

piemeru ,Krasas nonemsana no logu ramjiem®, var veikt ari

bez piederumiem. Tacu Seit ieteikto piederumu izmantosana
vienkarso darbu un lauj ievérojami paaugstinat apstrades
kvalitati.

» levérojiet piesardzibu, veicot sprauslu nomainu!
Nepieskarieties karstajai sprauslai. Nogaidiet, lidz
elektroinstruments ir atdzisis, un sprauslu nomainas
laika nésajiet aizsargcimdus. Pieskar§anas karstajai
sprauslai var izraisit apdegumus.

Lai panaktu atraku elektroinstrumenta atdzi$anu, to var

neilgu laiku darbinat pie zemaka reguléjamas temperatiras

iestatijuma.

Krasas nonemsana un limvielu mikstinasana (attéls A)
Nostipriniet uz instrumenta plakano sprauslu (5)
(piederums). Mikstiniet krasu, islaicigi iedarbojoties uz to ar
karsta gaisa plismu, un tad atdaliet krasu no virsmas ar tiru
Spaktellapstinu. ligstosa karsta gaisa iedarbiba izraisa krasas
piedegSanu un apgratina tas nonemsanu.

Daudzas limes karstuma iedarbibas rezultata k|ust mikstas.
Péc limes uzkarsésanas klust iespéjams atdalit salimétas
virsmas vai ari nonemt lieko limes daudzumu.

Krasas nonemsana no logu ramjiem (attéls B)

» Noteikti lietojiet sprauslu stikla aizsardzibai (6)
(papildpiederums). Logu stikli karstuma var viegli
saplist.

No profilétam ramju virsmam krasu var nonemt, to atdalot no

virsmas ar piemerotas Spakte|lapstinas palidzibu un tad

notirot krasas paliekas ar mikstu stieplu suku.

Udensvada caurulu atkausésana (attéls C)

» Pirms caurules karsésanas parliecinieties, ka ta
tiesam ir idensvada caurule. Udensvada caurules nereti
ir grati atkirt no gazes caurulem. Gazes caurules nekada
gadijuma nedrikst karseét.

Nostipriniet uz instrumenta lenka sprauslu (7)

(papildpiederums). Karséjiet caurules aizsalusas vietas,

parvietojot sprauslu virziena no noteces vietas pieteci.

Lai noverstu iespéjamos bojajumus, ievérojiet ipasu

piesardzibu, karséjot plastmasas caurules un savienojumus

starp caurulu posmiem.

Plastmasas caurulu formésana (attéls D)

Nostipriniet uz instrumenta atstarojoso sprauslu (8)
(papildpiederums). Lai novérstu plastmasas caurules
salt$anu, piepildiet to ar smiltim un noslédziet abus caurules
galus. Uzmanigi uzkarseéjiet cauruli, vienmérigi parvietojot
gaisa pllismu uz priek$u un atpakal uz abam pusem.

Nezalu iznicinasana (attéls E)

Nostipriniet uz instrumenta samazinos$o sprauslu (9)
(papildpiederums). Izvélieties augstako jaudas pakapi.
Versiet karsta gaisa plismu uz nezalém. Ta rezultata nezales
dazu turpmako dienu laika novist. Nezales nav jasadedzina
pilnigi.

Termosariiko$as uzmavas veidosana (attéls F)
Nostipriniet uz instrumenta atstarojoso sprauslu (8)
(papildpiederums). Izvélieties termosarikoso cauruli (10)
(papildpiederums) ar diametru, kas ir piemérots
apstradajamajam priek$metam. Vienmérigi uzkarsejiet
termosartko$o cauruli, lidz ta ciesi piegulst
apstradajamajam priekSmetam.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.
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» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz jasu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam varat skatit timek|a vietné: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasitat rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju preces numuru, kas ir sniegts uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertne!
Tikai EK valstim.
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

|| reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti

kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Si orapiité néra skirta, kad ja nau-
doty vaikai ar asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
triksta patirties arba ziniy. Sia
orapute gali naudoti 8 mety ir vy-
resni vaikai bei asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties ar zZiniy, jei juos
prizidri ir uz jy sauguma atsako at-
sakingas asmuo arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
orapite ir Zino apie gresiancius pa-
vojus. PrieSingu atveju jrankis gali
buti valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

» Stebékite vaikus prietaisa naudo-
jant, valant ir atliekant jo technine
prieziura. Taip bus uztikrinta, kad
vaikai su orapute nezaisty.

» Su elektriniu jrankiu elkités at-
sargiai. Elektrinis jrankis skleidzia
didel; karstj, kuris kelia didesn; gais-
ro ir Sprogimo pavojy.

» Bilkite ypatingai atsargils, kai dirbate netoli degiy me-

dziagy. Karsta oro srové ir karsti antgaliai gali uzdegti dul-
kes ir dujas.

Bosch Power Tools

160992A4RD|(09.01.2019)

T



64 | Lietuviy k.

» Su elektriniu jrankiy nedirbkite sprogioje aplinkoje.

» Karstos oro srovés nenukreipkite ilgesniam laikui j
viena vieta. Pvz., apdorojant plastikus, dazus, lakus ar
panasias medziagas, gali susidaryti lengvai uzsidegancios
dujos.

» Atkreipkite démesi j tai, kad Siluma yra nuvedama j
uzdengtas degias medziagas ir jas gali uzdegti.

» Po naudojimo elektrinj jrankj saugiai pastatykite ant
atraminio pavirsiaus ir prie$ padédami j sandéliavimo
vieta, palaukite, kol jis visiSkai atvés. Karstas antgalis
gali padaryti materialinés Zalos.

» Nepalikite jjungto elektrinio jrankio be prieziiros.

» Nenaudojama elektrinj jrankj laikykite vaikams nepa-
siekiamoje vietoje. Neleiskite elektriniu jrankiu nau-
dotis asmenims, kurie neiSmano, kaip su juo elgtis
arba néra perskaite Siy nurodymuy. Elektriniai jrankiai
yra pavojingi, kai juos naudoja nepatyre asmenys.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-

neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Saugokite laidg nuo karscio ir alyvos.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti elektros smiigio
priezastimi.

» Visada dirbkite su apsauginiais akiniais. Apsauginiai
akiniai sumazina suzalojimy rizika.

» Pries pradédami jrankj reguliuoti, keisti papildoma
jranga ar pries padédami elektrinj jrankj, i$ kiStukinio
lizdo i$traukite kistuka. Si atsargumo priemoneé apsau-
gos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite elektrinj
jranki, kabelj ir kiStuka. Jei aptikote pazeidimu, elekt-
rinio jrankio nenaudokite. Patys neatidarykite elektri-
nio jrankio, jj remontuoti leidziama tik kvalifikuotiems
specialistams, remontuojant turi biti naudojamos tik
originalios atsarginés dalys. Pazeisti elektriniai jrankiai,
laidai ir kiStukai padidina elektros smugio rizika.

Gerai védinkite savo darbo vieta. Darbo me-
Zf

tu susidarancios dujos ir garai daznai yra ke-
nksmingi sveikatai.
» Miivékite apsauginémis pirstinémis ir nelieskite
karsto antgalio. ISkyla nudegimo pavojus.
» Nenukreipkite karsto oro srovés j asmenis ar gyviinus.

Techniniai duomenys

» Nenaudokite elektrinio jrankio kaip plauky dZiovintu-
vo. ISeinantis oro srautas yra zymiai karstesnis nei plauky
dZiovintuvo.

» Saugokite, kad j elektrinj jrankj nepatekty svetim-
kiiniy.

» Atstumas nuo antgalio iki ruosinio priklauso nuo apdo-
rojamos medZiagos (metalas, plastikas ar kt.) ir numa-
tyto darbo pobiidzio. Visada pirmiausia atlikite bando-
majg operacija, kad galétuméte nustatyti oro kiekj ir tem-
perattra.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu mai-
tinimo laidas yra pazeistas. Jeigu darbo metu bus pa-
Zeistas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet
tuojau pat istraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smagio rizika.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas dazams $alinti, vandens vamz-
dziams atsildyti, plastikui formuoti, atklijuoti, piktzoléms nai-
kinti ir lankstiems susitraukiantiems vamzdeliams pasildyti.
Elektrinis jrankis skirtas rankiniam, atsargiam naudojimui.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Atraminis pavirsius
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis ir galios reguliatorius
(3) Antgalis

(4) Nuimamasis apsauginis nuo karscio gaubtas
(UniversalHeat 600)

(5) Platusis antgalis”
(6) Stikla apsaugantis antgalis”
(7) Kampinis antgalis”
(8) Reflektorinis antgalis”
(9) Mazinamasis antgalis”
(10) Lankstusis susitraukiantis vamzdelis”

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

Karsto oro orapité EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Gaminio numeris 3603BA60.. 3603BA6 1..
Nominali naudojamoji galia w 1600 1800
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Karsto oro orapité EasyHeat 500 UniversalHeat 600
Oro kiekis I/min. 240/450 200"/350"/500
Temperatira ties titos antgaliu® °C 300/500 50"/300"/600"
Temperattiros matavimo tikslumas +10% +10%
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 0,47 0,53
Apsaugos klasé ©/u ©/u

A) Oro kiekis didéja kylant temperatiirai nuo 50 °C iki 300 °C/600 °C. Visose galios pakopose ventiliatorius sukasi vienodu greiciu.

B) esant 20 °C aplinkos temperatirai, apie

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju yra mazesnis nei 70 dB(A).

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal : a,<2,5 m/s®, K=1,5 m/s”.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Diimy susidarymas pirmojo naudojimo metu

Gamykloje metaliniai pavirSiai yra padengiami apsaugine

danga nuo korozijos. Pirmojo naudojimo metu $is apsauginis

sluoksnis i$garuoja.

ljungimas

Jiungimo-isjungimo jungiklj (2) pastumkite aukstyn.

I1$jungimas

Jiungimo-isjungimo jungiklj (2) pastumkite zemyn j padétj 0.

» UniversalHeat 600: pries iSjungdami elektrinj jrankj
po ilgesnio naudojimo auksta temperatiira, kad jis at-
vésty, leiskite jam trumpam veikti nustate galios pa-
kopa 50 °C.

Galios pakopos nustatymas

Jijungimo-isjungimo jungikliu (2) galite pasirinkti i$ jvairiy pa-

kopy:

EasyHeat 500 UniversalHeat 600

Pakopa °C I/min. Pakopa °C I/min.

0® 50 200

240 §6€ 300 350
450 § @& 600 500

8§ 300
1% 500

»UniversalHeat 600

» Perjungiant i3 50 °C j 300 °C/600 °C, siikiy skaicius &
ir ventiliatoriaus veikimo metu skleidziamas triuks-
mas nesikeicia.

Galios pakopa 50 °C yra skirta jkaitusiam ruo$iniui vésinti

arba dazams dziovinti. Ji taip pat tinka elektriniam jrankiui

pries pastatant ar prie$ keiciant antgalj atvésinti.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Nuoroda: nepriartinkite antgalio (3) per daug arti prie apdir-

bamo ruosinio. Susikaupes karstas oras gali sukelti elektrinio

prietaiso perkaitima.

Apsauginio nuo kars¢io gaubto nuémimas

(UniversalHeat 600)

Norédami atlikti darbus sunkiai prieinamose vietose, sukda-

mi galite nuimti apsauginj nuo karscio gaubtg (4).

» Saugokités karsto antgalio! Kai dirbama be apsauginio
nuo karscio gaubto, gresia didesnis nudegimo pavojus.

Nuimant arba uzdedant apsauginj nuo karscio gaubtg (4),

prietaisas turi bati iSjungtas ir atvéses.

Kad elektrinis jrankis greiciau atvésty, trumpam leiskite jam

veikti nustate Zemiausia temperatra.

o

Norédami apsauginj nuo karscio gaubta (4) uzdéti,
ji uzmaukite ir sukite uzrakintos spynos kryptimi.

Norédami apsauginj nuo karscio gaubta (4) nuim-
ti, sukite jg atrakintos spynos kryptimi.

Prietaiso pastatymas

Norédami palikti elektrinj jrankj atvésti arba kad galétuméte

dirbti abiem rankom, padékite jj ant atraminio pavi-

rsiaus (1).

» Ypac atsargiai dirbkite su pastatytu jrankiu! Karsta
tlta ir kar$to oro srautas kelia nudegimo pavojy.

Elektrinj jrankj pastatykite ant lygaus, stabilaus pagrindo. Jsi-

tikinkite, kad jis nenuvirs. Apsaugokite ne darbo zonoje

esant] kabelj, kad jis nenuversty ir nentempty elektrinio jra-

nkio.

kite ir istraukite kistuka.

Darbo pavyzdZiai (Zr. A-F pav.)

Darbo pavyzdZiy paveikslus rasite schemy puslapiuose.
Atstumas nuo antgalio iki ruoSinio priklauso nuo apdoroja-
mos medziagos (metalas, plastikas ar kt.) ir numatyto darbo
pobiidzio.

Optimali temperatira konkreCiu atveju nustatoma praktiniais
bandymais.
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Visada pirmiausia atlikite bandomaja operacija, kad galétu-
méte nustatyti oro kiekj ir temperatira. Pradékite didesniu
atstumu ir Zemesne galios pakopa. Tada pagal poreikj pride-
rinkite atstuma ir galios pakopa.
Jei nesate jsitiking, kokia medziaga apdorojate arba koks
bus karsto oro poveikis medziagai, patikrinkite poveikj ne-
matomoje vietoje.
Visais pavyzdZiuose nurodytais atvejais, iskyrus ,,Dazy pa-
salinimas nuo lango rémo*, prietaisg galima naudoti ir be pa-
pildomos jrangos. Taciau sitilomy papildomy antgaliy naudo-
jimas palengvina darba ir i§ esmeés pagerina darbo kokybe.
» Biukite atsargiis keisdami antgalj! Nelieskite karsto
antgalio. Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés, ir keis-
dami mivékite apsauginémis pirstinémis. Prisiliete
prie karsto antgalio, galite nudegti.
Kad elektrinis jrankis greiciau atvésty, trumpam leiskite jam
veikti nustate Zemiausia temperatura.

Lako pasalinimas, klijy iStirpinimas (Zr. A pav.)

Uzdékite platyjj antgalj (5) (papildoma jranga). Karstu oru

Siek tiek suminkstinkite laka ir Svaria mentele jj atkelkite. II-

gai veikiant kar$¢iui lakas apdega ir tada jj pasalinti sunkiau.

Daugelis klijy nuo karscio suminkstéja. Pasilde klijus galite

atskirti sujungtas jungtis arba pasalinti klijy pertekliy.

Dazy pasalinimas nuo lango rémo (zr. B pav.)

» Biitinai uzdékite stikla apsaugantj antgalj (6) (papil-
doma jranga). Gresia stiklo trikimo pavojus.

Dazus nuo profiliuoty pavirsiy galima pakelti tinkamu gran-
dikliu, po to nuvalykite minkstu vieliniu SepecCiu.

Uzsalusiy vandentiekio vamzdziy atSildymas (zr. C pav.)
» Pries pradédami atSildyma patikrinkite, ar tikrai pasi-
rinkote vandentiekio vamzdzius. Vandentiekio vamz-

dZiai daznai i$ iSorés nesiskiria nuo dujy vamzdziy. Jokiu

bidu nekaitinkite dujy vamzdziy.
Uzdékite kampinj antgalj (7) (papildoma jranga). Uzsalusias
vietas pasildykite pradédami nuo isleidimo, laikydamiesi jlei-
dimo krypties.
Ypac atsargiai kaitinkite plastikinius vamzdzius bei vamzdziy
jungtis, kad iSvengtuméte paZeidimy.
Plastikiniy vamzdziy formavimas (zr. D pav.)
Uzdékite reflektorinj antgalj (8) (papildoma jranga). Plastiki-
nius vamzdzius pripildykite smélio ir abiejose pusése uzdary-
kite, kad apsaugotuméte nuo vamzdzio sulenkimo. Vamzdj
Sildykite atsargiai ir tolygiai, judindami jrankj j vieng ir  kita
puse.
PiktzZoliy Salinimas (Zr. E pav.)
Uzdékite mazinamajj antgalj (9) (papildoma jranga). Pasirin-
kite auksciausia galios pakopa. Karscio srautg nukreipkite j
piktZzoles. Dél $io poveikio po keliy dieny piktzolés nudzius.
PiktZolés neturi visiSkai nudegti.
Padengimas dél Silumos poveikio susitraukianciu
apvalkalu (Zr. F pav.)
Uzdeékite reflektorinj antgal; (8) (papildoma jranga). Lanks-
taus susitraukiancio vamzdelio (10) (papildoma jranga)

skersmenj parinkite pagal ruodinj. Lanksty susitraukiantj
vamzdelj Sildykite tolygiai, kol jis gerai priglus prie ruosinio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biiti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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EU-Konformitatserklarung

HeiBluftgebldse ~Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Hot air gun Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Décapeur N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
thermique énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Decapadorpor  NOdearticulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
aire caliente vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Sopradordear  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
quente em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Termosoffiatore Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Heteluchtpistool Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Varmluftpistoler Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Varmluftsblds  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Varmluftpistol  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Kuumailmapu-  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
hallin en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeVa MPoiovTa
Kapwéro Beppod  ApBudc eupernpiou  AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEG BIaTAEEIC Twy IO KATW avapepOpevwy
aépa 00Ny KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Sicak hava Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
tabancasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Opalarka Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Horkovzdu$na  Objednaci &islo na pfislusna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
pistole ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Teplovzdusna  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
pistol ledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Hélégfivé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
pisztoly vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
TeXHHYECKHil TosapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
den HWKXeyKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLWs XpaHuTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEeMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
lapaua ToBapHuii Homep !ampoﬁm BIANOBIAAIOTb YCIM UUHHIM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHMX AUPEKTUB
NoBiTPOAYBKa i PO3MOPAKEHD, 3 TAKOX HHKUEO3HAUEHNM HOPMAM.
TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
blcTbiK aya BHiM HeMiIpi PVIDEKTHKaNap MEH XapnblKTapAbIK Tylicﬁ Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
Ky6bipbI TOMEHZIEri HopManapFa cai eKeHiH binfipemia.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Suflanticuaer  Numirde identificare ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
cald le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NocouYeH!Te NPOAYKTH
Mucronet 3a KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHTE U pasnopepbuTe
ropely Bb3ayX Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLusA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa OMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
[ysanka3aTonon 5poj Hafen/aptvkn  COMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHN OPEAOU Ha CTIEAHUTE PEryNaTHBy
BO3AYX MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMHU.
TexHMuKa [I0KYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Duvaljkazavreli Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
vazduh skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Ventilator zavroé¢ Stevilka artikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
zrak Tehnitna dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Puhalovruéeg  Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
zraka da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
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Kuumaohupu- Tootenumber jargmiste normidega.
hurid Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
Karsta gaisa lzstradajumanumurs  Kaari sekojosiem standartiem.
pitéjs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Karéto oro Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
orapiité Techniné dokumentacija saugoma: *

EasyHeat 500 3603BA60.. 2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014

2014/30/EU EN 60335-2-45:2002+A1:2008+

UniversalHeat 600 3603BA6 1.. 2011/65/EU A2:2012

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

EN50581:2012

@ BOSCH *Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing
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il o .
é’.ff-/:u'(’ To0 [V ﬁ (.

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 08.11.2018
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